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EN|DE|ES| IT |[FR|PT|NL|FI| SV|NO|DA]|
PL|CS|SK| SL|HR| HU| AR| HE|LT| LV | ET |

ZTCS92 / ZTC122R / ZTC132R / ZTC152 / ZTC152R / ZTC182R

K ce




DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: ETO BLOWER

Model: ETOBL51R

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:
« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
+ Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
+ The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:
BS EN 55014-1, BS EN 55014-2, BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4,
BS EN 62321-5, BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 8 Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 107 dB(A)

Guaranteed sound power level 110 dB(A)
Place, date: Chester Road, Birmingham, UK 02.02.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a blower that connects to the ETO port
on compatible Cramer mowers.

1.2 INTENDED USE

The product is designed for clearing leaves, debris,
and other materials from various surfaces such as
lawns, driveways, pathways, and outdoor spaces.

1.3 OVERVIEW

1.31 BLOWER
Figure 1.

1 Power (ETO) 4 Power/Speed
cable adjustment button

2 Blower tube

Airflow direction
button

1.3.2 CONTROLLER

Figure 2.

Speed level indicator
Airflow direction adjustment
Status indicator light
Power button

Speed adjustment button
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2 SAFETY
21 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

A \WARNING

Used if there is a risk of injury or death for the
operator or bystanders, if the instructions in the
manual are not obeyed.

A cpution

Used if there is a risk of damage to the product,
other materials, or the adjacent area, if the
instructions in the manual are not obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.
2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS
POWER TOOL)

A \WARNING

Read and understand all instructions before
using this product. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or
serious personal injury. When using an electrical
appliance, basic precautions should always be
followed, including the following:

Do not use on wet surfaces.

Do not charge the unit outdoors.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children.

Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.

If appliance is not working as it should, has been
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into
water, return it to a service center.

Do not handle appliance with wet hands.

Do not put any object into openings. Do not use with
any opening blocked; keep free of dust, lint, hair,
and anything that may reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers and all body parts
away from openings and moving parts.

Do not operate power tools in an explosive
atmosphere, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
that may ignite the dust or fumes.

Never allow children to operate the equipment.
Never allow adults to operate the equipment without
proper instruction.

Wear heavy long pants, boots, and gloves. Avoid
loose garments or jewellery that could get caught in
moving parts of the machine or its motor.

Do not force tool. Use the correct tool for your
application. The correct tool will do the job better
and safer at the rate for which it is designed.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance.

Do not use the tool if the switch does not turn it on
or off. Any tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous, and must be repaired.

Do not operate this unit when you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs, or medication.
Do not operate in poor lighting.

Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, such as gasoline, or use in areas where they
may be present

Do not pick up anything that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

Do not use without dust bag and/or filters in place (if
applicable).

Check the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or



string which can be thrown or become entangled in
the machine.

Use only identical manufacturer’s replacement parts
and accessories. Use of any other parts may create
a hazard or cause product damage.

To Reduce The Risk Of Electric Shock — Do Not
Expose To Rain — Store Indoors.

23 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Symbol Explanation

Carefully read and understand in-
structions before operating the prod-
uct and follow all warnings and safe-
ty instructions.

Important safety precautions.

Wear ear protection.

Always wear safety glasses with
side shields marked to comply with
ANSI Z87.1 when you operate this
product.

Keep all bystanders at least 30m
away.

Thrown objects can ricochet and re-
sult in personal injury or property
damage.

Keep loose clothing, jewelry, and
accessories away from the air in-
take vent.

Keep long hair away from the air in-

« Stay alert, and turn the machine off if a child or any
other person enters the working area.

Use extreme care when approaching blind corners,
doorways, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your view of a child who may run into the
path of the machine.

3 ASSEMBLY

This section describes how to attach the ETO Blower
to your mower.

A WARNING

Carefully read and understand the safety chapter
and the assembly instructions before you assemble
the product.

3.1 INSTALL THE BLOWER TUBE

Figure 3 - 4.

1. Install the blower tube to the connecting tube in
the direction of the arrow until the tab on the
inside of the tube is securely attached to the
connecting tube slot.

2. Fitthe upper edge of the blower tube to the
limit bar of the turnplate which indicates that the
blower tube is in place.

3. Secure with hose clamp.

3.2 INSTALL THE BRACKET
Figure 5 - 6.
1. Install the bracket so that the two round holes on

the square tube are aligned with the holes on the
blower bracket.

2. Adjust the mounting height of the bracket up and
down.

3. Secure them with the lock pins and R pins.
4. Install the two screws to reinforce.

Recommended installation tips:

Installation position Recommended type

|5 & B | @ @ &

24 CHILD SAFETY

Tragic accidents can occur if the operator is not aware
of the presence of children.

» Keep children out of the working area and under the
watchful care of a responsible adult.

Do not allow children under the age of 14 to operate
this machine. Children who are 14 years of age

and older must read and understand the operating
instructions and safety rules in this manual and must
be trained and supervised by a parent.

take vent.
Top -
Direct current - Type or characteris-
=== tic of current. Middle Ride-on mower
Bottom Mini stand-on mower

3.3 INSTALL THE ETO BLOWER

3.3.1 OPTIMUS RIDE-ON MOWER
Figure 7 - 9.

Note: When the blower is fitted with the mower
(ZTC152), the two headlamps on the mower need to
be removed due to the same ETO port, and then install
the ETO bracket.



1. Remove six screws with a T30 wrench.

2. Unscrew one knob that secures the rear foot
pedal and front foot pedal for easier operation.
Insert the fixed bracket under the front foot pedal.

4. Reinstall the six screws to fix the bracket but do
not tighten them until the very end.

5. Insert and align the ETO blower into the ETO
port, and secure it with the lock pin and R pin.

6. Connect the bracket and the ETO blower by
installing the two screws and gaskets.

3.3.2  OPTIMUS MINI STAND-ON MOWER

Figure 10 - 11.

1. Insert and align the ETO blower into the ETO
port, and secure it with the lock pin and R pin.

2. Use two bolts through the upper and lower pipe
clip plate, and tighten them by two washers and
two nuts.

3.4 INSTALL THE BATTERY

Figure 12 - 14.

1. Unscrew the knob bolt.

2 Remove the battery cover.

3. Install the 9V battery.

4. Reinstall the battery cover and tighten the knob.

3.5 INSTALL THE CONTROLLER

3.51 FOR RIDE-ON MOWERS

Figure 15 - 16.

1. Install the controller bracket on one side of the
steering control lever.

2. Snap the controller into the fixed bracket so that
the holes are aligned and then secure it with the
screws provided, and then fasten the bracket to
the steering control lever with two screws.

Note: You can install on the left or right steering
control lever of your mower.

3.5.2 FOR STAND-ON MOWERS

Figure 17 - 18.
1. Install the controller bracket on the hand stabilizer
bars.

2. Snap the controller into the fixed bracket so that
the holes are aligned and then secure it with the
screws provided, and then fasten the bracket to
the hand stabilizer bar with two screws.

Note: You can install on the front or rear hand
stabilizer bars.

4 OPERATION

This section describes how to operate the product.

A \WARNING

Carefully read and understand the safety chapter
and operation instructions before you operate the
product.

4.1 BEFORE YOU USE THE PRODUCT

411 CONNECT THE POWER CABLE

Figure 19.

1. Insert the power cable on the blower into the
socket on the mower.

2. Rotate the coupler in the indicated direction to
securely lock the plug to the ETO on the mower.

41.2 POWER ON THE ETO

Figure 20.

1. Turn on the Optimus mower and the ETO page
will show on the screen.

2. Touch the front ETO button and the button will
turn orange.

4.1.3 CONNECT TO BLUETOOTH
Figure 21.

Note: If the control handle is more than 6m away
from the mower, the Bluetooth will be automatically
disconnected.

1. Install the 9V battery.

2. Press and hold the power button and speed
adjustment button for a few seconds, and the
control handle will automatically connect to
Bluetooth.

3. Refer to the table for information on Bluetooth.

Status indicator

Action Bluetooth status "
light

Press the
speed adjust-
ment button

Disconnected Green flashing

and power but- Connected Green light
ton.
Default Connected Green light

Note: During the use of the remote control, if it is

not operated for a period of time, the remote control
will enter a hibernation state, and all the lights will be
extinguished. When you use it again, just operate it at
will, and the remote control will be woken up and can
be used normally.

4.2 START THE PRODUCT
Figure 22.



1. Press and hold the power button. After pressing
the power button the blower is on stand-by mode
so it is possible to adjust the direction of air flow.
When air flow direction is OK, start the blower
with pressing the speed adjustment button.

43 STOP THE PRODUCT

Figure 22.
1. Press and hold the power button again.

4.4 ADJUST THE AIRFLOW SPEED

Figure 23.

1. Press the speed adjustment button to cycle
through the air speed settings during operation.
With every press the speed will increase to next
higher level, after highest speed it starts on low
speed again.

2. Refer to the table for information on how to adjust
airflow.

Speed level in-

Action Air speed dicator

Default setting Zero

Press the
speed adjust-
ment button 1

time.

Low

Press the
speed adjust-
ment button 2

times.

Meddle

Press the
speed adjust-
ment button 3

times.

High

Note: Short press the power button, the speed is set to
0 gear. The controller is still on.

Note: If you restart the product from the off state or
press the speed adjustment button again from the 0
gear, the speed defaults to the state when it was last
turned off.

4.5 ADJUST THE AIR DIRECTION
Figure 24.

The product features a motorized air director nozzle
that lets the operator direct the air stream by rotating it
left or right as needed to move debris. This feature

is especially useful for clearing debris in different
directions.

1. Rotate the airflow direction adjustment left or right
to change the air direction.

Note: Double-clicking the airflow direction adjustment
to the left will move the blower tube to the far left;
double-clicking the airflow direction adjustment to the
right will move the blower tube to the far right.

4.6 CONTROLLER BOX SWITCHES

Figure 25.

The blower can be controlled with the Bluetooth switch
box as well as manually at the blower itself.

Power/Speed adjustment button (1): switches the
blower ON and OFF and adjust blower speed.
Airflow direction button (2): adjusts the direction of
airflow.

Refer to the table for information on how to adjust
airflow.

Speed level in-

Action Air speed dicator

Press the pow-
er/speed adjust-
ment button 1
time.

Low

Press the pow-
er/speed adjust-
ment button 2
times.

Middle

Press the pow-
er/speed adjust-
ment button 3
times.

High




5 MAINTENANCE

.
L |MPORTANT

Carefully read and understand the safety regulations and the maintenance instructions before you clean, repair, or
do any maintenance on the product.

A WARNING

Failure to follow proper maintenance service, using third-party replacement parts, or modifying/removing
components can result in injury to the user.

The operator must only do the maintenance and servicing as detailed in this operator's manual. Consult your
authorized service center for specialized maintenance and servicing.

Make sure that all nuts, bolts, and screws are tightened properly to ensure the safe operation of the product.
Replace any worn or damaged parts promptly to prevent damage or accidents.

Neglecting regular product maintenance can reduce the product's lifespan and increase the risk of accidents.
Specialized training is necessary for all servicing and repair work, particularly for the safety devices on the
product. If any checks in this operator's manual are not approved after the maintenance, contact your authorized
service center for further assistance. Authorized service centers guarantee professional repairs and servicing for
your product.

Always use original spare parts to maintain optimal product performance and safety.

Speak to the manufacturer, the agent of the manufacturer, or an approved service center to replace the auxiliary
cable.

5.1 MAINTENANCE SCHEDULE

The following is a list of the maintenance steps that must be performed on the product.

Maintenance Daily Weekly Monthly
Clean the outside of the product with a clean and dry X

cloth. Never use water.

Inspect for worn or damaged parts. X

Inspect impeller for cracks or damage. X
Check that nuts and screws are tight. X

Inspect for loose parts. X

Inspect all couplings, connections, and cables for any X

damage or dirt.

5.2 CLEAN THE PRODUCT

A cauTiON

The product must always remain dry to minimize the risk of electrical shocks. Avoid exposure to humid conditions.

« Clear any debris out of the air vent with a vacuum cleaner.
« Avoid spraying solvents directly onto the air vent or submerging it in solvents.
+ Clean the housing and the plastic components with a moist and soft cloth.



6 TRANSPORTATION, STORAGE, AND DISPOSAL

6.1 TRANSPORTATION AND STORAGE

Follow special packaging and labeling requirements for commercial transportation, including by third parties and
forwarding agents.

Seek advice from a person with special training in dangerous materials before shipping the product and comply
with all applicable national regulations.

Clean the product and perform a full servicing before long-term storage.

Securely stow the product during transport to ensure safe handling.

6.2 DISPOSAL OF THE PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product mean that the attachment is not domestic waste. Recycle it
at a recycling station for electrical and electronic equipment. This helps to prevent damage to the environment and
persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste service, or your dealer for more information about how to
recycle your product.



7 LIGHT INDICATOR
Red Light | Fault Description | Possible Cause Possible Action
Blinking
Times
Low-voltage pro- | The voltage is lower than the motor start Check 9V battery and/or replace 9V
1 short | tection voltage, or the voltage is less than the min- | battery.
imum operating voltage during operation.
Fan control board | The communication with the fan control Re-pair.
2short | offline board timed out.
Replace the controller.
Over-current pro- | When the motor is running, the phase cur- | 1.  Restart the product.
3 short tection and self- rent exceeds the set protection value, or
check failed the bus current exceeds the set protection | Replace the controller.
value.
Temperature pro- | The operating temperature of the controller | 1. Wait for the controller temper-
4 short tection exceeds the set protection value. ature to cool down.
2. Restart the product.
Abnormal motor The motor can not start normally due 1. Restart the product.
5short | Start to the reasons such as blocked rotation,
missing phase, out of step, Hall anomaly, | Replace the controller.
etc.
Low-voltage pro- | The voltage is lower than the motor start Check 9V battery and/or replace 9V
1long, 1 ‘ ° :
short tection voltage, or the voltage is less than the min- | battery.
imum operating voltage during operation.
Abnormal motor The motor can not start normally due 1. Restart the controller.
1long, 2 | start to the reasons such as blocked rotation, 2. Restart the product.
short missing phase, out of step, Hall anomaly,
etc. Replace the controller.
Over-current pro- | When the motor is running, the phase cur- | 1. Restart the controller.
1long, 3 |tection and self- | rent exceeds the set protection value, or 2. Restart the product.
short check failed the bus current exceeds the set protection
value. Replace the controller.
Temperature pro- | The operating temperature of the controller | 1. Wait for the controller temper-
1 Isohnogri 4 | tection exceeds the set protection value. ature to cool down.
2. Restart the product.




8 TECHNICAL DATA

Voltage 82v
29.7 m*min (High speed)

Air volume 25.5 m¥min (Medium speed)
17.2 m*min (Low speed)
370.1 km/h (High speed)

Air speed 289.7 km/h (Medium speed)
193.1 km/h (Low speed)

Blow force

51 N (High speed)

35 N (Medium speed)

16 N (Low speed)

Measured sound pressure level

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Guaranteed sound power level

Lwa.g= 110 dB(A)

The recommended ambient temperature ranges:

Situation

Temperature

Blower storage

0°C -45°C

Blower operation

0°C -45°C




9 EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Herewith we declare that the product

Category: ETO BLOWER

Model: ETOBL51R

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC.
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
Furthermore, we declare that the following parts, clauses of harmonised standards have been used:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex V / Directive 2000/14/EC.
Measured sound power level: Lwa: 107 dB(A)
Guaranteed sound power level: Lwag: 110 dB(A)

Place, date: Weiterstadt, 09.09.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu



1
1.1
1.2

1.3
2

21

22

23
24
3
3.1
3.2
3.3

3.4
35
4

Beschreibung..........cccocceeueen 14
Produktbeschreibung.................... 14
Bestimmungsgemaler
Gebrauch..

Ubersicht..

Sicherheit..
Sicherheitsdefinitionen.................. 14
Wichtige
Sicherheitsanweisungen............... 14
Symbole auf dem Produkt............ 15
Kindersicherheit..

Montage .
Das Laubblaserrohr installieren.... 15
Montage der Halterung................. 16
Installieren des ETO-
Laubblasers............cccooeiiiiiiinins 16

Akku einsetzen
Installieren Sie das Steuergerat....
Bedienung........cccceeiiiineiinnns

4.1
4.2
4.3
4.4

4.5

4.6
5

5.1

52
6

Vor Verwendung des Produkts..... 16
Starten des Produkts....................

Stoppen des Produkts..................

Einstellen der
Luftstromgeschwindigkeit.............
Einstellen der Luftrichtung
Schalter der Steuerbox..

Wartungsplan..........cccceeveviiieeenns 19
Reinigen des Produkts.................. 19
Transport, Lagerung
und Entsorgung........cccccuene. 21
Transport und Lagerung............... 21
Entsorgung des Produkts.

Leuchtanzeige....
Technische Daten.
EG-Konformitétserkldarung..24



1 BESCHREIBUNG
1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Bei diesem Produkt handelt es sich um einen
Laubblaser, der an den ETO-Anschluss kompatibler
Cramer-Méaher angeschlossen wird.

1.2 BESTIMMUNGSGEMARBER GEBRAUCH

Das Produkt ist fiir die Beseitigung von Laub,
Schutt und anderen Materialien von verschiedenen
Oberflachen wie Rasenflachen, Einfahrten, Wegen
und AuRenbereichen vorgesehen.

1.3 UBERSICHT

1.31 LAUBBLASER
Abbildung 1.

1 Stromkabel (ETO)

2 Laubblaserrohr

3 Luftstromrichtungstaste

4 Leistungs-/

1.3.2 STEUERGERAT
Abbildung 2.

5 Geschwindigkeitsanzeige
Luftstromrichtungseinstellung
Statusanzeigeleuchte
Ein-/Ausschalter

© ® N o

Geschwindigkeitsverstelltaste

2 SICHERHEIT
241 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

A \WaARNUNG

Es besteht Verletzungs- oder Lebensgefahr fiir den
Bediener oder Anwesende, wenn die Anweisungen
im Handbuch nicht befolgt werden.

A \VORSICHT

Es besteht die Gefahr, dass das Produkt, andere
Materialien oder die Umgebung beschadigt werden,
wenn die Anweisungen im Handbuch nicht befolgt
werden.

Hinweis: Wird verwendet, um weitere Informationen
zu geben, als in einer bestimmten Situation notwendig
sind.

Geschwindigkeitsverstelltasts

22 WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG (DIESES
STROMBETRIEBENEN WERKZEUGS) ALLE
ANWEISUNGEN DURCH

A \WaARNUNG

Sie miissen die Anweisungen vor der
Verwendung dieses Produkts vollstandig
gelesen und verstanden haben. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen fihren. Bei

der Verwendung eines Elektrogerats sollten

immer grundlegende VorsichtsmaRnahmen ergriffen
werden, einschlieBlich der folgenden:

« Nicht auf nassen Oberflachen verwenden.

« Die Einheit nicht im Freien laden.

Riicht als Spielzeug verwenden lassen. Bei der
Verwendung durch oder in der Nahe von Kindern
ist besondere Vorsicht geboten.

Nur verwenden, wie in diesem Handbuch
beschrieben. Nur vom Hersteller empfohlene
Anbauteile verwenden.

Wenn die Vorrichtung nicht wie vorgesehen
funktioniert, fallengelassen, beschadigt, im Freien
gelassen oder ins Wasser geworfen wurde, bringen
Sie sie in ein Servicecenter.

Bedienen Sie die Vorrichtung nicht mit nassen
Handen.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen.
Nicht mit blockierten Offnungen verwenden; frei
halten von Staub, Flusen, Haar und allem. was den
Luftfluss verringern kann.

Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle
Kérperteile von Offnungen und beweglichen Teilen
fern.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen, z. B. in
Gegenwart von entflammbaren Flissigkeiten,
Gasen oder Stauben. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die Staub oder Rauch entziinden kénnen.

Kinder diirfen das Gerét nicht bedienen.
Erwachsene diirfen das Gerat nicht ohne
ordnungsgemaRe Anweisungen verwenden.
Schwer, lange Hose, Stiefel und Handschuhe
tragen. Lose Kleidungsstiicke oder Schmutz
vermeiden, die sich in den beweglichen Teilen der
Maschine oder im Motor verfangen kdnnen.
Werkzeug nicht mit Gewalt einsetzen. Verwenden
Sie das richtige Werkzeug fiir Ihre Anwendung.
Das richtige Werkzeug erledigt die Arbeit besser
und sicherer und in der Geschwindigkeit, firr die es
entwickelt wurde.



Achten Sie auf guten Stand und Gleichgewicht.
Nicht zu weit vorstrecken. Dies kann zu einem
Verlust des Gleichgewichts filhren.

Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn der Ein-/
Aus-Schalter nicht funktioniert. Jedes Werkzeug,
das nicht Uber den Schalter bedient werden kann,
ist gefahrlich und muss repariert werden.

Dieses Gerat nicht verwenden, wenn Sie miide oder
krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Nicht bei schlechter Beleuchtung bedienen.

Nicht verwenden, um brennbare oder verbrennende
Flissigkeiten aufzunehmen, wie Benzin, oder in
Bereichen verwenden, in denen diese vorhanden
sein kénnen

Nehmen Sie keine brennenden oder rauchenden
Gegenstande auf, wie etwa Zigaretten,
Streichholzer oder heilte Asche.

Nicht ohne Staubbeutel und/oder Filter verwenden
(wenn zutreffend).

Priifen Sie den Arbeitsbereich vor jeder
Verwendung. Entfernen Sie alle Gegenstande wie
Steine, Glasscherben, N&gel, Draht oder Faden, die
herausgeschleudert werden kénnen oder sich in der
Maschine verfangen kénnen.

Verwenden Sie nur Ersatzteile und Zubehér des
Herstellers. Die Verwendung anderer Teile kann zu
einer Gefahr fiihren oder das Produkt beschadigen.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
setzen Sie das Gerét keinem Regen aus —im
Innenraum lagern.

23 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen sich auf diesem
Produkt befinden. Bitte befassen Sie sich mit ihnen
und lernen sie ihre Bedeutung kennen. Die richtige
Interpretation dieser Symbole erméglicht es lhnen, das
Produkt besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Erklarung

Lesen Sie alle Anweisungen sorg-
faltig durch und machen Sie sich mit
ihnen vertraut, bevor Sie das Pro-
dukt in Betrieb nehmen, und befol-
gen Sie alle Warn- und Sicherheit-
shinweise.

e

Wichtige Sicherheitsanweisungen.

Gehdrschutz tragen.

Erklarung

Halten Sie unbefugte Personen
mindestens 30 m fern.

Geworfene Gegenstande kénnen
abprallen und zu Verletzung oder
Sachschaden fiihren.

Halten Sie lose Kleidung, Schmuck
und Zubehdr von der Lufteinlasséff-
nung fern.

Halten Sie lange Haare von der Luf-
teinlassoffnung fern.

Gleichstrom — Typ oder Charakteris-
tik des Stroms.
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Es kann zu tragischen Unfallen kommen, wenn der
Bediener nicht weit, dass Kinder anwesend sind.

Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich fern

und lassen Sie sie von einem verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigen.

Kinder, die jlinger sind, als 14 Jahre, dirfen diese
Maschine nicht bedienen. Kinder, die 14 Jahre oder
alter sind, miissen die Bedienungsanleitung und
Sicherheitsregeln in diesem Handbuch lesen und
versehen, sowie von einem Elternteil eingewiesen
und beaufsichtigt werden.

Bleiben Sie aufmerksam und schalten Sie die
Maschine aus, wenn ein Kind oder eine andere
Peron den Arbeitsbereich betritt.

Wenden Sie besondere Sorgfalt an, wenn Sie

sich blinden Ecken, Tiren, Biischen, Baumen oder
anderen Gegenstanden nahern, die lhnen den Blick
auf ein Kind versperren kann, das mdglicherweise in
den Weg der Maschine rennt.

3 MONTAGE

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie Sie den
ETO-Laubbléaser an Ihrem Rasenmaher anbringen.

A \WaARNUNG

Lesen Sie das Sicherheitskapitel und die
Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt zusammenbauen.

3.1 DAS LAUBBLASERROHR INSTALLIEREN
Abbildung 3 - 4.

Immer eine Sicherheitsbrille mit sei-
tlicher Abdeckung tragen, der laut
Markierung ANSI Z87.1 entspricht,
wenn Sie dieses Produkt bedienen.

@ e>

1. Installieren Sie das Laubblaserrohr in
Pfeilrichtung am Verbindungsrohr, bis die Lasche
an der Innenseite des Rohrs fest am Schlitz des
Verbindungsrohrs sitzt.



2. Passen Sie die Oberkante des Blasrohrs an die
Begrenzungsleiste der Drehplatte an, die anzeigt,
dass das Laubbléserrohr an seinem Platz ist.

3. Mit Schlauchschelle sichern.

3.2 MONTAGE DER HALTERUNG

Abbildung 5 - 6.

1. Montieren Sie die Halterung so, dass die beiden
runden Locher am Vierkantrohr mit den Léchern
an der Laubbléserhalterung ausgerichtet sind.

2. Passen Sie die Montagehdhe der Halterung nach
oben und unten an.

3. Sicheren Sie sie mit den Sicherungsstiften und
R-Stiften.

4. Montieren Sie die beiden Schrauben zur
Verstarkung.

Empfohlene Installationstipps:

Installationsposition Empfohlener Typ
Oberteil -
Mittelteil Aufsitzrasenmaher
Boden Mini-Stehrasenméher

3.3 INSTALLIEREN DES ETO-LAUBBLASERS

3.31  OPTIMUS-AUFSITZRASENMAHER
Abbildung 7 - 9.

Hinweis: Wenn der Laubléser am Rasenméher
(ZTC152) montiert ist, miissen die beiden

1. Setzen Sie das ETO-Geblase in den ETO-
Anschluss ein, richten Sie es aus und sichern Sie
es mit dem Sicherungsstift und dem R-Stift.

2. Fihren Sie zwei Bolzen durch die obere und
untere Rohrschellenplatte und ziehen Sie sie mit
zwei Unterlegscheiben und zwei Muttern fest.

34 AKKU EINSETZEN

Abbildung 12 - 14.

1. Schrauben Sie den Knopfbolzen ab.
2.  Entfernen Sie den Akkudeckel.

3. Setzen Sie den 9-V-Akku ein.
4

Setzen Sie die Akkuabdeckung wieder ein und
ziehen Sie den Knopf fest.

3.5 INSTALLIEREN SIE DAS STEUERGERAT

3.51 FUR AUFSITZRASENMAHER

Abbildung 15 - 16.

1. Montieren Sie die Steuergerathalterung auf einer
Seite des Lenkhebels.

2. Rasten Sie das Steuergerat so in die feste
Halterung ein, dass die Lécher ausgerichtet sind,
und befestigen Sie es dann mit den mitgelieferten
Schrauben. Befestigen Sie die Halterung dann
mit zwei Schrauben am Lenkhebel.

Hinweis: Sie kénnen es am linken oder rechten
Lenkhebel Ihres Rasenméhers montieren.
352  FUR STEHRASENMAHER

Abbildung 17 - 18.
1. Montieren Sie die Steuergerathalterung an den

am R: aufgrund

ETO-Anschlusses entfernt und dann die ETO-

Halterung installiert werden.

1. Entfernen Sie sechs Schrauben mit einem T30-
Schliissel.

2. Schrauben Sie einen Knopf ab, der das hintere
und das vordere FuRpedal sichert, um die
Bedienung zu erleichtern.

3. Setzen Sie die feste Halterung unter das vordere
FuBpedal.

4. Installieren Sie die sechs Schrauben wieder, um
die Halterung zu fixieren, aber ziehen Sie sie
nicht ganz fest.

5. Setzen Sie das ETO-Geblése in den ETO-
Anschluss ein, richten Sie es aus und sichern Sie
es mit dem Sicherungsstift und dem R-Stift.

6. Verbinden Sie die Halterung und den ETO-
Laubblaser, indem Sie die beiden Schrauben und
Dichtungen installieren.

3.3.2  OPTIMUS MINI-STEHRASENMAHER
Abbildung 10 - 11.

Hanc

2. Rasten Sie das Steuergerét so in die feste
Halterung ein, dass die Lécher ausgerichtet sind,
und befestigen Sie es dann mit den mitgelieferten
Schrauben. Befestigen Sie die Halterung dann
mit zwei Schrauben am Handstabilisator.

ren.

Hinweis: Sie kénnen es an den vorderen oder
hinteren Handstabilisatoren montieren.
4 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt, wie man das Produkt
bedient.

A \WaARNUNG

Lesen Sie das Kapitel Sicherheit und die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt in Betrieb nehmen.

4.1 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

411 SCHLIEBEN SIE DAS NETZKABEL AN
Abbildung 19.



1. Stecken Sie das Netzkabel des Laubblésers in
die Buchse am Rasenméher.

2. Drehen Sie die Kupplung in die angegebene
Richtung, um den Stecker sicher am ETO am
Rasenmaher zu befestigen.

4.1.2 ETO EINSCHALTEN

Abbildung 20.

1. Schalten Sie den Optimus-Rasenmaher ein und
die ETO-Seite wird auf dem Bildschirm angezeigt.

2. Beriihren Sie die vordere ETO-Taste und die
Taste wird orange.

4.1.3  MIT BLUETOOTH VERBINDEN

Abbildung 21.

Hinweis: Wenn der Steuergriff mehr als 6 m

vom Rasenméher entfernt ist, wird die Bluetooth-

Verbindung automatisch getrennt.

1. Setzen Sie den 9-V-Akku ein.

2. Halten Sie den Ein-/Ausschalter und die
Geschwindigkeitsverstelltaste einige Sekunden
lang gedriickt und der Steuergriff stellt
automatisch eine Verbindung zu Bluetooth her.

3. Informationen zu Bluetooth finden Sie in der

Tabelle.
Mafnahme Bluetooth-Sta- | Statusanzeige-
tus leuchte
Driicken Sie die Getrennt Griin blinkend
Geschwindig-
keitsverstell-
taste und den Verbunden Griine Leuchte
Ein-/Ausschal-
ter.
Standard Verbunden Griine Leuchte

Hinweis: Wenn die Fernbedienung wéhrend der
Verwendung eine Zeit lang nicht bedient wird, wechselt
sie in den Ruhezustand und alle Lichter erl6schen.
Wenn Sie sie wieder verwenden, betétigen Sie sie
einfach nach Belieben und die Fernbedienung wird
aktiviert und kann normal verwendet werden.

4.2 STARTEN DES PRODUKTS

Abbildung 22.

1. Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter.
Nach dem Driicken des Ein-/Ausschalters
befindet sich der Laubblaser im Stand-by-Modus,
sodass die Richtung des Luftstroms angepasst
werden kann. Wenn die Luftstromrichtung in
Ordnung ist, starten Sie das Geblése durch
Driicken der Geschwindigkeitsverstelltaste.

43 STOPPEN DES PRODUKTS

Abbildung 22.

1. Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter
erneut.

4.4 EINSTELLEN DER

LUFTSTROMGESCHWINDIGKEIT

Abbildung 23.

1. Driicken Sie die Geschwindigkeitsverstelltaste,
um wéhrend des Betriebs durch die
Luftgeschwindigkeitseinstellungen zu blattern. Mit
jedem Driicken erhéht sich die Geschwindigkeit
auf die néchsthdhere Stufe, nach der héchsten
Geschwindigkeit startet sie wieder mit niedriger
Geschwindigkeit.

2. Die Tabelle enthélt Informationen zur Einstellung
des Luftstroms.

Luftgeschwin-
digkeit

Geschwindig-

MaRnahme " N
keitsanzeige

Standardein-

stellung Null

Driicken Sie die
Geschwindig-
keitsverstell-
taste 1-mal.

Niedrig

Driicken Sie die
Geschwindig-
keitsverstell-
taste 2-mal.

Mittel

Driicken Sie die
Geschwindig-
keitsverstell-
taste 3-mal.

Hoch

Hinweis: Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter,
die Geschwindigkeit wird auf 0 eingestellt. Das
St &t ist noch eir halt

Hinweis: Wenn Sie das Produkt aus dem
ausgeschalteten Zustand neu starten oder die die
Geschwindigkeitsverstelltaste aus dem 0-Gang erneut
drticken, wird die Geschwindigkeit standardméaBig auf
den Zustand beim letzten Ausschalten zuriickgesetzt.

4.5 EINSTELLEN DER LUFTRICHTUNG
Abbildung 24.

Das Produkt verfligt tiber eine motorisierte
Luftleitdiise, mit der der Bediener den Luftstrom durch
Drehen nach links oder rechts lenken kann, um
Schmutz zu bewegen. Diese Funktion ist besonders
niitzlich, um Schmutz in verschiedene Richtungen zu
entfernen.



1. Drehen Sie die Luftstromrichtungseinstellung
nach links oder rechts, um die Luftrichtung zu
andern.

Hinweis: Durch Doppelklicken der
Luftstromrichtungseinstellung nach links wird das
Blasrohr ganz nach links bewegt; durch Doppelklicken
der Luftstromrichtungseinstellung nach rechts wird das
Blasrohr ganz nach rechts bewegt.

4.6 SCHALTER DER STEUERBOX

Abbildung 25.

Der Laubblaser kann sowohl mit der Bluetooth-
Schaltbox als auch manuell am Laubbléser selbst
gesteuert werden.

Lei S A
Schaltet den Laubblaser EIN und AUS und stellt die
Laubblasergeschwindigkeit ein.

Taste zur Luftstromrichtung (2): Stellt die Richtung
des Luftstroms ein.

Die Tabelle enthélt Informationen zur Einstellung des
Luftstroms.

Luftgeschwin- Geschwindig-

Mafnahme digkeit keitsanzeige

Driicken Sie die

Leistungs-/
Geschwindig- Niedrig
keitsverstell-
taste 1-mal.

Driicken Sie die
Leistungs-/
Geschwindig- Mittelteil
keitsverstell-
taste 2-mal.

Driicken Sie die
Leistungs-/
Geschwindig- Hoch
keitsverstell-
taste 3-mal.




5 WARTUNG

Sie misse die Sicherheitsvorschriften und die Wartungsanweisungen genau lesen und verstehen, bevor Sie das
Produkt reinigen, reparieren oder Wartungen durchfiihren.

A \WARNUNG

Die Nichteinhaltung der ordnungsgemaRen Wartungsarbeiten, die Verwendung von Ersatzteilen von Drittanbietern
oder das Verandern/Entfernen von Komponenten kann zu Verletzungen des Benutzers fiihren.

Der Bediener darf nur die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Wartungs- und Servicearbeiten
durchfiihren. Wenden Sie sich fiir spezielle Wartungs- und Servicearbeiten an Ihr autorisiertes Servicecenter.
Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben richtig angezogen sind, um den sicheren Betrieb des
Produkts zu gewahrleisten.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile umgehend, um Schaden oder Unfélle zu vermeiden.

Das Vernachlassigen einer regelmaBigen Produktwartung kann die Lebensdauer des Produkts verkiirzen und das
Unfallrisiko erhéhen.

Fr alle Wartungs- und Reparaturarbeiten, insbesondere fiir die Sicherheitsvorrichtungen am Produkt, ist eine
spezielle Schulung erforderlich. Wenn nach der Wartung Priifungen in dieser Bedienungsanleitung nicht bestétigt
werden, wenden Sie sich fiir weitere Unterstiitzung an Ihr autorisiertes Servicecenter. Autorisierte Servicecenter
garantieren professionelle Reparaturen und Servicearbeiten fiir Ihr Produkt.

Verwenden Sie immer Originalersatzteile, um die optimale Produktleistung und -sicherheit aufrechtzuerhalten.
Wenden Sie sich an den Hersteller, den Vertreter des Herstellers oder eine zugelassene Servicestelle, um das
Hilfskabel auszutauschen.

5.1 WARTUNGSPLAN

Nachfolgend finden Sie eine Liste der Wartungsschritte, die an dem Produkt durchgefiihrt werden miissen.

Wartung Taglich Waéchentlich Monatlich
Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem sau- X

beren und trockenen Tuch. Verwenden Sie nie Wasser.

Priifen Sie auf verschlissene oder beschadigte Teile. X

Uberpriifen Sie das Laufrad auf Risse oder Beschadi- X
gungen.

Priifen Sie, dass die Muttern und Schrauben fest an- X

gezogen sind.

Priifen Sie auf lose Teile. X

Kontrollieren Sie alle Kupplungen, Anschliisse und Ka- X

bel auf Beschadigungen und Verunreinigung.

5.2 REINIGEN DES PRODUKTS

A \ORsICHT

Das Produkt muss immer trocken bleiben, um die Gefahr von Stromschlégen zu minimieren. Vermeiden Sie die
Einwirkung von Feuchtigkeit.

« Reinigen Sie die Entliiftungsoffnung mit einem Staubsauger von Verunreinigungen.
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« Sprilhen Sie Losungsmittel nie direkt auf den Abluftauslass und tauchen Sie ihn nicht in Losungsmittel.
+ Reinigen Sie das Gehause und die Kunststoffteile mit einem feuchten und weichen Tuch.
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6 TRANSPORT, LAGERUNG UND ENTSORGUNG

6.1 TRANSPORT UND LAGERUNG m
Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen Transport,
auch durch Dritte und Spediteure.

Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts von einer Person beraten, die liber eine spezielle Ausbildung in
Bezug auf gefahrliche Stoffe verfiigt, und halten Sie alle geltenden nationalen Vorschriften ein.

Reinigen Sie das Produkt und fithren Sie eine vollstandige Wartung durch, bevor Sie es langfristig lagern.
Verstauen Sie das Produkt wahrend des Transports sicher, um eine sichere Handhabung zu gewahrleisten.

6.2 ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des Produkts bedeuten, dass das Anbauteil kein Hausmdill ist.
Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Gerate. Dies hilft. Umwelt- und
Personenschaden zu vermeiden.

Wenden Sie sich an lhre 6rtlichen Behérden, den Hausmiilldienst oder Ihren Handler, um weitere Informationen tiber
das Recycling Ihres Produkts zu erhalten.
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7 LEUCHTANZEIGE
Blinkzeit- | Fehlerbeschrei- | Mogliche Ursache Mogliche MaBnahmen
en des ro- | bung
ten Lichts
Unterspannungs- | Die Spannung ist niedriger als die Mo- 9-V-Akku priifen und/oder 9-V-Akku
1 kurz schutz torstartspannung, oder die Spannung ist ersetzen.
wahrend des Betriebs niedriger als die
Mindestbetriebsspannung.
Luftersteuerpla- Die Kommunikation mit der Liftersteuer- Reparieren.
2kurz | tine offline platine ist abgelaufen.
Ersetzen Sie das Steuergerat.
Uberstromschutz | Wenn der Motor lauft, iiberschreitet der 1.  Starten Sie das Produkt neu.
3 kurz und Selbsttest Phasenstrom den eingestellten Schutzwert - -
fehlgeschlagen oder der Busstrom iiberschreitet den ein- | Ersetzen Sie das Steuergerat.
gestellten Schutzwert.
Temperaturschutz | Die Betriebstemperatur des Steuergerats 1. Warten Sie darauf, dass die
4k Uberschreitet den eingestellten Schutz- Temperatur des Steuergerats
urz wert. sinkt.
2. Starten Sie das Produkt neu.
Anormaler Motor- | Der Motor kann aus Griinden wie block- 1. Starten Sie das Produkt neu.
5 kurz start ierter Rotation, fehlender Phase, falschem - -
Takt, Hall-Anomalie usw. nicht normal Ersetzen Sie das Steuergerat.
starten.
Unterspannungs- | Die Spannung ist niedriger als die Mo- 9-V-Akku priifen und/oder 9-V-Akku
1lang, 1 | schutz torstartspannung, oder die Spannung ist ersetzen.
kurz wahrend des Betriebs niedriger als die
Mindestbetriebsspannung.
Anormaler Motor- | Der Motor kann aus Griinden wie block- 1.  Starten Sie das Steuergerat
start ierter Rotation, fehlender Phase, falschem neu.
1lang, 2 . .
Kurz Takt, Hall-Anomalie usw. nicht normal 2. Starten Sie das Produkt neu.
starten.
Ersetzen Sie das Steuergerat.
Uberstromschutz | Wenn der Motor lauft, iiberschreitet der 1. Starten Sie das Steuergerat
und Selbsttest Phasenstrom den eingestellten Schutzwert neu.
1lang, 3 ! g \
K fehlgeschlagen oder der Busstrom iiberschreitet den ein- |2 Starten Sie das Produkt neu
urz . -
gestellten Schutzwert.
Ersetzen Sie das Steuergerat.
Temperaturschutz | Die Betriebstemperatur des Steuergerats 1. Warten Sie darauf, dass die
1lang, 4 Uberschreitet den eingestellten Schutz- Temperatur des Steuergerats
kurz wert. sinkt.
2. Starten Sie das Produkt neu.
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8 TECHNISCHE DATEN
Spannung 82v
29.7 m*¥min (hohe Geschwindigkeit)
Luftvolumen 25.5 m¥min (mittlere Geschwindigkeit)
17.2 m*min (niedrige Geschwindigkeit)
370.1 km/h (hohe Geschwindigkeit)
Luftgeschwindigkeit 289.7 km/h (mittlere Geschwindigkeit)
193.1 km/h (niedrige Geschwindigkeit)
Blaskraft 51 N (hohe Geschwindigkeit)
35 N (mittlere Geschwindigkeit)
16 N (niedrige Geschwindigkeit)
Gemessener Schalldruckpegel Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel Lwag= 110 dB(A)
u
Situation Temperatur
Lagerung des Laubblasers 0°C-45°C
Betrieb des Laubblasers 0°C-45°C
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

E Name und Adresse des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Deutschland

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der technischen Unterlagen berechtigt ist:
Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: ETO LAUBBLASER
Modell: ETOBL51R
Seriennummer: Siehe Typenschild
Baujahr:

Siehe Typenschild

« entspricht den einschlagigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
« entspricht den Bestimmungen der folgenden anderen EG-Richtlinien:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG & 2005/88/EG

+ 2011/65/EG und 2015/863/EG

Darliber hinaus erklaren wir, dass die folgenden Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V/ der Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspegel: Lwa: 107 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: Lwag: 110 dB(A)

Ort, Datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Unterschrift: Ted Qu, Quality Director (Leiter Qualitétssi-
cherung)

Ted Qu
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1 DESCRIPCION

1.1 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es un soplador que se conecta al puerto
ETO en cortacéspedes Cramer compatibles.

1.2 USO PREVISTO

El producto se ha disefiado para limpiar hojas,
residuos y otros materiales de diversas superficies,
como césped, calzadas, caminos y espacios
exteriores.

13 PERSPECTIVA GENERAL
1.31 SOPLADOR
Imagen 1.

1 Cable de 4 Boton de ajuste
alimentacion de potencia/
(ETO) velocidad
Tubo soplador

3 Boton de
direccion del flujo
de aire

1.3.2 CONTROLADOR
Imagen 2.

5 Indicador de nivel de velocidad

6  Ajuste de direccion del flujo de aire

7  Indicador luminoso de estado

8 Botén de encendido

9 Boton de ajuste de velocidad

2 SEGURIDAD
21 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar partes especialmente importantes del
manual.

Se utiliza si existe riesgo de lesiones o muerte para
el operario o para otras personas si no se respetan
las instrucciones del manual.

A PRECAUCION

Se utiliza si existe riesgo de dafios al producto, a
otros materiales o a la zona adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la
necesaria en una situacion determinada.
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22 IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA

Leay

P! todas las instr

antes de utilizar este producto. No seguir

todas las instrucciones enumeradas a continuacion
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones personales graves. Al utilizar un aparato
eléctrico, siempre se deben seguir precauciones
basicas, incluidas las siguientes:

No usar sobre superficies himedas.

No cargar el aparato en el exterior.

No permita que se utilice como juguete. Es
necesaria mucha atencion cuando lo utilizan nifios
o cerca de ellos.

Utilice inicamente como se describe en este
manual. Utilice inicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.

Si el aparato no funciona como deberia, ha sufrido
una caida, esta dafiado, se ha dejado al aire libre, o
ha caido al agua, debera llevarlo al servicio técnico.
No manipule el aparato con las manos mojadas.
No coloque ninguin objeto en las aberturas. No lo
use con ninguna abertura bloqueada; manténgalo
libre de polvo, pelusa, cabello y cualquier cosa que
pueda reducir el flujo de aire.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y
cualquier parte del cuerpo alejada de los orificios y
piezas moviles.

No opere herramientas eléctricas en una atmdésfera
explosiva, como en presencia de liquidos, gases

o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas
crean chispas que pueden encender el polvo o los
vapores.

Nunca permita que los nifios operen el equipo.
Nunca permita que adultos operen el equipo sin la
instruccion adecuada.

Use pantalones largos, botas y guantes gruesos.
Evite prendas sueltas o joyas que puedan quedar
atrapadas en las partes moéviles de la maquina o su
motor.

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara el trabajo mejor y méas seguro al ritmo para el
cual fue disefiada.

Mantenga los pies con un apoyo firme y en
equilibrio. No se exceda. Extralimitarse puede
resultar en la pérdida del equilibrio.

No utilice la herramienta si el interruptor no la
enciende o apaga. Cualquier herramienta que no
pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.



No utilice esta unidad eléctrica cuando esté
cansado, enfermo o se encuentre bajo los efectos
de drogas, alcohol o farmacos.

No utilizar con mala iluminacién.

No utilice el aparato para recoger liquidos
inflamables o combustibles, como gasolina, ni lo
utilice en zonas donde estos liquidos puedan estar
presentes.

No recoja nada que esté ardiendo o echando humo,
como cigarrillos, fosforos o cenizas calientes.

No utilice sin la bolsa para el polvo o los filtros en su
posicion (si corresponde).

Revisar el area de trabajo antes de cada uso.
Retire todos los objetos como piedras, vidrios
rotos, clavos, alambres o cuerdas que puedan salir
disparados o enredarse en la maquina.

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios
idénticos al fabricante. El uso de cualquier otra
pieza puede crear un peligro o causar dafos al
producto.

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas — No
exponer a la lluvia — Almacene en interiores.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Algunos de los siguientes simbolos pueden usarse en

este producto. Estudielos y aprenda su significado. La

interpretacion adecuada de estos simbolos le permitira
utilizar el producto mejor y de forma mas segura.
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Simbolo Explicacion

Lea atentamente y comprenda las
instrucciones antes de utilizar el
producto y siga todas las adverten-
cias e instrucciones de seguridad.

Instrucciones importantes de seguri-
dad.

Utilizar proteccién auditiva.

Utilice siempre gafas de seguridad
con protecciones laterales que cum-
plan la norma ANSI Z87.1 cuando
utilice este producto.

® @®»> O

Mantenga a todas las personas a
una distancia minima de 30 m.

Los objetos arrojados al ser golpea-
dos pueden causar lesiones o da-
fios materiales.

Mantenga la ropa, joyas y accesor-
ios sueltos lejos del respiradero de
admisién de aire.
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Simbolo Explicacion

Mantenga el cabello largo lejos del
respiradero de admision de aire.

&

Corriente continua - Tipo de carac-
teristica de corriente.

24 SEGURIDAD INFANTIL

Si el operario no es consciente de la presencia de
nifios, podrian producirse un accidente tragico.

Mantenga a los nifios fuera de la zona de trabajo y
bajo la vigilancia de un adulto responsable.

No permita que los nifios menores de 14 afios
utilicen este aparato. Los nifios de 14 afios y
mayores deben leer y entender las instrucciones
de funcionamiento y las normas de seguridad que
se encuentran en este manual y deben recibir
formacion y supervision por parte de uno de sus
progenitores.

Manténgase alerta y apague la maquina si un nifio o
cualquier otra persona entra en la zona de trabajo.
Tenga mucho cuidado al acercarse a esquinas
ciegas, portales, arbustos, arboles u otros objetos
que puedan ocultar su visién de un nifio que pueda
correr hacia el recorrido de la maquina.

3 MONTAJE

Esta seccion describe como conectar el soplador ETO
a su cortacésped.

A aviso

Debe leer detenidamente y entender el capitulo de
seguridad y las instrucciones de montaje antes de
montar el producto.

341 INSTALACION DEL TUBO DEL SOPLADOR

Imagen 3 - 4.

1. Instale el tubo del soplador en el tubo de
conexion en la direccion de la flecha hasta que
la pestafia en el interior del tubo esté firmemente
sujeta a la ranura del tubo de conexion.

2. Coloque el borde superior del tubo del soplador
en la barra limite de la placa giratoria, lo que
indica que el tubo del soplador esta en su lugar.

3. Asegurelo con una abrazadera de manguera.

INSTALACION DEL SOPORTE

Imagen 5 - 6.

1. Instale el soporte de modo que los dos orificios
redondos del tubo cuadrado queden alineados
con los orificios del soporte del soplador.

2. Ajuste la altura de montaje del soporte hacia
arriba y hacia abajo.
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3.

4.

Fijelos con los pasadores de bloqueo y los
pasadores R.
Instale los dos tornillos para reforzar.

Consejos de instalacion recomendados:

Po

sicion de instalacion Tipo recomendado

Placa -

Cortacésped con opera-

Medio dor a bordo

Mini cortacésped de a

Parte inferior
pie

3.3

3.31

INSTALACION DEL SOPLADOR ETO

CORTACESPED CON OPERADOR A
BORDO OPTIMUS

Imagen 7 - 9.

Nota: Cuando se instala el soplador con el
cortacésped (ZTC152), es necesario desmontar los
dos faros del cortacésped debido al mismo puerto

ETO,

1.
2.

3.3.2

y luego instalar el soporte ETO.

Retire seis tornillos con una llave T30.
Desatornille una perilla que sujeta el pedal
trasero y el pedal delantero para facilitar la
operacion.

Inserte el soporte fijo debajo del pedal delantero.
Vuelva a instalar los seis tornillos para fijar el
soporte, pero no los apriete hasta el final.
Inserte y alinee el soplador ETO en el puerto
ETO, y asegurelo con el pasador de bloqueo y
el pasador R.

Conecte el soporte y el soplador ETO instalando
los dos tornillos y las juntas.

MINI CORTACESPEDES DE A PIE
OPTIMUS

Imagen 10 - 11.

1.

3.4

Inserte y alinee el soplador ETO en el puerto
ETO, y asegurelo con el pasador de bloqueo y
el pasador R.

Utilice dos pernos a través de la placa de
sujecion de tubos superior e inferior, y apriételos
con dos arandelas y dos tuercas.

INSTALACION DE LA BATERIA

Imagen 12 - 14.

1.

2.
3.
4

Desenrosque el perno de la perilla.

Retire la tapa de la bateria.

Instalacién de la bateria de 9V.

Vuelva a instalar la tapa de la bateria y apriete la
perilla.
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35 INSTALACION DEL CONTROLADOR

3.51 PARA CORTACESPED CON OPERADOR A
BORDO

Imagen 15 - 16.

1. Instale el soporte del controlador en un lado de la
palanca de control de direccion.

2. Coloque el controlador en el soporte fijo para que
los orificios queden alineados, asegurelo con los
tornillos proporcionados y luego fije el soporte
a la palanca de control de direccion con dos
tornillos.

Nota: Puede instalarlo en la palanca de control de
direccién izquierda o derecha de su cortacésped.

352 PARA CORTACESPEDES DE A PIE

Imagen 17 - 18.

1. Instale el soporte del controlador en las barras
estabilizadoras de mano.

2. Encaje el controlador en el soporte fijo de
modo que los orificios queden alineados
y, a continuacion, fijelo con los tornillos
suministrados. Luego fije el soporte a la barra
estabilizadora de mano con dos tornillos.

Nota: Puede instalario en las barras estabilizadoras
delanteras o traseras.

4 FUNCIONAMIENTO
Esta seccion describe el funcionamiento del producto.

Debe leer detenidamente y entender el capitulo
de seguridad y las instrucciones de funcionamiento
antes de utilizar el producto.

4.1 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

411 CONEXION DEL CABLE DE
ALIMENTACION

Imagen 19.

1. Inserte el cable de alimentacion del soplador en
el enchufe del cortacésped.

2. Gire el acoplador en la direccién indicada para
bloquear de forma segura el enchufe al ETO del
cortacésped.

4.1.2 BOTON DE ENCENDIDO DE ETO

Imagen 20.

1. Encienda el cortacésped Optimus y la pagina
ETO aparecera en la pantalla.

2. Toque el botén ETO frontal y el botén se volvera
naranja.



413 CONECTE AL BLUETOOTH
Imagen 21.

Nota: Si el mando de control esta a més de 6
metros del producto, el Bluetooth se desconectara
automaticamente.

1. Instalacion de la bateria de 9V.

2. Mantenga pulsados el botén de encendido y
el botén de ajuste de velocidad durante unos
segundos, y el mando de control se conectara
automaticamente al Bluetooth.

3. Consulte la tabla para obtener informacion sobre

Bluetooth.
Accion Estado del Indicador lumi-
Bluetooth noso de estado
Presione el bo- Verde intermi-
. N Desconectado
ton de ajuste de tente
velocidad y el
botén d_e en- Conectado Piloto verde
cendido.
Predeterminada Conectado Piloto verde

Nota: Durante el uso del control remoto, si no se
utiliza durante un periodo de tiempo, el control remoto
entrara en un estado de hibernacion y todas las luces
se apagaran. Cuando lo vuelva a utilizar, simplemente
uselo a voluntad y el control remoto se reactivara y
podréa usarlo con normalidad.

4.2 PONGA EL PRODUCTO EN MARCHA

Imagen 22.

1. Mantenga presionado el boton de encendido.
Después de presionar el boton de encendido,
el soplador se pone en modo de espera, por lo
que es posible ajustar la direccion del flujo de
aire. Cuando la direccion del flujo de aire sea
la correcta, encienda el soplador presionando el
botén de ajuste de velocidad.

43 PARADA DEL PRODUCTO

Imagen 22.

1. Mantenga presionado el boton de encendido
nuevamente.

4.4 AJUSTE DE LA VELOCIDAD DEL FLUJO

DE AIRE

Imagen 23.

1. Presione el botdn de ajuste de velocidad para
recorrer los ajustes de velocidad del aire durante
el funcionamiento. Con cada presion, la velocidad
aumentara al siguiente nivel superior; después de
la velocidad mas alta, comenzara nuevamente a
baja velocidad.
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2. Consulte la tabla para obtener informacion sobre
como ajustar el flujo de aire.

e Velocidad del | Indicador de ni-
Accion . .
aire vel de velocidad
Configuracion Cero m
predeterminada E
Pulse el boton
de ajuste de ve- Baja
locidad 1 vez.
Pulse el botén
de ajuste de ve- Medio
locidad 2 veces.
Pulse el boton
de ajuste de ve- Alta
locidad 3 veces.

Nota: Presione brevemente el botén de encendido, la
velocidad se blece en 0 . El controlador
sigue activado.

Nota: Si reinicia el producto desde el estado

apagado o presiona el botén de ajuste de velocidad
nuevamente desde la marcha 0, la velocidad vuelve al
estado en que se apago por Ultima vez.

4.5 AJUSTE DE LA DIRECCION DEL AIRE
Imagen 24.

El producto cuenta con una boquilla directora de aire

motorizada que permite al operario dirigir el chorro

de aire girandolo a izquierda o derecha segun sea

necesario para desplazar los residuos. Esta funcion

es especialmente util para limpiar residuos en distintas

direcciones.

1. Gire el director de flujo de aire a izquierda o
derecha para cambiar la direccion del aire.

Nota: Al hacer doble clic en el ajuste de la direccion
del flujo de aire hacia la izquierda, el tubo del soplador
se movera hacia el extremo izquierdo; al hacer doble
clic en el ajuste de la direccion del flujo de aire hacia
la derecha, el tubo del soplador se moveré hacia el
extremo derecho.

4.6 INTERRUPTORES DE LA CAJA DEL
CONTROLADOR
Imagen 25.

El soplador puede controlarse con la caja de
interruptores Bluetooth, asi como manualmente en el
propio soplador.

Boton de ajuste de potencia/velocidad (1):
enciende y apaga el soplador y ajusta su velocidad.

Botén de direccion del flujo de aire (2): ajusta la
direccion del flujo de aire.



Consulte la tabla para obtener informacion sobre cémo
ajustar el flujo de aire.

Velocidad del | Indicador de ni-

Accion . :
aire vel de velocidad

Presione el bo-

ton de ajuste de

potencia/veloci-
dad 1 vez.

Baja

Presione el bo-

ton de ajuste de

potencia/veloci-
dad 2 veces.

Medio

Presione el bo-

tén de ajuste de

potencialveloci-
dad 3 veces.

Alta
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5 MAINTENANCE

Y
L |MPORTANTE

Debe leer detenidamente y entender los reglamentos de seguridad y las instrucciones de mantenimiento antes de
limpiar, reparar o realizar tareas de mantenimiento en el producto.

A aviso

El incumplimiento de las tareas de mantenimiento adecuadas, el uso de piezas de repuesto de terceros o la
modificacion/eliminacion de componentes puede provocar lesiones al usuario.

El operador sélo debe realizar el mantenimiento y servicio como se detalla en este manual del operador. Consulte
con su centro de servicio autorizado para mantenimiento y servicio especializados.

Asegurese de que todas las tuercas, los pernos y los tornillos estén bien apretados para garantizar el
funcionamiento seguro del producto.
Sustituya inmediatamente cualquier pieza desgastada o dafiada para evitar dafios o accidentes.

El descuido en el mantenimiento periédico del producto puede reducir su vida util y aumentar el riesgo de
accidentes.

Es necesaria una formacion especializada para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion, especialmente
para los dispositivos de seguridad del producto. Si alguna de las comprobaciones de este manual del operador
no se aprueba después del mantenimiento, comuniquese con su centro de servicio autorizado para obtener mas
ayuda. Los centros de servicio autorizados garantizan reparaciones y servicios profesionales para su producto.

Utilice siempre piezas de repuesto originales para mantener un rendimiento y una seguridad éptimos del
producto.

Hable con el fabricante, el agente del fabricante o un centro de servicio aprobado para reemplazar el cable
auxiliar.

5.1 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

A continuacion figura una lista de los pasos de mantenimiento que deben realizarse en el producto.

Maintenance Diario Semanal Mensual
Limpie el exterior del producto con un pafio limpio y X

seco. Nunca use agua.

Inspeccione si hay piezas desgastadas o dafiadas. X

Inspeccione el impulsor en busca de grietas o dafios. X
Compruebe que las tuercas y los tornillos estén apreta- X

dos.

Inspeccione si hay piezas sueltas. X

Inspeccione todos los acoplamientos, conexiones y ca- X

bles para detectar cualquier dafio o suciedad.

5.2 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

A pRECAUCION

El producto debe permanecer siempre seco para minimizar el riesgo de descargas eléctricas. Evite la exposicion
a condiciones de humedad.

« Elimine cualquier residuo del respiradero con un aspirador.
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« Evite pulverizar disolventes directamente en el respiradero o sumergirlo en disolventes.
« Limpie la carcasa y los componentes de plastico con un pafio himedo y suave.
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6 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

6.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Siga los requisitos especiales de embalaje y etiquetado para el transporte comercial, incluso por parte de
terceros y agentes de transporte.

Pida consejo a una persona con formacioén especial en materiales peligrosos antes de enviar el producto y

cumpla todos los reglamentos nacionales aplicables.

Limpie el producto y realice una revisién completa antes del almacenamiento a largo plazo. E
Almacene bien el producto durante el transporte para garantizar una manipulacion segura.

6.2 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Los simbolos en el producto o en el paquete del producto significan que el accesorio no es un residuo doméstico.
Reciclarlo en una estacion de reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Esto ayuda a prevenir dafios al medio
ambiente y a las personas.

Pdngase en contacto con las autoridades locales, el servicio de residuos domésticos o su distribuidor para obtener
mas informacion sobre cémo reciclar su producto.
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7 INDICADOR LUMINOSO
Tiempos | Descripcion del | Posible causa Posible accion
de parpa- | error
deo de la
luz roja
Proteccion de ba- | El voltaje es menor que el voltaje de arran- | Compruebe la pila de 9V y/o susti-
1 corto jo voltaje. que del motor, o el voltaje es menor que tuya la pila de 9V.
el voltaje minimo de operacion durante la
operacion.
Tablero de control | Se agoté el tiempo de comunicacién con | Emparejar de nuevo.
2 cortos | del ventilador sin | el tablero de control del ventilador. -
conexién. Sustituya el controlador.
La proteccion Cuando el motor esta en funcionamiento, 1. Reinicie el producto.
contra sobrecor- | la corriente de fase excede el valor de pro- -
3cortos | rienteylaauto- | teccion establecido o la corriente del bus | Sustituya el controlador.
comprobacién fal- | excede el valor de proteccion establecido.
laron.
Proteccion por so- | La temperatura de funcionamiento del 1. Espere que la temperatura del
4 cortos | brecalentamiento | controlador excede el valor de proteccion controlador descienda.
establecido. 2. Reinicie el producto.
Arranque anormal | El motor no puede arrancar normalmente | 1. Reinicie el producto.
5 cortos | 96! motor. debido a motivos como rotacion bloquea- -
da, falta de fase, desfase, anomalia Hall, | Sustituya el controlador.
etc.
Proteccion de ba- | El voltaje es menor que el voltaje de arran- | Compruebe la pila de 9V y/o susti-
1largo, 1 | jo voltaje. que del motor, o el voltaje es menor que tuya la pila de 9V.
corto el voltaje minimo de operacion durante la
operacion.
Arranque anormal | El motor no puede arrancar normalmente | 1. Reinicie el controlador.
1largo, 2 | del motor. debido a motivos como rotacion bloquea- 2 Reinicie el producto.
cortos da, falta de fase, desfase, anomalia Hall,
etc. Sustituya el controlador.
La proteccion Cuando el motor esta en funcionamiento, 1. Reinicie el controlador.
1 largo, 3 contra sobrecor- | la corriente de fase excede el valor de pro- | 2. Reinicie el producto.
corto; riente y la auto- teccion establecido o la corriente del bus
comprobacion fal- | excede el valor de proteccion establecido. | Sustituya el controlador.
laron.
1 4 Proteccion por so- | La temperatura de funcionamiento del 1. Espere que la temperatura del
czgg; brecalentamiento | controlador excede el valor de proteccion controlador descienda.
establecido. 2. Reinicie el producto.
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8 DATOS TECNICOS
Tension 82v
29.7 m¥min (Velocidad alta)
Caudal de aire 25.5 m¥min (Velocidad media)
17.2 m*min (Velocidad baja)
370.1 km/h (Velocidad alta)
Velocidad del aire 289.7 km/h (Velocidad media)
193.1 km/h (Velocidad baja)
Fuerza de soplado 51 N (Velocidad alta)
35 N (Velocidad media)
16 N (Velocidad baja)
Nivel de presién acustica medido Lpa= 77 dB(A), Kpp= 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado Lwa.g= 110 dB(A)
Intervalos r de
Situacion Temperatura
Almacenamiento del soplador 0°C ~45°C
Funcionamiento del soplador 0°C ~45°C
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9 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el documento técnico:

Nombre: André Douqué

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alemania

Con la presente, declaramos que el producto

Categoria: SOPLADOR ETO

Modelo: ETOBL51R

Numero de serie: Consulte la etiqueta de especificaciones del producto

Afio de fabricacion: Consulte la etiqueta de especificaciones del producto

« cumple con las provisiones pertinentes de la Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE.
» cumple con las provisiones de estas otras directivas europeas:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo V / Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia actstica medido: Lwa: 107 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: Lwag: 110 dB(A)
Lugar y fecha: Weiterstadt, 09.09.2025 Firma: Ted Qu, Director de Calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & un soffiatore che si collega alla
porta ETO dei tosaerba Cramer compatibili.

1.2 DESTINAZIONE D'USO

Il prodotto & progettato per la rimozione di foglie, detriti
e altri materiali da varie superfici come prati, vialetti,
sentieri e spazi esterni.

1.3 PANORAMICA

1.31 SOFFIATORE

Figura 1.

1 Cavo (ETO) di 4 Pulsante di
alimentazione regolazione

2 Tubo di soffiaggio potenza/velocita

Pulsante per la
direzione del
getto d'aria

1.3.2 REGOLATORE
Figura 2.

5 Indicatore del livello di velocita
Regolazione della direzione del getto d’'aria
Spia di stato
Pulsante di accensione
Pulsante di regolazione della velocita
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2 SICUREZZA
21 DEFINIZIONI

In questo manuale sono utilizzate note e frasi di
avvertenza per segnalare istruzioni particolarmente
importanti.

A AVVERTIMENTO

Il mancato rispetto di questa istruzione comporta il
rischio di lesioni o morte per l'utente o le persone
presenti.

A AVWERTENZA

I mancato rispetto di questa istruzione comporta
il rischio di danni al prodotto, ad altri materiali o
all'area circostante.

Nota: le note forniscono maggiori informazioni
necessarie in date situazioni.

22 ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA
SICUREZZA

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
UTILIZZARE (QUESTO ELETTROUTENSILE)

A AVVERTIMENTO

Leggere e comprendere tutte le istruzioni
prima di utilizzare questo prodotto. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puo provocare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali. Quando si utilizza un
elettrodomestico, € necessario seguire sempre le
precauzioni di base, tra cui le seguenti:

Non utilizzare su superfici bagnate.
Non caricare I'unita all'esterno.

Non utilizzare come giocattolo. In caso di utilizzo
da parte o in prossimita di bambini, & necessario
prestare molta attenzione.

Utilizzare solo come descritto nel presente
manuale. Utilizzare solo gli accessori consigliati dal
produttore.

Se I'apparecchio non funziona come dovrebbe,

& caduto, & stato danneggiato, & stato lasciato
all'aperto o & caduto in acqua, riportarlo a un centro
assistenza.

Non maneggiare I'apparecchio con le mani bagnate.
Non inserire alcun oggetto nelle aperture. Non
utilizzare con un'apertura bloccata; tenere libero da
polvere, lanugine, capelli e qualsiasi cosa possa
ridurre il getto d'aria.

Tenere capelli, indumenti larghi, dita e tutte le parti
del corpo lontano dalle aperture e dalle parti in
movimento.

Non utilizzare utensili elettrici in un‘atmosfera
esplosiva, come in presenza di liquidi, gas o polvere
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.

Non consentire mai ai bambini di azionare
I'apparecchio. Non consentire mai agli adulti di
utilizzare I'attrezzatura senza le dovute istruzioni.

Indossare pantaloni lunghi, stivali e guanti resistenti.
Evitare indumenti larghi o gioielli che potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili della macchina o del suo
motore.

Non forzare I'utensile. Usare il tipo di utensile adatto
alluso che se ne intende fare. L'utensile adatto
permettera di svolgere il lavoro al meglio e in
sicurezza, alla velocita per cui & stato progettato.
Mantenere I'equilibrio e I'appoggio. Non sporgersi
troppo mentre si utilizza I'apparecchio, altrimenti si
rischia di perdere I'equilibrio.

Non usare |'apparecchio se l'interruttore di
accensione o spegnimento non funziona
correttamente. Qualsiasi utensile che non possa



essere controllato tramite interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Non usare I'apparecchio se si & stanchi, malati o
sotto I'effetto di droghe, alcol o medicinali.

Non utilizzare con scarsa illuminazione.

Non utilizzare per raccogliere liquidi infiammabili
o combustibili, come la benzina, o in aree in cui
potrebbero essere presenti queste sostanze.

Non aspirare oggetti che bruciano o emettono fumo,
ad esempio sigarette, fiammiferi o cenere ardente.

Non utilizzare senza il sacchetto raccoglipolvere e/o
i filtri (se applicabili).

Ispezionare I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come sassi, vetri rotti, chiodi, fili
o spaghi che possono essere lanciati o impigliarsi
nella macchina.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali. L'uso di parti non originali puo creare
pericoli o danneggiare I'apparecchio.

23 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu
sicuro dell'utensile.

Simbolo Significato

Leggere con attenzione e compren-
dere tutte le istruzioni prima di usare
il prodotto e rispettare tutte le avver-
tenze e le istruzioni di sicurezza.

Informazioni importanti sulla sicur-
ezza.

Indossare dispositivi di protezione
per le orecchie.

Indossare sempre occhiali di sicur-
ezza con protezioni laterali conformi
alla norma ANSI Z87.1 quando si
utilizza questo prodotto.

® @ O

Tenere eventuali altre persone ad
almeno 30 metri di distanza.

Gli oggetti espulsi possono rimbal-
zare e causare infortuni o danni.

Tenere indumenti larghi, gioielli e
accessori lontani dalla presa d'aria.

Tenere i capelli lunghi lontani dalla
presa d'aria.

|| %

Corrente continua - Tipo o caratter-
istica della corrente.
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24 SICUREZZA DEI BAMBINI

Possono verificarsi incidenti anche mortali se
I'operatore non si accorge della presenza di bambini.

Tenere i bambini fuori dall'area di lavoro e sotto la
stretta supervisione di un adulto responsabile.
Non permettere I'uso dell'apparecchio a bambini di
eta inferiore a 14 anni. | bambini di eta superiore a
14 anni devono leggere e comprendere le istruzioni
e le avvertenze riportate in questo manuale e
devono essere istruiti all'uso dell'apparecchio e
supervisionati da un adulto.

Rimanere vigili e spegnere I'apparecchio se un
bambino o un‘altra persona accede all'area di
lavoro.

Prestare particolare attenzione in prossimita di
angoli ciechi, porte d'ingresso, cespugli, alberi o
altri oggetti che possono impedire di accorgersi
dell'avvicinamento di un bambino.

3 MONTAGGIO

Questa sezione descrive come collegare il soffiatore
ETO al tosaerba.

A AVVERTIMENTO

Prima di assemblare il prodotto leggere con
attenzione e comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza e le istruzioni di assemblaggio.

341 INSTALLARE IL TUBO DI SOFFIAGGIO

Figura 3 - 4.

1. Installare il tubo del soffiatore su quello di
collegamento nella direzione della freccia fino
a quando la linguetta all'interno del tubo non
& saldamente fissata alla fessura del tubo di
collegamento.

2. Il bordo superiore del tubo di soffiaggio & a
contatto con la barra limitatrice della piastra
girevole, il che indica che il tubo di soffiaggio &
in posizione.

3. Fissare con una fascetta stringitubo.

32 INSTALLARE LA STAFFA

Figura 5 - 6.

1. Installare la staffa in modo che i due fori rotondi
sul tubo quadrato siano allineati con i fori sulla
staffa del soffiatore.

2. Regolare l'altezza di montaggio della staffa verso
l'alto e verso il basso.

3. Fissarli con i perni di bloccaggio e i perni R.
4. Installare le due viti per rinforzare.

Suggerimenti per l'installazione:



3.31

Posizione di installazione Tipo consigliato
Superiore -
Tosaerba con operatore
Centrale p
a bordo
. Mini tosaerba con opera-
Inferiore P
tore in piedi

3.3 INSTALLARE IL SOFFIATORE ETO
TOSAERBA CON OPERATORE A BORDO
OPTIMUS

Figura 7 - 9.

Nota: Quando il soffiatore & montato sul tosaerba
(ZTC152), i due fari sul tosaerba devono essere
rimossi a causa della stessa porta ETO, quindi
installare la staffa ETO.

1. Rimuovere le sei viti con una chiave T30.

2. Svitare la manopola che fissa il pedale
posteriore e il pedale anteriore per facilitare il
funzionamento.

Inserire la staffa fissa sotto il pedale anteriore.

4. Reinstallare le sei viti per fissare la staffa ma non
serrarle fino in fondo.

5. Inserire e allineare il soffiatore ETO nella porta
ETO e fissarlo con il perno di bloccaggio e il
perno R.

6. Collegare la staffa e il soffiatore ETO installando
le due viti e le guarnizioni.

3.3.2 TOSAERBA CON OPERATORE IN PIEDI
OPTIMUS
Figura 10 - 11.

1. Inserire e allineare il soffiatore ETO nella porta
ETO e fissarlo con il perno di bloccaggio e il
perno R.

2. Utilizzare due bulloni attraverso la piastra di
fissaggio del tubo superiore e inferiore e serrarli
con due rondelle e due dadi.

3.4 INSTALLARE LA BATTERIA
Figura 12 - 14.

1. Svitare il bullone della manopola.

2. Rimuovere il coperchio della batteria.
3. Installare la batteria da 9 V.
4

Reinstallare il coperchio della batteria e stringere
la manopola.

3.5 INSTALLARE IL REGOLATORE

3.5.1 PER TOSAERBA CON OPERATORE A

BORDO
Figura 15 - 16.
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1. Installare la staffa del regolatore su un lato della
leva di controllo dello sterzo.

2. Inserire il regolatore nella staffa fissa in modo
che i fori siano allineati, quindi fissarlo con le viti
fornite, quindi fissare la staffa alla leva di controllo
dello sterzo con due viti.

Nota: Si puo installare sulla leva di comando dello
sterzo destro o sinistro del tosaerba.

3.5.2 PER TOSAERBA CON OPERATORE IN
PIEDI
Figura 17 - 18.

1. Installare la staffa del regolatore sulle barre
stabilizzatrici per le mani.

2. Inserire il regolatore nella staffa fissa in modo
che i fori siano allineati, quindi fissarlo con le
viti fornite, quindi fissare la staffa alla barra
stabilizzatrice per le mani con due viti.

Nota: Si possono installare sulle barre stabilizzatrici
anteriori o posteriori.
4 FUNZIONAMENTO

Questa sezione descrive come far funzionare il
prodotto.

A AVVERTIMENTO

Leggere attentamente e comprendere il capitolo
dedicato alla sicurezza e le istruzioni operative prima
di utilizzare il prodotto.

41 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO
411 COLLEGARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE
Figura 19.

1. Inserire il cavo di alimentazione del soffiatore
nella presa del tosaerba.

2. Ruotare l'accoppiatore nella direzione indicata
per bloccare saldamente la spina al'ETO sul
tosaerba.

4.1.2 ACCENDERE L'ETO

Figura 20.

1. Accendere il tosaerba Optimus e sullo schermo
apparira la pagina ETO.

2. Toccare il pulsante ETO anteriore e questo
diventera arancione.

413 CONNETTERSI AL BLUETOOTH
Figura 21.

Nota: Se I'impugnatura di comando si trova a pit di
6 metri di distanza dal tosaerba, il Bluetooth verra
automaticamente disconnesso.

1. Installare la batteria da 9 V.



2. Tenere premuti il pulsante di accensione e il
pulsante di regolazione della velocita per alcuni
secondi e I'impugnatura di controllo si colleghera
automaticamente al Bluetooth.

3. Fare riferimento alla tabella per informazioni sul
Bluetooth.

Azione Stato Bluetooth Spia di stato

Premere il pul-
sante di regola-

Verde lampeg-

Disconnesso .
giante

Zzione della ve-
locita e quello di

; Indicatore verde
accensione.

Collegato

Predefinito Collegato Indicatore verde

Nota: Durante I'uso del telecomando, se non viene
utilizzato per un periodo di tempo, il telecomando
entrera in stato di ibernazione e tutte le luci si
spegneranno. Quando lo si utilizza di nuovo, basta
utilizzarlo come si desidera e il telecomando verra
riattivato e potra essere utilizzato normalmente.

4.2 AVVIARE IL PRODOTTO

Figura 22.

1. Tenere premuto il pulsante di accensione.
Dopo aver premuto il pulsante di accensione,
il soffiatore & in modalita stand-by, quindi &
possibile regolare la direzione del getto d'aria.
Quando la direzione del getto d'aria & OK, avviare
il soffiatore premendo il pulsante di regolazione
della velocita.

4.3 ARRESTO DEL PRODOTTO

Figura 22.

1. Tenere premuto di nuovo il pulsante di
accensione.

REGOLAZIONE DELLA VELOCITA DEL
GETTO D’ARIA

Figura 23.

1. Premere il pulsante di regolazione della velocita
per scorrere le impostazioni della velocita dell'aria
durante il funzionamento. A ogni pressione
la velocita aumentera al livello superiore
successivo, dopo la velocita piu alta riparte di
nuovo a bassa velocita.

2. Fare riferimento alla tabella per informazioni su
come regolare il getto d'aria.

4.4

. Velocita Indicatore del
Azione - " N s
dell'aria livello di velocita
Impostazione Zero m
predefinita

4

Premere 1 volta

il pulsante di re-

golazione della
velocita.

Bassa

Premere 2 volte

il pulsante di re-

golazione della
velocita.

Media

Premere 3 volte

il pulsante di re-

golazione della
velocita.

Alta

Nota: Premere bi il pulsante di
la velocita € impostata sulla marcia 0. Il regolatore e
ancora acceso.

Nota: Se si riavvia il prodotto da spento o si preme
nuovamente il pulsante di regolazione della velocita
dalla marcia 0, la velocita torna allo stato predefinito in
cui e stato spento I'ultima volta.

4.5 REGOLARE LA DIREZIONE DELL'ARIA
Figura 24.

Il prodotto & dotato di un ugello di direzione dell'aria
motorizzato che consente all'operatore di dirigere il
getto d'aria ruotandolo a sinistra o a destra a seconda
delle necessita per spostare i detriti. Questa funzione
& particolarmente utile per rimuovere i detriti in diverse
direzioni.
1. Ruotare il tasto di regolazione della direzione del
flusso d'aria a sinistra o a destra per modificare la
direzione dell'aria.

Nota: Premendo due volte la regolazione della
direzione del flusso d'aria a sinistra si sposta il tubo

di soffiaggio all'estrema sinistra; premendo due volte la
regolazione della direzione del flusso d'aria a destra si
sposta il tubo di soffiaggio all'estrema destra.

4.6 INTERRUTTORI DELLA SCATOLA DEL
REGOLATORE

Figura 25.

II soffiatore pud essere controllato con la scatola di
commutazione Bluetooth e manualmente dal soffiatore
stesso.

Pulsante di regolazione potenzal/velocita (1):
accende e spegne il soffiatore e ne regola la velocita.

Pulsante per la direzione del getto d'aria (2): regola
la direzione del getto d'aria.

Fare riferimento alla tabella per informazioni su come
regolare il getto d'aria.



Azione

Velocita
dell'aria

Indicatore del
livello di velocita

Premere 1 volta

il pulsante di re-

golazione della

potenzal/veloci-
ta.

Bassa

Premere 2 volte

il pulsante di re-

golazione della

potenza/veloci-
ta.

Centrale

Premere 3 volte

il pulsante di re-

golazione della

potenza/veloci-
ta.

Alta
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5 MANUTENZIONE

Y
L |MPORTANTE

Leggere attentamente e comprendere le norme di sicurezza e le istruzioni per la manutenzione prima di pulire,
riparare o effettuare qualsiasi intervento di manutenzione sul prodotto.

A AVWERTIMENTO

Il mancato rispetto di un servizio di manutenzione adeguato, I'utilizzo di parti di ricambio di terze parti o la
modifica/rimozione di componenti pud causare lesioni all'utente.

L'operatore deve eseguire solo la manutenzione e I'assistenza come descritto nel presente manuale. Consultare il
centro assistenza autorizzato per manutenzione e assistenza specializzate.

Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano serrati correttamente per garantire il funzionamento sicuro del
prodotto.

Sostituire tempestivamente qualsiasi parte usurata o danneggiata per prevenire danni o incidenti.
Trascurare la regolare manutenzione del prodotto puo ridurne la durata e aumentare il rischio di incidenti.

E necessaria una formazione specializzata per tutti i lavori di manutenzione e riparazione, in particolare per
i dispositivi di sicurezza del prodotto. Se alcuni controlli nel presente manuale dell'operatore non vengono
approvati dopo la manutenzione, contattare il centro assistenza autorizzato per ulteriore assistenza. | centri
assistenza autorizzati garantiscono riparazioni e assistenza professionali per il prodotto.

Utilizzare sempre pezzi di ricambio originali per mantenere prestazioni e sicurezza ottimali del prodotto.

Rivolgersi al produttore, all'agente del produttore o a un centro assistenza autorizzato per sostituire il cavo
ausiliario.

5.1 PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

Di seguito & riportato un elenco degli interventi di manutenzione da eseguire sul prodotto.

Manutenzione Giornaliera Settimanale Mensile
P_ul\re I'estern_c_n del prodt_mo con un panno pulito e as- X

ciutto. Non utilizzare mai acqua.

Verificare 'assenza di parti usurate o danneggiate. X

Controllare la girante per eventuali crepe o danni. X
Controllare che dadi e viti siano serrati. X

Controllare le parti allentate. X

Ispezionare tutti gli accoppiamenti, i collegamenti e i
cavi per individuare eventuali danni o tracce di sporco.

5.2 PULIZIA DEL PRODOTTO

A AVVERTENZA

Il prodotto deve sempre rimanere asciutto per ridurre al minimo il rischio di scosse elettriche. Evitare I'esposizione
a condizioni di umidita.

« Eliminare eventuali detriti dalla presa dell'aria con un aspirapolvere.
« Evitare di spruzzare solventi direttamente sulla presa dell'aria o di immergere in solventi.
« Pulire I'involucro esterno e i componenti in plastica con un panno morbido inumidito.
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6 TRASPORTO, CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO

6.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Attenersi ai requisiti speciali per I'imballaggio e I'etichettatura a fini del trasporto commerciale, inclusi terzi e agenti
spedizionieri.

Consultare una persona con una formazione speciale nel trattamento di materiali pericolosi prima di spedire il
prodotto e rispettare tutte le normative nazionali applicabili.

Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione completa prima dello stoccaggio a lungo termine.

Collocare il prodotto in modo sicuro durante il trasporto per garantire una manipolazione sicura.

6.2 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio del prodotto indicano chel’accessorio non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
presso una stazione di riciclaggio per apparecchi elettrici ed elettronici. Cio aiuta a evitare danni all'ambiente e alle
persone.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori informazioni
su come riciclare il prodotto.
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7 INDICATORE
Numero Descrizione dei | Possibile causa Possibile azione
di lamp- guasti
eggi della
luce ros-
sa
Protezione bassa | La tensione & inferiore alla tensione di av- | Controllare la batteria a 9 V e/o
1 breve tensione vio del motore oppure la tensione & inferi- | sostituirla.
ore alla tensione operativa minima durante
il funzionamento.
Scheda di control- | La comunicazione con la scheda di con- Riparare.
2brevi | o ventola offline | trollo della ventola si & interrotta. —
Sostituire il regolatore.
Protezione da Quando il motore ¢ in funzione, la corrente | 1.  Riavviare il prodotto.
3 brevi sovracorrente e di fase supera il valore di protezione im- —
controllo automa- | postato o la corrente del bus supera il val- | Sostituire il regolatore.
tico falliti ore di protezione impostato.
Protezione della La temperatura di esercizio del regolatore | 1. Attendere che la temperatura
4 brevi temperatura supera il valore di protezione impostato. del regolatore si abbassi.
2. Riavviare il prodotto.
Awvio anomalo del | Il motore non pud avviarsi normalmente 1. Riawviare il prodotto.
5 brevi motore per motivi quali rotazione bloccata, man- —
canza di fase, fuori fase, anomalia di Hall, | Sostituire il regolatore.
ecc.
Protezione bassa | La tensione & inferiore alla tensione di av- | Controllare la batteria a 9 V e/o
1 lungo, 1 | tensione vio del motore oppure la tensione & inferi- | sostituirla.
breve ore alla tensione operativa minima durante
il funzionamento.
Avvio anomalo del | Il motore non puo avviarsi normalmente 1. Riavviare il regolatore.
1 Iungo_, 2 | motore per moti_vi quali rot_azione bloccat_a, man- 2. Riawviare il prodotto.
brevi canza di fase, fuori fase, anomalia di Hall,
ecc. Sostituire il regolatore.
Protezione da Quando il motore & in funzione, la corrente | 1. Riavviare il regolatore.
1lungo, 3 | sovracorrente e di fase supera il valore di protezione im- 2. Riawiare il prodotto.
brevi controllo automa- | postato o la corrente del bus supera il val-
tico falliti ore di protezione impostato. Sostituire il regolatore.
10 4 Protezione della La temperatura di esercizio del regolatore | 1.  Attendere che la temperatura
Lé?)?-ttijy temperatura supera il valore di protezione impostato. del regolatore si abbassi.
2. Riavviare il prodotto.
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193.1 km/h (Bassa velocita)

8 DATI TECNICI
Tensione 82v
29.7 m*¥min (Alta velocita)
Volume dell'aria 25.5 m¥min (Velocita media)
17.2 m*min (Bassa velocita)
370.1 km/h (Alta velocita)
Velocita dell'aria 289.7 km/h (Velocita media)

Forza di soffiaggio 51 N (Alta velocita)

35 N (Media velocita)

16 N (Bassa velocita)

Livello di pressione sonora misurato Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito Lwag= 110 dB(A)

Intervalli di temperatura ambiente consigliati:

Situazione Temperatura
Stoccaggio soffiatore Dal 0°C al 45°C
Funzionamento soffiatore Dal 0°C al 45°C
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9 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del produttore:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il documento tecnico:

Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: SOFFIATORE ETO

Modello: ETOBL51R

Numero di serie: Consultare la targhetta del prodotto

Anno di fabbricazione: Consultare la targhetta del prodotto

& conforme alle relative disposizioni della direttiva Macchine 2006/42/CE.
e conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC e 2005/88/EC

« 2011/65/EU e (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e clausole degli standard armonizzati europei:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita secondo I'allegato V / Direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato: Lwa: 107 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito: Lwag: 110 dB(A)
Luogo, data: Weiterstadt, 09.09.2025 Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION 22 INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES
11 DESCRIPTION DU PRODUIT
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
Ce produit est un souffleur qui se connecte au port L'USAGE (DE CET OUTIL ELECTRIQUE)

ETO des tondeuses Cramer compatibles.

A AVERTISSEMENT

1.2 USAGE PREVU

Le produit est congu pour souffler les feuilles, débris
et autres matériaux de diverses surfaces comme les
pelouses, allées, chemins et espaces extérieurs.

Vous devez lire et comprendre toutes les
instructions avant d'utiliser ce produit. Le non-
respect de toutes les instructions listées a la suite
peut entrainer une décharge électrique, un incendie

13 APERGU ou des blessures graves. Lors de ['utilisation d'un
appareil électrique, des précautions élémentaires

131 SOUFFLEUR doivent étre suivies, notamment :

Figure 1. « N'utilisez pas sur des surfaces humides.

1 Cable 4 Boutonde + Ne chargez pas I'unité a I'extérieur.
d'alimentation réglage . :

N » Ne permettez pas l'usage comme un jouet. Une
(ETO) ge I\_/ltess‘e:_ attention soutenue est nécessaire en cas d'usage

2 Tube de souffleur alimentation par ou & proximité des enfants.

3 Bouton de « Utilisez uniquement selon les descriptions de
direction du débit ce manuel. Utilisez uniquement les accessoires
d'air recommandés par le fabricant.

« Sil'appareil ne fonctionne pas comme prévu,
1.3.2 CONTROLEUR a chuté, est endommagé, est resté dehors ou
Figure 2. est tombé dans I'eau, retournez-le a un centre
. d'entretien.

5 Indicateur de niveau de vitesse Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.
Réglage de la direction du débit d'air Ne placez aucun objet dans les ouvertures.

Voyant d'état N'utilisez pas si une ouverture quelconque est
bloquée. Débarrassez de la poussiére, des
peluches, des cheveux et de tout ce qui pourrait
Bouton d'ajustement de vitesse réduire la circulation de I'air.

Bouton d'alimentation

© ® N o

. . Maintenez les cheveux, vétements amples, doigts et
2 SECURITE autres parties du corps a I'écart des ouvertures et

2.1 DEFINITIONS DE SECURITE des piéces mobiles. o
Ne travaillez pas avec des outils électriques dans

Les avertissements, les mises en garde et les notes une atmosphére explosive, ainsi en présence de
sont utilisés pour attirer 'attention sur des parties liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
particuliérement importantes du manuel. outils électriques créent des étincelles qui peuvent

enflammer les poussiéres et fumées.
Ne laissez jamais les enfants utiliser I'équipement.
Utilisé s'il existe un risque de blessure ou de mort Ne Iaissez_ jamais_ les adultes _L!tiliser 'équipement
pour l'opérateur ou les personnes présentes, si les sans des instructions approprices.

instructions du manuel ne sont pas respectées. Portez des pantalons longs et pesants, des bottes et
des gants. Evitez les vétements amples et les bijoux

susceptibles d'étre happés dans les piéces mobiles
A AVERTISSEMENT de la machine ou de son moteur.

e e . N Ne forcez pas sur l'outil. Utilisez I'outil correct pour
Utilisé s'il existe un risque de dommage au produit, R o ;
- o N h N votre application. L'outil correct effectue mieux le
a d'autres matériaux ou a la zone adjacente, si les . PR .
. A travail et en toute sécurité au rythme pour lequel il a
instructions du manuel ne sont pas respectées. aix

été congu.

Tenez-vous bien campé et préservez un équilibre
approprié. Ne vous penchez pas trop. Si vous étes
trop penché, vous risquez de perdre I'équilibre.

Remarque : Utilisée pour donner plus d'informations
nécessaires dans une situation donnée.
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N'utilisez pas I'outil si l'interrupteur n'arrive pas a
l'allumer et a I'éteindre. Tout outil qui ne peut pas
étre contrélé avec l'interrupteur est dangereux et
doit étre réparé.

N'utilisez pas cette unité si vous étes fatigué,
malade ou sous l'influence des drogues, de I'alcool
ou de substances médicamenteuses.

N'utilisez pas si I'éclairage est insuffisant.

N'utilisez pas pour ramasser des liquides
inflammables ou combustibles, comme I'essence, et
n'utilisez pas dans des zones ou ils pourraient étre
présents.

Ne ramassez rien de brilant ou de fumant, ainsi les
cigarettes, allumettes ou cendres chaudes.

N'utilisez pas sans le sac a poussiére ou les filtres
en place (le cas échéant).

Vérifiez la zone de travail avant chaque usage.
Eliminez tous les objets ainsi les pierres, le verre
pilé, les clous, les fils ou les ficelles susceptibles

d'étre projetés ou de s'enchevétrer dans la machine.

Utilisez uniquement des pieces de remplacement
et accessoires du fabricant identiques. L'usage
de toute autre piece peut créer un danger ou
endommager le produit.

Pour réduire le risque de décharge électrique, ne
I'exposez pas a l'eau et rangez-le a l'intérieur.

23 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des pictogrammes suivants sont utilisés sur
ce produit. Etudiez-les et apprenez leur signification.
Une interprétation appropriée de ces symboles vous
aide a utiliser le produit de maniere plus optimale et

sQre.

Symbole Explication

Vous devez lire attentivement et
comprendre toutes les instructions
avant d'utiliser le produit et respect-
er I'ensemble des avertissements et
instructions de sécurité.

Précautions de sécurité impor-
tantes.

Portez une protection auditive.

Portez systématiquement des lu-
nettes de sécurité avec des écrans
latéraux conformes & la norme ANSI
Z87.1 lorsque vous utilisez ce pro-
duit.

Gardez tous les passants éloignés
d’au moins 30 m.
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Explication

Les objets projetés peuvent, par ric-
ochet, entrainer des blessures ou
endommager les biens.

Maintenez les vétements amples,
bijoux et accessoires a I'écart de
I'aération d'admission d'air.

Maintenez les cheveux longs a
I'écart de I'aération d'admission
dair.

Type courant continu ou caractéris-
tique du courant.

SECURITE DES ENFANTS

Des accidents tragiques sont possibles si I'opérateur
n'est pas conscient de la présence des enfants.

24

Maintenez les enfants hors de la zone de travail

et sous la surveillance attentive d'un adulte
responsable.

Ne laissez aucun enfant de moins de 14 ans utiliser
cette machine. Les enfants agés d'au moins 14

ans doivent avoir lu et compris les instructions

de fonctionnement et les régles de sécurité de ce
manuel et doivent étre formés et supervisés par un
parent.

Restez attentif et éteignez la machine si un enfant
ou quiconque d'autre entre dans la zone de travail.
Exercez une attention extréme a I'approche des
angles morts, seuils, arbustes, arbres ou autres
objets pouvant bloquer votre perception d'un enfant
courant sur la voie de la machine.

3 ASSEMBLAGE

Cette section décrit comment fixer le souffleur ETO sur
votre tondeuse.

A AVERTISSEMENT

Vous devez lire attentivement et comprendre le
chapitre relatif & la sécurité et les instructions
d'assemblage avant d'assembler le produit.

3.1 INSTALLATION DE TUBE DE SOUFFLEUR

Figure 3 - 4.

1. Installez le tube de souffleur sur le tube de
raccordement dans le sens de la fleche jusqu'a
ce que la languette située a l'intérieur du tube
soit bien enclenchée dans la fente du tube de
raccordement.

2. Engagez le bord supérieur du tube de souffleur
sur la barre de limitation du plateau tournant,
ce qui indiquera que le tube de souffleur est en
place.



3. Fixez avec un collier de serrage.

3.2 INSTALLATION DU SUPPORT

Figure 5 - 6.
1. Installez le support de maniére a ce que les deux

trous ronds du tube carré soient alignés avec les
trous du support de souffleur.

2. Ajustez la hauteur de montage du support vers le
haut ou vers le bas.

3. Fixez-les a l'aide des goupilles de verrouillage et
des goupilles fendues.

4. Installez les deux vis pour renfort.

Conseils d'installation recommandés :

Position d'installation Type recommandé

Haut -
Moyen Tondeuse autoportée
Mini tondeuse a conduc-
Bas

teur debout

3.3 INSTALLATION DU SOUFFLEUR ETO
3.31 TONDEUSE AUTOPORTEE OPTIMUS
Figure 7 - 9.

Remarque : Lorsque le souffleur est monté sur la
tondeuse (ZTC152), les deux phares de la tondeuse
doivent étre retirés en raison du méme port ETO
utilisé, puis le support ETO doit étre installé.

1. Retirez les six vis a l'aide d'une clé T30.

2. Dévissez un bouton qui fixe la pédale arriére et la
pédale avant pour faciliter l'utilisation.

Insérez le support fixe sous la pédale avant.

4. Remontez les six vis pour fixer le support, mais
ne les serrez pas jusqu'au bout.

5. Insérez et alignez le souffleur ETO dans le port
ETO, et fixez-le avec la goupille de verrouillage et
la goupille fendue.

6. Connectez le support et le souffleur ETO en
installant les deux vis et les joints.

3.3.2  MINI TONDEUSE A CONDUCTEUR
DEBOUT OPTIMUS
Figure 10 - 11.

1. Insérez et alignez le souffleur ETO dans le port
ETO, et fixez-le avec la goupille de verrouillage et
la goupille fendue.

2. Engagez les deux vis a travers les plaques de
fixation des tubes supérieur et inférieur, et serrez-
les & l'aide des deux rondelles et des deux
écrous.
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34 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 12 - 14.

1. Dévissez la vis du bouton.

2. Retirez le couvercle de la batterie.

3. Installez la batterie de 9 V.

4. Réinstallez le couvercle de la batterie et serrez le

bouton.
3.5 INSTALLATION DU CONTROLEUR
3.5.1 POUR LES TONDEUSES AUTOPORTEES

Figure 15 - 16.

1. Installez le support du contréleur sur un c6té du
levier de commande de direction.

2. Encliquetez le contréleur dans le support fixe de
maniére a ce que les trous soient alignés, puis
fixez-le a I'aide des vis fournies et fixez le support
au levier de commande de direction & I'aide des
deux vis.

Remarque : Vous pouvez l'installer sur le levier de
commande gauche ou droit de votre tondeuse.

352 POUR LES TONDEUSES A CONDUCTEUR
DEBOUT
Figure 17 - 18.

1. Installez le support du contréleur sur les barres
stabilisatrices.

2. Encliquetez le contréleur dans le support fixe de
maniére a ce que les trous soient alignés, puis
fixez-le a I'aide des vis fournies et fixez le support
a la barre stabilisatrice a I'aide des deux vis.

Remarque : Vous pouvez l'installer sur la barre
stabilisatrice avant ou arriere.

4 OPERATION

Cette section décrit comment utiliser I'équipement.

A AVERTISSEMENT

Veuillez lire attentivement et bien comprendre les
instructions du chapitre relatif a la sécurité et celles
d'utilisation avant d'utiliser I'équipement.

41 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT
411 CONNEXION DU CABLE D'ALIMENTATION
Figure 19.

1. Insérez le cable d'alimentation du souffleur dans
la prise de la tondeuse.

2. Tournez le coupleur dans le sens indiqué pour
verrouiller fermement la fiche sur I'ETO de la
tondeuse.



4.1.2  MISE SOUS TENSION DE L'ETO
Figure 20.

1. Allumez la tondeuse Optimus, et la page ETO
s'affichera a I'écran.

2. Touchez le bouton ETO de la face avant et le
bouton devient orange.

4.1.3 CONNEXION A BLUETOOTH
Figure 21.

Remarque : Sila poignée de commande se trouve
a plus de 6 m de la tondeuse, le Bluetooth sera
automatiquement déconnecté.

1. Installez la batterie de 9 V.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation et le bouton
de réglage de vitesse et maintenez-les enfoncés
pendant quelques secondes, et la poignée de
commande se connectera automatiquement au
Bluetooth.

3. Reportez-vous au tableau pour obtenir des
informations sur le Bluetooth.

Action BatdeBlue- | /ot gétat
tooth
Appuyez su[ le Déconnecté Temo|n vert
bouton de rég- clignotant
lage de vitesse
etvle bout(_)n Connecté Témoin vert
d'alimentation.
Défaut Connecté Témoin vert

Remarque : En cas d'utilisation de la télécommande,
si elle n'est pas utilisée pendant un certain temps,

elle entre en état d'hibernation, et toutes les lumiéres
s'éteignent. Lorsque vous l'utiliserez a nouveau, il vous
suffira de I'actionner a volonté et la télécommande se
réveillera et pourra étre utilisée normalement.

DEMARRAGE DU PRODUIT

Figure 22.

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation sans le
relacher. Aprés avoir appuyé sur le bouton
d'alimentation, le souffleur est en mode veille,
ce qui permet de régler la direction du débit
d'air. Lorsque la direction du débit d'air est OK,
démarrez le souffleur en appuyant sur le bouton
de réglage de vitesse.

4.2

43 ARRET DU PRODUIT

Figure 22.

1. Appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation
sans le relacher.
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4.4 AJUSTEMENT DE VITESSE DE DEBIT
D'AIR
Figure 23.

1. Appuyez sur le bouton de réglage de vitesse pour
faire défiler les réglages de la vitesse du flux d'air
en cours de fonctionnement. Chaque fois que
vous appuyez sur le bouton, la vitesse augmente
jusqu'au niveau supérieur, et aprés la vitesse la
plus élevée, la vitesse redevient faible.

2. Reportez-vous au tableau pour en savoir plus sur
le réglage du débit d'air.

Action Vltess? fju flux
d'air

Indicateur de ni-
veau de vitesse

Réglage par dé-

faut Zéro

Appuyez 1 fois
sur le bouton
d'ajustement de
vitesse.

Appuyez 2 fois
sur le bouton
d'ajustement de
vitesse.

Moyen

Appuyez 3 fois
sur le bouton
d'ajustement de
vitesse.

Haut

Remarque : En appuyant brievement sur le bouton
d'alimentation, la vitesse est réglée sur 0. Le
contréleur est toujours allumé.

Remarque : Si vous redémarrez le produit & partir

de ['état d'arrét ou si vous appuyez a nouveau sur le
bouton de réglage de vitesse a partir de la vitesse 0, la
vitesse revient par défaut a I'état dans lequel le produit
a été éteint pour la derniére fois.

4.5 REGLAGE DE LA DIRECTION DE L'AIR
Figure 24.

Le produit est équipé d'une buse de direction d'air
motorisée qui permet a l'opérateur de diriger le flux
d'air en la faisant tourner & gauche ou a droite selon
les besoins pour déplacer les débris. Cette fonction
est particulierement utile pour dégager les débris dans
différentes directions.
1. Tournez le réglage de la direction du débit d'air
vers la gauche ou vers la droite pour modifier la
direction de I'air.

Remarque : En double-cliquant sur le réglage de
la direction du débit d'air vers la gauche, le tube
de souffleur se déplace vers l'extréme gauche ; en



double-cliquant sur le réglage de la direction du débit
d'air vers la droite, le tube de souffleur se déplace vers
I'extréme droite.

4.6 INTERRUPTEURS DU BOITIER DU
CONTROLEUR

Figure 25.

Le souffleur peut étre contrélé par le boitier de
commutation Bluetooth ou manuellement au niveau du
souffleur lui-méme.

Bouton de réglage de vitesse/d'alimentation (1) :
permet d'allumer et d'éteindre le souffleur, et de régler
sa vitesse.

Bouton de direction du débit d'air (2) : permet de
régler la direction du débit d'air.

Reportez-vous au tableau pour en savoir plus sur le
réglage du débit d'air.

Vitesse du flux | Indicateur de ni-

Action : .
d'air veau de vitesse

Appuyez 1 fois

sur le bouton de
réglage de vi- Bas
tesse/d'alimen-

tation.

Appuyez 2 fois
sur le bouton de
réglage de vi- Moyen
tesse/d'alimen-
tation.

Appuyez 3 fois
sur le bouton de
réglage de vi- Haut
tesse/d'alimen-
tation.
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5 ENTRETIEN

IMPORTANT

Vous devez lire attentivement et comprendre les régles de sécurité et les instructions de maintenance avant
d'exécuter des travaux de nettoyage, de réparation ou de maintenance sur le produit.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect d'une maintenance appropriée, 'usage de piéces de rechange de tiers ou le retrait /modification de
composants risque de blesser I'utilisateur.

L'opérateur ne doit effectuer que les travaux de maintenance et d'entretien décrits dans le présent manuel
d'utilisation. Consultez votre centre d'entretien agréé pour I'entretien et la maintenance spécialisés.
Assurez-vous que les écrous, boulons et vis sont tous correctement serrés pour garantir un fonctionnement sar
du produit.

Remplacez rapidement les piéces usées ou endommagées afin d'éviter tout dommage ou accident.

Négliger I'entretien régulier d'un produit peut réduire sa durée de vie et augmenter le risque d'accident.

Une formation spécialisée est nécessaire pour tous les travaux d'entretien et de réparation, en particulier pour les
dispositifs de sécurité du produit. Si I'un des contréles mentionnés dans le présent manuel n'est pas approuvé
aprés la maintenance, contactez votre centre d'entretien agréé pour obtenir de I'aide. Les centres d'entretien
agréés garantissent des réparations et un entretien professionnels de votre produit.

Utilisez toujours des piéces de rechange d'origine pour maintenir les performances et la sécurité optimales du
produit.

Contactez le fabricant, son agent ou un centre d'entretien agréé pour le remplacement du cable auxiliaire.

5.1 PROGRAMME DE MAINTENANCE

La liste suivante indique les étapes de maintenance a effectuer pour le produit.

Auotid f

Entretien

Nettoyez I'extérieur du produit avec un chiffon propre et X
sec. N'utilisez jamais d'eau.

Inspectez pour déceler des piéces usées ou endomma- X
gées.

Inspectez la roue pour vérifier qu'elle n'est pas fissurée X
ou endommagée.

Vérifiez le serrage des écrous et vis. X

Vérifiez qu'aucune piéce n'est desserrée. X

Recherchez les signes de dommage ou de salissure sur X
tous les accouplements, connexions et cables.

5.2 NETTOYAGE DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

Le produit doit systématiquement rester sec pour minimiser le risque de décharge électrique. Evitez I'exposition &
des conditions humides.

« Débarrassez I'aération des débris avec un aspirateur.
« Evitez de pulvériser des solvants directement sur I'aération ou de la submerger dans des solvants.
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» Nettoyez le boitier et les composants en plastique avec un chiffon doux humide.
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6 TRANSPORT, STOCKAGE ET MISE AU REBUT
6.1 TRANSPORT ET STOCKAGE

Respectez les exigences spéci: d'emballage et d'étiquetage pour le transport commercial, notamment par des
tiers et des transitaires.

Faites-vous conseiller par une personne spécialement formée sur les substances dangereuses avant I'expédition
du produit et respectez I'ensemble de |a législation nationale applicable.

Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet avant un entreposage a long terme.
Rangez le produit en toute sécurité durant le transport pour assurer une manipulation en toute sécurité.

6.2 MISE AU REBUT DU PRODUIT

Les pictogrammes sur le produit ou son emballage indiquent que I'accessoire n'est pas un déchet ménager.
Recyclez-le aupres d'une déchetterie pour équipements électriques et électroniques. Vous évitez ainsi tout
dommage pour I'environnement et les personnes.

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage de votre

m produit.
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7 INDICATEUR LUMINEUX
Nombre Description de Cause possible Action possible
de I'erreur
clignote-
ments du
témoin
rouge
Protection basse | La tension est inférieure & la tension de Vérifiez la batterie de 9 V et/ou re-
tension démarrage du moteur, ou la tension est mplacez-la.
1 court S 5 N o
inférieure a la tension minimale de fonc-
tionnement pendant I'utilisation.
Carte de com- La communication avec la carte de com- Réparez.
2 courts | mande du souf- mande du souffleur s'est interrompue. "
fleur hors ligne Remplacez le contrdleur.
Echec de la pro- Lorsque le moteur est en marche, le cou- 1. Redémarrez le produit.
tection contre les | rant de phase dépasse la valeur de protec- -
3 courts | surintensités et du | tion définie, ou le courant de bus dépasse Remplacez le contréleur.
contréle automa- | la valeur de protection définie.
tique
Protection contre | La température de fonctionnement du con- | 1. Attendez que le contrdleur re-
4 courts | la température tréleur dépasse la valeur de protection déf- froidisse.
inie. 2. Redémarrez le produit.
Démarrage anor- | Le moteur ne peut pas démarrer normale- | 1.  Redémarrez le produit.
mal du moteur ment pour des raisons telles qu'une rota- ~
5 courts tion bloquée, une phase manquante, un Remplacez le controleur.
décalage, une anomalie de capteur a effet
Hall, etc.
Protection basse | La tension est inférieure & la tension de Veérifiez la batterie de 9 V et/ou re-
1long, 1 | tension démarrage du moteur, ou la tension est mplacez-la.
court inférieure a la tension minimale de fonc-
tionnement pendant I'utilisation.
Démarrage anor- | Le moteur ne peut pas démarrer normale- | 1. Redémarrez le controleur.
1 long, 2 mal du moteur ment pour des raisons telles qu'une rota- | 2 Redémarrez le produit.
y tion bloquée, une phase manquante, un
courts " " ) N
décalage, une anomalie de capteur a effet | Remplacez le contréleur.
Hall, etc.
Echec de la pro- Lorsque le moteur est en marche, le cou- 1. Redémarrez le controleur.
1long, 3 tection contre les | rant de phase dépasse la valeur de protec- [ 2 Redémarrez le produit.
courtys surintensités et du | tion définie, ou le courant de bus dé
contrdle automa- | la valeur de protection définie. Remplacez le controleur.
tique
Protection contre | La température de fonctionnement du con- | 1. Attendez que le contrdleur re-
1long, 4 . N 9 y . C
courts la température troleur dépasse la valeur de protection déf- froidisse.
inie. 2. Redémarrez le produit.
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8 DONNEES TECHNIQUES
Tension 82v
29.7 m*¥min (vitesse rapide)
Débit d'air 25.5 m*¥min (vitesse moyenne)
17.2 m*min (vitesse basse)
370.1 km/h (vitesse rapide)
Vitesse du flux d'air 289.7 km/h (vitesse moyenne)
193.1 km/h (vitesse basse)
Force de soufflage 51 N (vitesse rapide)
35 N (vitesse moyenne)
16 N (vitesse basse)
Niveau de pression acoustique mesuré | Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti | Lya q= 110 dB(A)

Plages de températures ambiantes recommandées :

Situation Température
Entreposage du souffleur 0°C-45°C
Fonctionnement du souffleur 0°C-45°C
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9 DECLARATION CE DE CONFORMITE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Allemagne

Nom et adresse de la personne autorisée & constituer le dossier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Allemagne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : SOUFFLEUR ETO

Modele : ETOBL51R
Numéro de série : Voir la plaque signalétique du produit

Année de fabrication : Voir la plaque signalétique du produit

« est conforme aux dispositions en vigueur de la directive Machines 2006/42/CE.
« est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes :

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des normes harmonisées ont été appliquées :

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acoustique mesuré : Lwa : 107 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti : Lwag: 110 dB(A)

Lieu, date : Weiterstadt, 09.09.2025 Signature : Ted Qu, Directeur qualité

Ted Qu
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1 DESCRIGAO 22 INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

11 DESCRIGAO DO PRODUTO

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE USAR
Este produto é um soprador que se conecta a porta (ESTA FERRAMENTA ELETRICA)
ETO em cortadores de grama Cramer compativeis.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi concebido para limpar folhas, detritos
e outros materiais de varias superficies, como
relvados, entradas de automéveis, caminhos e
espagos exteriores.

Leia e entenda todas as instrugdes antes de
usar este produto. O ndo cumprimento de todas as
instrugdes listadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesbes pessoais graves.

Ao usar um aparelho elétrico, precaugdes basicas
13 VISTA PORMENORIZADA devem sempre ser seguidas, incluindo o seguinte:

1.31 SOPRADOR Nao use em superficies molhadas.

Né&o recarregue a unidade ao ar livre.

Figura 1. }
. ~ . » N&o permita que seja usado como um brinquedo. E
1 CEa_IEJg de energia 4 gotao‘fie a]t/Jste necessaria atengéo redobrada quando usado por ou
( ) v:lg;:;é:e‘a perto de criangas.
2 Tubo soprador « Use apenas como descrito neste manual. Use
3 Botdo de direcdo apenas acessorios recomendados pelo fabricante.
do fluxo de ar « Se o aparelho nao estiver funcionando como
deveria, se foi derrubado, danificado, deixado ao ar
1.3.2 CONTROLADOR livre, ou se caiu na agua, devolva-o a um centro de
servigo.

Figura 2.

Nao manuseie o aparelho com as maos molhadas.

Indicador de nivel de velocidade - . .
5 Nao cologue nenhum objeto nas aberturas. Ndo

6  Ajuste de direcao do fluxo de ar use com qualquer abertura bloqueada; mantenha
7 Luz indicadora de status livre de poeira, fiapos, cabelo e qualquer coisa que
8 Botzo de ligar/desligar possa reduzir o fluxo de ar.
" . . » Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e todas
9 Botao de ajuste de velocidade
as partes do corpo longe de aberturas e pegas
moveis.
2 SEGURANCA < e
« Nao opere ferramentas elétricas em uma
21 DEFINIGOES DE SEGURANGA atmosfera explosiva, como na presenca de liquidos
i ~ o inflamaveis, gases ou poeira. Ferramentas elétricas
Avisos, cuidados e notas sdo usados para indicar criam faiscas que podem incendiar a poeira ou os
partes especialmente importantes do manual. vapores.

Nunca permita que criangas operem o

A AVISO equipamento. Nunca permita que adultos operem o

S&o usados se houver um risco de ferimentos ou egulpamento sem a instrugao adequada. .
de morte para o operador ou terceiros, caso as Vista calgas longas e grossas, botas e luvas. Evite
instrugGes no manual néo sejam seguidas. vestimentas soltas ou joias que possam se prender
nas partes méveis da maquina ou de seu motor.
Na&o force a ferramenta. Use a ferramenta correta

A CUIDADO para sua aplicagdo. A ferramenta correta fara o

Sio usados se houver um risco de danos no trabalho _me\h_or e com mais seguranga na taxa para
. . N a qual foi projetada.

produto, outros materiais ou area adjacente, caso as o .

instrugdes no manual néo sejam seguidas. Ma_menha uma postura _ﬁrme e equilibrio. Ndo se

estique. Alcangar demais pode resultar em perda de

equilibrio.

N&o use a ferramenta se o interruptor néo a ligar

ou desligar. Qualquer ferramenta que n&o possa ser

controlada com o interruptor é perigosa e deve ser

reparada.

Nota: Sdo usados para apresentar mais informagédo
que é necessaria numa certa situagéo.
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Né&o opere esta unidade quando estiver cansado,
doente ou sob a influéncia de alcool, drogas ou
medicagao.

Né&o opere em iluminagao insuficiente.

Né&o use para recolher liquidos inflamaveis ou
combustiveis, como gasolina, ou use em areas
onde eles possam estar presentes.

Néo recolha nada que esteja queimando ou
fumegando, como cigarros, fésforos ou cinzas
quentes.

N&o use sem o saco de poeira e/ou filtros no lugar
(se aplicavel).

Verifique a area de trabalho antes de cada
utilizagdo. Remova todos os objetos, como pedras,
vidro quebrado, pregos, arame ou barbante que
possam ser langados ou ficar emaranhados na
maquina.

Utilize apenas pegas sobresselentes e acessorios
idénticos ao do fabricante. A utilizagdo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no
produto.

Para Reduzir O Risco De Choque Elétrico — Nao
Expor A Chuva — Armazenar Em Local Fechado.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem ser usados
neste produto. Por favor, estude-os e aprenda seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor o produto e de modo mais
seguro.

23

Simbolo Explicagdo

Leia atentamente e compreenda as
instrugdes antes de operar o produ-
to e siga todos os avisos e instru-
coes de seguranga.

Precaugdes de seguranga impor-
tantes.

Use protegao auditiva.

Sempre use 6culos de seguranca
com protecao lateral marcada para
cumprir com ANSI Z87.1 quando
operar este produto.

® @®»> O

Mantenha todas as pessoas a pelo
menos 30m de distancia.

Objetos langados podem ricoche-
tear e resultar em ferimentos pes-
soais ou danos & propriedade.

Afaste roupas soltas, joias e aces-
sorios da entrada de ar.

e B
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Simbolo

&

Explicagao

Afaste cabelos compridos da entra-
dade ar.

Corrente continua - Tipo ou carac-
teristica de corrente.

24 SEGURANCA PARA CRIANCAS

Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador ndo
estiver atento a presenca de criangas.

Mantenha as criangas afastadas da area de
trabalho e sob constante supervisdo por parte de
um adulto responsavel.

Né&o deixe ninguém com menos de 14 anos

utilizar esta maquina. As criangas com mais de

14 anos deverdo ler e compreender as instrugdes
de funcionamento e regras de seguranga neste
manual, e deverdo ser treinadas e supervisionadas
por um adulto.

Esteja atento e desligue a maquina se uma crianga
ou outra pessoa entrar na area de trabalho.

Tenha muito cuidado quando se aproximar de
angulos mortos, entradas, arbustos, arvores ou
outros objetos que possam diminuir a sua visdo

de uma crianga que possa correr na diregdo da
maquina.

3 MONTAGEM

Esta se¢do descreve como anexar o ETO Blower ao
seu cortador de grama.

Leia e compreenda cuidadosamente o capitulo de
seguranga e as instrugées de montagem antes de
montar o produto.

341 INSTALE O TUBO DO SOPRADOR

Figura 3 - 4.

1. Instale o tubo do soprador no tubo de conexao
na diregdo da seta até que a aba interna do tubo
esteja firmemente fixada no encaixe do tubo de
conexao.

2. Encaixe a borda superior do tubo do soprador na
barra limite da placa giratdria, que indica que o
tubo do soprador esta no lugar.

3. Prenda com a abragadeira.

32 INSTALE O SUPORTE

Figura 5 - 6.

1. Instale o suporte de modo que os dois furos
redondos no tubo quadrado estejam alinhados
com os furos no suporte do ventilador.
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2. Ajuste a altura de montagem do suporte para
cima e para baixo.
3. Fixe-os com os pinos de travamento e os pinos
4. Instale os dois parafusos para reforcar.
Dicas de instalagéo recomendadas:
Posi¢do de instalagdo Tipo recomendado
Superior -
. Cortador de grama mo-
Meio N
torizado
Fundo Mini cortador 'de grama
de pé

3.3 INSTALAR O SOPRADOR ETO

3.31 CORTADOR DE GRAMA MOTORIZADO
OPTIMUS

Figura 7 - 9.

Nota: Quando o soprador estiver instalado no cortador
de grama (ZTC152), os dois faréis do cortador
precisam ser removidos devido ao mesmo porta ETO,
e depois instalar o suporte ETO.

1.

Remova seis parafusos com uma chave T30.

2. Desenrosque um botdo que fixa o pedal traseiro
€ 0 pedal dianteiro para facilitar a operagéo.

3. Insira o suporte fixo sob o pedal dianteiro.

4. Reinstale os seis parafusos para fixar o suporte,
mas néo os aperte até o final.

5. Insira e alinhe o soprador ETO na porta ETO e
prenda-o com o pino de trava e o pino R.

6.  Conecte o suporte e o soprador ETO instalando
os dois parafusos e arruelas.

3.3.2 CORTADOR DE GRAMA MINI OPTIMUS

Figura 10 - 11.

1. Insira e alinhe o soprador ETO na porta ETO e
prenda-o com o pino de trava e o pino R.

2. Utilize dois parafusos através da placa de clipe
de tubo superior e inferior, e aperte-os com duas
arruelas e duas porcas.

3.4 CARREGAR A BATERIA

Figura 12 - 14.

1. Desenrosque o parafuso do botéo.

2. Remova a tampa da bateria.

3. Instale a bateria de 9V.

4 Reinstale a tampa da bateria e aperte o botao.

3.5 INSTALE O CONTROLADOR.
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3.51 PARA TRATORES CORTADORES DE
GRAMA

Figura 15 - 16.

1.

Nota

Instale o suporte do controlador em um dos lados
da alavanca de controle de diregao.

Encaixe o controlador no suporte fixado de

modo que os orificios fiquem alinhados e depois
prenda-o com os parafusos fornecidos, e entao
fixe o suporte a alavanca de controle de diregéo
com dois parafusos.

: Vocé pode instalar na alavanca de controle de

diregdo esquerda ou direita do seu cortador.

3.5.2

PARA CORTADORES DE GRAMA DE PE

Figura 17 - 18.

1.

Nota

Instale o suporte do controlador nas barras
estabilizadoras manuais.

Encaixe o controlador no suporte fixo de modo
que os furos estejam alinhados e, em seguida,
fixe-o com os parafusos fornecidos e prenda o
suporte na barra estabilizadora manual com dois
parafusos.

: Vocé pode instalar nas barras estabilizadoras

manuais dianteiras ou traseiras.

4
Esta

FUNCIONAMENTO
secgdo descreve como utilizar o produto.

A aviso

Leia e compreenda cuidadosamente o capitulo de
seguranca e as instrugdes de operagéo antes de
utilizar o produto.

41 ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO
411 CONECTE O CABO DE ALIMENTAGAO
Figura 19.

1.

Insira o cabo de alimentag&o do soprador na
tomada do cortador de grama.

2. Gire o acoplador na diregéo indicada para travar
com seguranga o plugue no ETO do cortador de
grama.

412 LIGUEOETO

Figura 20.

1. Ligue o cortador Optimus e a pagina ETO
aparecera na tela.

2. Toque no bot&o frontal ETO e o bot&o ficara
laranja.

413 CONECTAR AO BLUETOOTH

Figura 21.



Nota: Se a alca de controle estiver a mais de ] Indicador de ni-
6m do cortador, o Bluetooth seré desconectado Agdo Velocidade do | © " 1 " eloci
automaticamente. ar
dade
1. Instale a bateria de 9V. _ B
2. Pressione e segure o botao de forga e o botdo Conflg(ju[agao Zero
de ajuste de velocidade por alguns segundos, e padrao
a alga de controle se conectara automaticamente P N
ao Bluetooth. ressione o
. B botao de ajuste Baixo m
3. Consulte a tabela para obter informagdes sobre de velocidade 1
Bluetooth. vez.
Acdo Status do Blue- | Luz indicadora Pressione o
¢ tooth de status botdo de ajuste sdi
. Médio
de velocidade 2
Pressione o Desconectado Pisca verde vezes.
botéo de ajuste -
de velocidade e Pressione o
o botdo de en- Conectado Luz verde botéo de ajuste
. y Alta
ergia. de velocidade 3
vezes.
Padréo Conectado Luz verde

Nota: Durante o uso do controle remoto, se ndo

for operado por um periodo de tempo, o controle
remoto entrara em estado de hibernagdo e todas as
luzes serdo apagadas. Quando usé-lo novamente,
basta operé-lo & vontade, e o controle remoto seré
despertado e podera ser usado normalmente.

4.2

LIGAR O PRODUTO

Figura 22.

1.
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Mantenha pressionado o botéo de ligar/desligar.
Apos pressionar o botédo de ligar/desligar, o
soprador fica no modo de espera, permitindo
ajustar a diregao do fluxo de ar. Quando a
diregdo do fluxo de ar estiver correta, inicie o
soprador pressionando o botdo de ajuste de
velocidade.

PARE O PRODUTO

Figura 22.

1.

4.4

Pressione e mantenha pressionado o botdo de
ligar/desligar novamente.

AJUSTE A VELOCIDADE DO FLUXO DE

Figura 23.

1.

Pressione o botao de ajuste de velocidade para
alternar entre as configuragdes de velocidade
do ar durante a operagéo. A cada press@o, a
velocidade aumentaré para o préximo nivel mais
alto, e apds a velocidade mais alta, comegara
novamente na velocidade baixa.

Consulte a tabela para obter informagdes sobre
como ajustar o fluxo de ar.
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Nota: Pressione brevemente o botéo de energia, a
velocidade é ajustada para a marcha 0. O controlador
ainda esta ligado.

Nota: Se vocé reiniciar o produto a partir do estado
desligado ou pressionar novamente o botdo de ajuste
de velocidade a partir da marcha 0, a velocidade
retornarg ao estado em que estava quando foi
desligado pela ultima vez.

4.5 AJUSTE A DIREGAO DO AR
Figura 24.

O produto possui um bocal direcionador de ar
motorizado que permite ao operador direcionar o fluxo
de ar girando-o para a esquerda ou direita conforme
necessario para mover os detritos. Esse recurso é
especialmente Util para limpar detritos em diferentes
diregdes.
1. Gire o ajuste da diregéo do fluxo de ar para a
esquerda ou direita para mudar a diregéo do ar.

Nota: Ao clicar duas vezes no ajuste da dire¢do do
fluxo de ar para a esquerda, o tubo do soprador

se movera para a extrema esquerda; ao clicar duas
vezes no ajuste da dire¢do do fluxo de ar para a
direita, o tubo do soprador se movera para a extrema
direita.
4.6 INTERRUPTORES DA CAIXA DO
CONTROLADOR

Figura 25.

O ventilador pode ser controlado com a caixa de
interruptores Bluetooth, bem como manualmente no
proprio ventilador.
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Botéo de ajuste de poténcia/velocidade (1): liga
e desliga o ventilador e ajusta a velocidade do

ventilador.

Botao de diregdo do fluxo de ar (2): ajusta a diregao

do fluxo de ar.

Consulte a tabela para informagtes sobre como

ajustar o fluxo de ar.

Acédo

Velocidade do
ar

Indicador de ni-
vel de veloci-
dade

Pressione o
botéo de ajuste
de poténcia/
velocidade 1
vez.

Baixo

Pressione o
botao de ajuste
de poténcia/
velocidade 2
vezes.

Médio

Pressione o
botao de ajuste
de poténcia/
velocidade 3
vezes.

Alto
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5 MANUTENGAO

Y
L |MPORTANTE

Leia e compreenda cuidadosamente os regulamentos de seguranga e as instrugdes de manutencao antes de
limpar, reparar ou fazer qualquer manutengéo no produto.

A aviso

A néo observancia do servico de manutengéo adequado, o uso de pecas de reposi¢do de terceiros ou a
modificagdo/removimento de componentes podem resultar em lesdes para o usuario.

O operador deve realizar apenas a manutengao e o servigo conforme detalhado neste manual do operador.
Consulte seu centro de servigo autorizado para manutengao e servigos especializados.

Certifique-se de que todas as porcas, parafusos e parafusos estejam devidamente apertados para garantir a
operag&o segura do produto.

Substitua prontamente qualquer pega desgastada ou danificada para evitar danos ou acidentes.

Negligenciar a manutengao regular do produto pode reduzir a vida util do produto e aumentar o risco de
acidentes.

Treinamento especializado é necessario para todos os trabalhos de manutencao e reparo, especialmente para os
dispositivos de seguranga do produto. Se alguma verificagdo neste manual do operador nao for aprovada apés a
manutengdo, entre em contato com seu centro de servigo autorizado para mais assisténcia. Centros de servigo
autorizados garantem reparos e manutengao profissional para o seu produto.

« Sempre use pegas de reposi¢ao originais para manter o desempenho e a seguranga 6étimos do produto.

Fale com o fabricante, o agente do fabricante ou um centro de servigo aprovado para substituir o cabo auxiliar.

5.1 CRONOGRAMA DE MANUTENGAO

A seguir, é apresentada uma lista de passos de manutengdo que tém de ser efetuados no produto.

Manutengado Diari;

Limpe o exterior do produto com um pano limpo e seco. X

Nunca use agua.

Inspecione para pegas desgastadas ou danificadas. X

Inspecione a hélice em busca de rachaduras ou danos. X
Verifique se as porcas e os parafusos estao apertados. X

Inspecione pegas soltas. X

Inspecione todas as acoplamentos, conexdes e cabos X

para qualquer dano ou sujeira.

5.2 LIMPE O PRODUTO

A cupabo

O produto deve sempre permanecer seco para minimizar o risco de choques elétricos. Evite a exposicdo a
condigbes umidas.

« Limpe qualquer residuo da saida de ar com um aspirador de p6.
« Evite pulverizar solventes diretamente na saida de ar ou submergi-la em solventes.
« Limpe a carcaca e os componentes plasticos com um pano Umido e macio.
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6 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E ELIMINAGAO

6.1 TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Siga requisitos especiais de embalagem e rotulagem para transporte comercial, inclusive por terceiros e agentes
de trénsito.

Aconselhe-se com uma pessoa com formag&o especial em materiais perigosos antes de enviar o produto, e siga
todas as normas nacionais aplicaveis.

Limpe o produto e realize uma manutengédo completa antes de armazenamento prolongado.

Guarde o produto com seguranga durante o transporte, para garantir um manuseamento seguro.

6.2 DESCARTE DO PRODUTO

Os simbolos no produto ou na embalagem do produto significam que o acessorio nao é um desperdicio doméstico.
Recicle-o em uma estagéo de reciclagem para equipamentos elétricos e eletronicos. Isso ajuda a prevenir danos ao
meio ambiente e as pessoas.

Entre em contato com as autoridades locais, o servigo de residuos domésticos, ou seu revendedor para mais
informagdes sobre como reciclar seu produto.
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7 LUZ INDICADORA
Vezes Descrigdo da Causa provavel Acéo Possivel
que a Luz | Falha
Vermelha
Pisca
Protegéo contra A tensdo € menor que a tensdo de parti- Verifique a bateria de 9V e/ou sub-
1 curto baixa voltagem. da do motor, ou a tenséo € menor que stitua a bateria de 9V.
a tensdo minima de operagéo durante o
funcionamento.
Placa de controle | A comunicagao com a placa de controle Emparelhar novamente.
2curto | do ventilador off- | do ventilador expirou. -
line Substitua o controlador.
Proteg&o contra Quando o motor esta em funcionamento, a | 1. Reinicie o produto.
3 curto sobrecorrente e corrente de fase excede o valor de prote- .
auto-verificagdo cdo definido, ou a corrente do barramento | Substitua o controlador.
falharam excede o valor de protecao definido.
Protecdo de tem- | A temperatura de operagdo do controlador | 1. Aguarde o resfriamento da
4 curto peratura excede o valor de protecdo definido. temperatura do controlador.
2. Reinicie o produto.
Inicio de motor O motor n&o pode iniciar normalmente de- | 1. Reinicie o produto.
5curto | @nomalo vido a razbes como rotagao bloqueada, "
falta de fase, perda de passo, anomalia do | Substitua o controlador.
Hall, etc.
Proteg&o contra A voltagem é menor que a voltagem de Verifique a bateria de 9V e/ou sub-
1longo, 1 | baixa voltagem. partida do motor, ou a voltagem € menor | stitua a bateria de 9V.
curto que a voltagem minima de operagéo du-
rante o funcionamento.
Inicio anormal do | O motor nd@o pode iniciar normalmente de- | 1. Reinicie o controlador.
1longo, 2 | motor vido a razées como rotagéo bloqueada, 2. Reinicie o produto.
curtos falta de fase, perda de sincronismo, anom-
alia de Hall, etc. Substitua o controlador.
Proteg&o contra Quando o motor estd em funcionamento, a | 1. Reinicie o controlador.
1longo, 3 | sobrecorrente e corrente de fase excede o valor de prote- |2 Reinicie o produto.
curtos auto-verificagdo cao definido, ou a corrente do barramento
falhou excede o valor de protegdo definido. Substitua o controlador.
10 4 Proteg&o de tem- | A temperatura de operagao do controlador | 1.  Aguarde a temperatura do
:unr?cfé peratura excede o valor de protegéo definido. controlador resfriar.

2. Reinicie o produto.
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8 DADOS TECNICOS

Tensédo

82v

Volume do ar

29.7 m*¥min (Alta velocidade)

25.5 m*min (Velocidade média)

17.2 m*min (Baixa velocidade)

Velocidade do ar

370.1 km/h (Alta velocidade)

289.7 km/h (Velocidade média)

193.1 km/h (Baixa velocidade)

Forga de sopro

51 N (Alta velocidade)

35 N (Velocidade média)

16 N (Baixa velocidade)

Nivel de pressdo do som medido

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido

Lwa.g= 110 dB(A)

As faixas de a
Situagao Temperatura
Armazenamento do soprador 0°C -45°C
Operagéo do soprador 0°C -45°C
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9 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e endereco do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: ETO Soprador

Modelo: ETOBL51R

Numero de série: Consulte a etiqueta das especificagdes do produto
Ano de Construgéo:

Consulte a etiqueta das especificagdes do produto

» Se encontra em conformidade com as provisoes relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.
» Se encontra em conformidade com as provisdes das seguintes diretivas europeias:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE e 2005/88/CE

« 2011/65/EU & (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas harmonizadas, partes ou clausulas foram usadas:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de avaliagéo de conformidade segundo o Anexo V / Diretiva 2000/14/EC.

Nivel de poténcia do som medido: Lwa: 107 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: Lwag: 110 dB(A)

Local, data: Weiterstadt, 09.09.2025 Assinatura: Ted Qu, Diretor da Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING
1.1 PRODUCTBESCHRIJVING

Dit product is een blazer die wordt aangesloten op de
ETO-poort van compatibele Cramer grasmaaiers.
1.2 BEOOGD GEBRUIK

Het apparaat is ontworpen voor het opruimen van
bladeren, afval en andere materialen bij gazons,
opritten, paden en buitenruimtes.

1.3 OVERZICHT

1.31 BLADBLAZER
Afbeelding 1.

1 Stroom (ETO) kabel 4 Knop voor stroom-/
2 Blaasbuis snelheidsaanpassing

3 Knop voor
luchtstroomrichting

1.3.2 CONTROLLER
Afbeelding 2.

5  Snelheidsniveau-indicator
Aanpassing van luchtstroomrichting
Statusindicatielampje
Aan/uit-knop
Snelheidsaanpassingsknop

© ® N o

2 VEILIGHEID
21 VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A WAARSCHUWING

Er is risico op letsel of de dood voor de bediener of
omstanders als de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

A eTop

Er is risico op schade aan het product, andere
materialen of het aangrenzend gebied als de
instructies in de handleiding niet worden gevolgd.

Opmerking: Om in een gegeven situatie meer
informatie te geven.
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22 BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U DIT
(ELEKTRISCH GEREEDSCHAP) GEBRUIKT

A WAARSCHUWING

Lees en begrijp alle instructies voordat u dit
product gebruikt. Het niet opvolgen van alle
onderstaande instructies kan resulteren in een
elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel. Bij het gebruik van een elektrisch apparaat
moeten altijd basisvoorzorgen in acht worden
genomen, waaronder het volgende:

Niet gebruiken op natte opperviakken.

Laad de eenheid niet buitenshuis op.

Laat het niet als speelgoed gebruiken. Er is
nauwlettende aandacht nodig bij gebruik door of in
de buurt van kinderen.

Gebruik alleen zoals beschreven in dit handboek.
Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
accessoires.

Als het apparaat niet werkt zoals het hoort, is
gevallen, beschadigd is, buiten is achtergelaten

of in water is gevallen, breng het dan naar een
servicecentrum.

Raak het apparaat niet aan met natte handen.
Plaats geen enkel object in de openingen. Gebruik
niet met enige opening geblokkeerd; houd vrij van
stof, pluis, haar en alles wat de luchtstroom kan
verminderen.

Houd haar, losse kleding, vingers en alle
lichaamsdelen weg van openingen en bewegende
delen.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in een
explosieve omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap creéert vonken die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

Kinderen mogen het elektrisch gereedschap nooit
bedienen. Volwassenen mogen dit gereedschap
nooit bedienen zonder de gepaste instructies te
hebben gekregen.

Draag zware lange broeken, laarzen en
handschoenen. Vermijd losse kleding of sieraden
die in bewegende delen van de machine of de motor
verstrikt kunnen raken.

Forceer het gereedschap niet. Gebruik het juiste
gereedschap voor uw toepassing. Het juiste
gereedschap zal beter en veiliger werken met de
snelheid waarvoor het ontworpen is.

« Houd een stevige houding en balans. Reik niet

te ver. Te ver reiken kan resulteren in verlies van
balans.
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Gebruik het gereedschap niet als de schakelaar het
niet aan of uit zet. Elk gereedschap dat niet met

de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Bedien dit apparaat niet als u moe bent, ziek bent,
of onder invioed van alcohol, drugs of medicijnen
bent.

Gebruik niet bij slechte verlichting.

Gebruik niet om brandbare of ontvlambare
vloeistoffen, zoals benzine, op te nemen, of gebruik
in gebieden waar ze aanwezig kunnen zijn.

Neem niets op dat brandt of rookt, zoals sigaretten,
lucifers of hete as.

Gebruik niet zonder dat de stofzak en/of filters zijn
geplaatst (indien van toepassing).

Controleer het werkgebied voor elk gebruik.
Verwijder alle voorwerpen zoals stenen, gebroken
glas, spijkers, draad of koorden, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen raken in het
apparaat.

Gebruik alleen identieke vervangingsonderdelen en
accessoires van de fabrikant. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade
aan het product veroorzaken.

Om het risico op een elektrische schok te
verminderen — Stel niet bloot aan regen — Binnen
opslaan.

23 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit product. Bestudeer ze en leer hun
betekenis. Een juiste interpretatie van deze symbolen
stelt u in staat het product beter en veiliger te
bedienen.

Symbool Uitleg

Lees en begrijp de instructies zorg-
@ vuldig voordat u het product ge-

bruikt en volg alle waarschuwingen
en veiligheidsinstructies op.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen.

Draag altijd een veiligheidsbril met
Zzijschermen gemarkeerd om te vol-
doen aan ANSI Z87.1 wanneer u dit
product bedient.

@ Draag gehoorbescherming.

W’ Houd alle omstanders minstens
it 30m uit de buurt.
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Symbool Uitleg

Rondvliegende voorwerpen kunnen
‘ terugkaatsen wat tot persoonlijk let-

B

sel en materiéle schade kan leiden.

Houd losse kleding, sieraden en ac-

ening.

Houd lang haar weg van de luchtin-
laatopening.

78\
@ cessoires weg van de luchtinlaatop-

Gelijkspanning - Type of kenmerk
van stroom.

2

.4 KINDERVEILIGHEID

Er kunnen zich tragische ongelukken voordoen als de

by
Vi

ediener niet op de hoogte is van de aanwezigheid
an kinderen.

Houd kinderen uit de buurt van het werterrein

en onder toeziend oog van een verantwoordelijke
volwassene.

Sta niet toe dat kinderen jonger dan 14 jaar

deze machine bedienen. Kinderen van 14 jaar

en ouder moeten de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften in deze handleiding lezen
en begrijpen en moeten worden opgeleid en onder
toezicht staan van een ouder.

Wees alert en schakel de machine uit als een kind
of een andere persoon in het werkgebied loopt.
Wees uiterst voorzichtig als u in de buurt van blinde
hoeken, deuren, struiken, bomen of andere objecten
komt dat uw zicht belemmeren, waardoor u een kind
dat richting de machine rent niet kunt zien.

3 MONTAGE

Dit gedeelte beschrijft hoe u de ETO Blower aan uw
grasmaaier bevestigt.

A WAARSCHUWING

Lees en begrijp zorgvuldig het veiligheidshoofdstuk
en de montage-instructies voordat u het product
monteert.

3.1 INSTALLEER DE BLAASBUIS
Afbeelding 3 - 4.

1.

Installeer de blaasbuis aan de verbindingsbuis
in de richting van de pijl totdat de lip aan de
binnenkant van de buis stevig is bevestigd aan
de gleuf van de verbindingsbuis.

2. Pas de bovenrand van de blaasbuis aan de

begrenzingsstang van de draaischijf aan, wat
aangeeft dat de blaasbuis op zijn plaats is.

3. Bevestig met slangklem.




Nederlands

3.2 MONTEER DE BEUGEL

Afbeelding 5 - 6.

1. Monteer de beugel zodat de twee ronde gaten op
de vierkante buis zijn uitgelijnd met de gaten op
de blaasbeugel.

2. Pas de montagedoorgang van de beugel naar
boven en naar beneden aan.
Bevestig ze met de borgpennen en R-pennen.
4. Monteer de twee schroeven voor extra
versteviging.

Aanbevolen installatietips:

Installatiepositie Aanbevolen type

3. Installeer de 9V-batterij.
4. Plaats de batterijdeksel terug en draai de knop

aan.

35 INSTALLEER DE CONTROLLER

3.51 VOOR ZITMAAIERS

Afbeelding 15 - 16.

1. Monteer de controllerbeugel aan één kant van de
stuurhendel.

2. Kilik de controller in de vaste beugel zodat
de gaten op é¢én lijn liggen en bevestig deze
vervolgens met de meegeleverde schroeven.
Bevestig daarna de beugel aan de stuurhendel
met twee schroeven.

Opmerking: U kunt de controller aan de linker- of
1 hendel van uw maaier installeren.

3.3 MONTEER DE ETO-BLAZER

3.31 OPTIMUS ZITMAAIER
Afbeelding 7 - 9.

Opmerking: Wanneer de blazer op de maaier

(ZTC152) is gemonteerd, moeten de twee koplampen

op de maaier worden verwijderd vanwege dezelfde

ETO-poort, en vervolgens de ETO-beugel installeren.

1. Verwijder zes schroeven met een T30-sleutel.

2. Draai een knop los die het achterste en voorste
voetpedaal beveiligt voor gemakkelijker gebruik.

3. Plaats de vaste beugel onder het voorste
voetpedaal.

4. Plaats de zes schroeven terug om de beugel
te bevestigen, maar draai ze pas aan als
allerlaatste.

5. Plaats en lijn de ETO-blower uit in de ETO-poort
en bevestig deze met de borgpin en R-pin.

6. Verbind de beugel en de ETO-blower door de
twee schroeven en pakkingen te installeren.

3.3.2  OPTIMUS MINI STAND-ON GRASMAAIER

Afbeelding 10 - 11.

1. Plaats en lijn de ETO-blower uit in de ETO-poort
en bevestig deze met de borgpin en R-pin.

2. Gebruik twee bouten door de bovenste en
onderste pijpklemplaat en draai ze vast met twee
ringen en twee moeren.

3.4 PLAATS DE ACCU

Afbeelding 12 - 14.
1. Draai de knopschroef los.
2. Verwijder de batterijdeksel.

Bovenkant -
Midden Zitmaaier
3.5.2
Onderkant Mini sta-op grasmaaier

74

VOOR STA-MAAIERS

Afbeelding 17 - 18.

1. Monteer de controllerbeugel op de
handstabilisatiestangen.

2. Klik de controller in de vaste beugel
zodat de gaten op één lijn liggen en
bevestig deze vervolgens met de meegeleverde
schroeven. Bevestig daarna de beugel aan de
handstabilisatiestang met twee schroeven.

Opmerking: U kunt de controller op de voorste of
har e !

4 BEDIENING

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product
gebruikt.

A \WAARSCHUWING

Lees en begrijp het veiligheidshoofdstuk en de
bedieningsinstructies zorgvuldig voordat u het
product gebruikt.

41 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

411 SLUIT DE VOEDINGSKABEL AAN

Afbeelding 19.

1.  Steek de voedingskabel van de blazer in het
stopcontact op de maaier.

2. Draai de koppeling in de aangegeven richting om
de stekker stevig aan de ETO op de maaier te
vergrendelen.

4.1.2 ZET DE ETO AAN

Afbeelding 20.

1. Zet de Optimus maaier aan en de ETO-pagina zal
op het scherm verschijnen.

2. Raak de voorste ETO-knop aan en de knop zal
oranje worden.
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4.1.3 VERBIND MET BLUETOOTH
Afbeelding 21.
Opi king: Als de bedieningshendel meer dan 6m

van de maaier verwijderd is, wordt de Bluetooth

automatisch losgekoppeld.

1. Plaats de 9V-batterij.

2. Houd de aan/uit-knop en de
snelheidsaanpassingsknop enkele seconden
ingedrukt, en de bedieningshendel zal
automatisch verbinding maken met Bluetooth.

3. Raadpleeg de tabel voor informatie over

Bluetooth.
N Bluetooth-sta- | Statusindicator-
Actie .
tus lampje
Druk op de Verbinding Groen knipper-
snelheidsaan- verbroken end
passingsknop
en de aanfuit- Verbonden Groen
knop.
Standaard Verbonden Groen

Opmerking: Tijdens het gebruik van de
afstandsbediening, als deze gedurende een bepaalde
tiid niet bediend wordt, zal de afstandsbediening in
een slaapstand gaan en zullen alle lampjes doven. Als
je het weer wilt gebru:ken hoef je het a//een maar

te b , en de ing wordt
weer wakker en kan normaal worden gebruikt.

4.2 START HET PRODUCT

Afbeelding 22.

1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt. Nadat u de
aan-uitknop hebt ingedrukt, staat de blazer in
stand-bymodus, zodat het mogelijk is om de
luchtstroomrichting aan te passen. Wanneer de
luchtstroomrichting goed is, start u de blazer door
op de snelheidsaanpassingsknop te drukken.

43 HET PRODUCT STOPPEN

Afbeelding 22.
1. Houd de aan-uitknop opnieuw ingedrukt.

4.4 PAS DE LUCHTSNELHEID AAN

Afbeelding 23.

1. Druk op de snelheidsaanpassingsknop om door
de luchtsnelheidsinstellingen te bladeren tijdens
het gebruik. Bij elke druk zal de snelheid
naar het volgende hogere niveau toenemen, na
de hoogste snelheid begint het weer op lage
snelheid.

2. Raadpleeg de tabel voor informatie over hoe de
luchtstroom aan te passen.
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Indicatie voor

Actie i
snelheidsniveau

Luchtsnelheid

Standaardins-

telling Nul

Druk 1 keer op
de snelheid-
saanpassings-
knop.

Laag

Druk 2 keer op
de snelheid-
saanpassings-
knop.

Bemiddelen

Druk 3 keer op
de snelheid-
saanpassings-
knop.

Hoog

Opmerking: Druk kort op de aan/uit-knop, de snelheid
is ingesteld op 0 stand. De controller staat nog aan.

Opmerking: Als u het product opnieuw opstart
vanuit de uitgeschakelde staat of opnieuw op de
snelheidsaanpassingsknop drukt vanaf de 0 stand,
staat de snelheid weer in de stand waarin deze voor
het laatst was uitgeschakeld.

4.5 STEL DE LUCHTRICHTING IN
Afbeelding 24.

Het product heeft een gemotoriseerde

luchtgeleiderkop waarmee de operator de luchtstroom

kan richten door deze naar links of rechts te draaien,

indien nodig om vuil te verplaatsen. Deze functie

is vooral handig voor het verwijderen van vuil in

verschillende richtingen.

1. Draai de luchtstroomrichtingsaanpassing naar
links of rechts om de Iuchtnchtlng te veranderen.

Op ing: Door de luchtstroo P
naar links te d i , wordt de blaasbui
naar ulterst links verplaatst door naar rechts te

, wordt de blaasbuis naar uiterst rechts

verplaatst.

4.6 CONTROLLER BOX SCHAKELAARS
Afbeelding 25.

De blazer kan worden bediend met de Bluetooth-
schakeldoos en ook handmatig bij de blazer zelf.

Sti (1): schakelt
de blazer AAN en UIT en past de snelheid van de
blazer aan.

Knop voor luchtstroomrichting (2): past de richting
van de luchtstroom aan.




Raadpleeg de tabel voor informatie over hoe de
luchtstroom aan te passen.

Snelheidsni-

Actie Luchtsnelheid L
veau-indicator

Druk 1 keer op
de aan/uit-knop
voor snelheid-
saanpassing.

Laag

Druk 2 keer op
de aan/uit-knop
voor snelheid-
saanpassing.

Midden

Druk 3 keer op
de aan/uit-knop
voor snelheid-
saanpassing.

Hoog
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5 ONDERHOUD

.
L BELANGRIJK

Lees en begrijp zorgvuldig de veiligheidsvoorschriften en de onderhoudsinstructies voordat u het product
schoonmaakt, repareert of enig onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Als u niet de juiste onderhoudsservice volgt, vervangingsonderdelen van derden gebruikt of onderdelen wijzigt/
verwijdert, kan dit leiden tot letsel bij de gebruiker.

De bediener mag alleen het onderhoud en de service uitvoeren zoals beschreven in deze handleiding. Raadpleeg
uw erkende servicecentrum voor gespecialiseerd onderhoud en servicing.

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven goed zijn vastgedraaid om een veilige werking van het product
te garanderen.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen onmiddellijk om schade of ongelukken te voorkomen.

Het negeren van regelmatig onderhoud kan de levensduur van het product verkorten en het risico op ongelukken
verhogen.

Gespecialiseerde training is noodzakelijk voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden, vooral voor de
veiligheidsvoorzieningen van het product. Als een van de controles in dit bedieningshandboek na het onderhoud
niet wordt goedgekeurd, neem dan contact op met uw erkend servicecentrum voor verdere hulp. Erkende
servicecentra garanderen professionele reparaties en onderhoud van uw product.

Gebruik altijd originele reserveonderdelen om optimale prestaties en veiligheid van het product te behouden.
Neem contact op met de fabrikant, de agent van de fabrikant, of een erkend servicecentrum om de hulpkabel te
vervangen.

5.1 ONDERHOUDSSCHEMA

Het volgende is een lijst van de onderhoudsstappen die moeten worden uitgevoerd op het product.

Onderhoud Dagelijks Wekelijks Maandelijks
Reinig de buitenkant van he@ apparaat met een schone X

en droge doek. Gebruik nooit water.

Controleer op versleten of beschadigde onderdelen. X

Controleer de waaier op scheuren of beschadiging. X
Controleer of moeren en schroeven strak zitten. X

Controleer op losse onderdelen. X

Inspecteer alle koppelingen, verbindingen en kabels op
eventuele schade of vuil.

5.2 REINIG HET PRODUCT

A eTop

Zorg dat het product altijd droog is om het risico op elektrische schokken te beperken. Vermijd blootstelling aan
vochtige omstandigheden.

« Verwijder eventueel vuil uit de luchtopening met een stofzuiger.
» Vermijd het direct sproeien van oplosmiddelen op de luchtopening of het onderdompelen ervan in oplosmiddelen.
» Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met een vochtige en zachte doek.

7
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6 TRANSPORT, OPSLAG EN VERWIJDERING

6.1 VERVOER EN OPSLAG
Volg de speciale verpakkings- en etiketteringseisen voor commercieel transport, inclusief door derden en
expediteurs.

Vraag advies aan iemand met speciale training in gevaarlijke materialen voordat u het product verzendt en voldoe
aan alle toepasselijke nationale voorschriften.

Reinig het product en voer een volledige servicebeurt uit voordat u het langdurig opslaat.
Zet het apparaat voor transport stevig vast om de veiligheid te waarborgen.

6.2 VERWERKING VAN HET PRODUCT

Symbolen op het product of de verpakking van het product betekenen dat de bijlage geen huishoudelijk afval is.
Recycle het bij een recyclingstation voor elektrische en elektronische apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu en
personen te voorkomen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten, huishoudelijke afvaldienst, of uw dealer voor meer informatie over hoe u
uw product kunt recyclen.
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7 LICHTINDICATOR
Aantal Foutbeschrijving | Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
knipper-
ingen van
het rode
lampje
Laagspannings- De spanning is lager dan de aanloopspan- | Controleer de 9V-batterij en/of ver-
beveiliging ning van de motor, of de spanning is lager | vang de 9V-batterij.
1 kort . " P
dan de minimale bedrijfsspanning tijdens
het gebruik.
Ventilatorbestur- | De communicatie met het ventilatorbestur- | Opnieuw koppelen.
2kort | ingsbord offline ingsbord is verlopen.
Vervang de controller.
Overstroombevei- | Wanneer de motor draait, overschrijdt de 1.  Start het apparaat opnieuw
3 kort liging en zelftest fase- of busstroom de ir bescher-
mislukt mingswaarde. Vervang de controller.
Temperatuurbe- De bedrijfstemperatuur van de controller 1. De temperatuur van de con-
4 kort scherming overschrijdt de ingestelde beschermings- troller is te hoog.
waarde. 2. Start het apparaat opnieuw
Abnormale motor- | De motor kan niet normaal starten van- 1. Start het apparaat opnieuw
5 kort start wege redenen zoals geblokkeerde rotatie,
ontbrekende fase, timingproblemen, Hall- | Vervang de controller.
anomalie, enz.
Laagspannings- De spanning is lager dan de opstartspan- | Controleer de 9V-batterij en/of ver-
1lang, 1 | bescherming ning van de motor, of de spanning is mind- | vang de 9V-batterij.
kort er dan de minimale bedrijfsvoltage tijdens
gebruik.
Abnormale motor- | De motor kan niet normaal starten van- 1. Herstart de controller.
1lang, 2 | start wege redenen zoals geblokkeerde rotatie, |2 Start het apparaat opnieuw
kort ontbrekende fase, timingproblemen, Hall-
anomalie, enz. Vervang de controller.
Overstroombevei- | Wanneer de motor draait, overschrijdt de | 1. Herstart de controller.
1lang, 3 |liging en zelfcon- | fase stroom de ingestelde beschermings- | 2. Start het apparaat opnieuw
kort trole mislukt waarde, of de buss stroom overschrijdt de
ingestelde beschermingswaarde. Vervang de controller.
Temperatuurbe- De bedrijfstemperatuur van de controller 1. De temperatuur van de con-
1 I:gg* 4 veiliging overschrijdt de ingestelde beschermings- troller is te hoog.
waarde. 2. Start het apparaat opnieuw
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Nederlands

8 TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning 82v
29.7 m*¥min (Hoge snelheid)
Luchthoeveelheid 25.5 m*¥min (Middelmatige snelheid)
17.2 m*min (Lage snelheid)
370.1 km/h (Hoge snelheid)
Luchtsnelheid 289.7 km/u (Gemiddelde snelheid)
193.1 km/u (Lage snelheid)
Blaaskracht 51 N (Hoge snelheid)
35 N (Gemiddelde snelheid)
16 N (Lage snelheid)
Gemeten geluidsdrukniveau Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsvermogen niveau | Ly 4= 110 dB(A)
De gevil atuur
Situatie Temperatuur
Opslag van blower 0°C-45°C
Werking van blower 0°C -45°C
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Nederlands

9 EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duitsland

Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om het technische dossier samen te stellen:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duitsland

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: ETO BLOWER

Model: ETOBL51R

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje van product

« is vervaardigd in overeenstemming met de bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.
« is vervaardigd in overeenstemming met de volgende EC-richtlijnen:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EG & 2005/88/EG

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Conformiteitsbeoordelingsmethode volgens Bijlage V / Richtlijn 2000/14/EG.
Gemeten geluidsvermogenniveau: Lwa: 107 dB(A)

Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: Lwag: 110 dB(A)

Plaats, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Handtekening: Ted Qu, Kwaliteitsdirecteur

Ted Qu
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1 KUVAUS

1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on puhallin, joka litetdan yhteensopivien
Cramer-leikkurien ETO-porttiin.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Tuote on suunniteltu lehtien, roskien ja muiden
materiaalien poistamiseen erilaisilta pinnoilta, kuten
nurmikoilta, ajoteiltd, poluilta ja ulkotiloista.

13 YLEISKATSAUS
1.31 PUHALLIN
Kuva 1.
1 Virtakaapeli 4 Virta/Nopeuden
(ETO) saatopainike

2 Puhaltimen putki

3 llmavirran
suuntauspainike

1.3.2  OHJAINLAITE
Kuva 2.
5 Nopeustason ilmaisin
6 limavirran suunnan saaté
7 Tilailmaisinvalo
8 Virtapainike
9 Nopeudensaéatopainike
2 TURVALLISUUS
21 TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaa
jotakin kayttéoppaan tarkeaa osaa halutaan erityisesti
korostaa.

A varolTUs

len noudattamatta jattamisesta
tai sivullisten loukkaantuminen
tai kuolema.

n, kun

Kéayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattamisesta
on vaarana tuotteen, muiden materiaalien tai
ympardivan alueen vahingoittuminen.

A varo

Kay

: tietyissé
lisétietojen antamiseen.

tarvittavien

83

22 TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA (TAMA
SAHKOTYOKALU)

A varorTus

Lue ja ymmarré kaikki ohjeet ennen tuotteen
kayttamista. Kaikkien alla lueteltujen ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévahinkoon.
Séahkolaitetta ka &essé on aina noudatett:
perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat:

Al kayta marilla pinnoilla.
Al lataa laitetta ulkona.

Alé anna sif
kun sité kayttaa tai sen lahella on lapsia.

Kayta vain taman ohjekirjan mukaisesti. Kayta vain
valmistajan suosittelemia lisévarusteita.

Jos laite ei toimi oikein, on pudonnut, vaurioitunut,
jaanyt ulos tai pudonnut veteen, vie se
huoltokeskukseen.

Al kasittele laitetta mérilld kasilla.

Ala tydnna mitaén esineité aukkoihin. Ala kéyta,
jos jokin aukko on tukossa; pida vapaina polysta,
ndyhdasté, hiuksista ja kaikesta, mika saattaa
vahentaa ilmavirtausta.

Pida hiukset, I6ysat vaatteet, sormet ja kaikki kehon
osat kaukana aukoista ja liikkuvista osista.

Ala kayta sahkotydkaluja rajahdysvaarallisessa
ymparistdssa, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut synnyttavat
kipinditd, jotka voivat sytyttda polyn tai hoyryt.

Ala koskaan anna lasten kayttaa tata laitetta. Ala
koskaan anna aikuisten kayttaa tata laitetta iiman
asianmukaisia ohjeita.

Kayta tukevia pitkia housuja, saappaita ja kasineita.
Valta I6ysia vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua
koneen tai sen moottorin liikkuviin osiin.

Al kayta tydkalua vakisin. Kayta oikeaa tydkalua
sovellukseesi. Oikea tytkalu tekee tyén paremmin
ja turvallisemmin suunniteltuun kayttétarkoitukseen
nahden.

Pid4 vankka jalansija ja tasapaino. Ala kurkottele.
Yltamisesta voi aiheutua tasapainon menetys.

Ala kéyta tyokalua, jos kytkin ei kytke sité paélle tai
pois paalta. Mika tahansa tydkalu, jota ei voi hallita
kytkimen avulla, on vaarallinen ja se on korjattava.
Ala kéyta tata yksikkda, kun olet vasynyt, sairas

tai alkoholin, huumeiden tai lagkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Ala kayta heikossa valaistuksessa.

Ala kéyta syttyvien tai palovaarallisten nesteiden,
kuten bensiinin, keraamiseen alaka kayta alueilla,
joilla niita saattaa olla.

kayttaa leluna. Huolellisuutta tarvitaan,



Ala keraa mitaan, mika palaa tai savuaa, kuten
tupakantumppeja, tulitikkuja tai kuumia tuhkaa.

Ala kayta iiman pélypussia ja/tai suodattimia (jos
sovellettavissa).

Tarkasta tydskentelyalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki kivet, rikkoutunut lasi, naulat, johdot tai
vaijerit, jotka voivat sinkoutua tai juuttua koneeseen.
Kayta vain alkuperaisia valmistajan varaosia ja
lisdvarusteita. Muiden osien kaytto voi aiheuttaa
vaaran tai vahingoittaa tuotetta.

Sahkaiskun vaaran vahentamiseksi — Al altista
sateelle — Sailyta sisatiloissa.

23 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tuotteessa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Naiden symbolien
tulkinta auttaa sinua kayttamaan tuotetta paremmin ja
turvallisemmin.

Symboli Selitys

Lue ja ymmarra ohjeet ennen tuot-
teen kayttamista ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohijeita.

Tarkeita varotoimenpiteita.

Kéyta kuulosuojaimia.

Kayta aina suojalaseja, joissa on si-
vusuojat ja jotka ovat merkitty AN-

S| Z87.1 -standardin mukaisiksi, kun
kaytat tata tuotetta.

® >

Pida kaikki sivulliset vahintaan 30
metrin paassa.

Sinkoutuvat esineet voivat kimmota
ja aiheuttaa henkilo- tai omaisuus-
vahingon.

Pida |0ysat vaatteet, korut ja lisavar-
usteet poissa ilmanottoaukosta.

3

Ala anna alle 14-vuotiaiden lasten kéyti
tété konetta. 14-vuotiaiden ja sitd vanhempien
lasten téytyy lukea kaytto- ja turvaohjeet tasta
kayttdoppaasta ja ymmartaa niiden sisaltd. Aikuisen
on opastettava ja valvottava heita.

Pysy valppaana, sammuta ruohonleikkuri aina, jos
lapsi tai joku muu henkilé tulee ty6skentelyalueelle.
Ole erityisen varovainen kulmien, porttien,
pensaiden, puiden ja muiden esteiden lahella,

jotka voivat estaa koneen tielle ryntadvaa lasta
nakymasta.

KOKOAMINEN

Tasséa osassa kuvataan, kuinka ETO-puhallin
kiinnitetaan ruohonleikkuriin.

A varoiTUs

Lue ja ymmaérra huolellisesti turvallisuusluku ja
kokoamisohjeet ennen tuotteen kokoamista.

3.1 ASENNA PUHALLINPUTKI
Kuva 3 - 4.

1.

3.

Asenna puhallinputki liitdntaputkeen nuolen
suuntaan, kunnes putken sisapuolella oleva
valilehti on turvallisesti kiinnitetty litantaputken
aukkoon.

Sovita puhallinputken ylareuna kaantélevyn
rajoitustankoon, joka osoittaa, etté puhallinputki
on paikallaan.

Kiinnité letkukiristimella.

3.2 ASENNA TELINE
Kuva 5 - 6.

1.

Asenna kannake siten, ettd nelioputken kaksi
pyoreaa reikaa ovat kohdakkain puhaltimen
kiinnikkeen reikien kanssa.

Saada kannakkeen kiinnityskorkeutta ylos ja alas.
Kiinnité ne sokkatapeilla ja R-tapeilla.
Asenna kaksi ruuvia vahvistamiseksi.

Suositeltuja asennusvinkkeja:

Pida pitkat hiukset poissa ilmanot-
toaukosta.

|58 B

Tasavirta - Virran tyyppi tai ominai-
suus.

Asennuspaikka Suositeltu tyyppi
Yldosa -
Keskiosa Ajettava ruohonleikkuri

24 LASTEN TURVALLISUUS

Vakavia onnettomuuksia voi tapahtua, jos kayttaja ei
ole tietoinen lasten lasnéolosta.

« Pida lapset poissa tydskentelyalueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

Pieni seisoen kéytettava

Pohja ruohonleikkuri

3.3 ASENNA ETO-PUHALLIN

3.3.1 OPTIMUS AJETTAVA RUOHONLEIKKURI
Kuva7-9.




Huomautus: Kun puhallin (ZTC152) on asennettu
ruohonleikkuriin, ruohonleikkurin kaksi ajovaloa on
poistettava saman ETO-portin takia, ja sitten asenna
ETO-kiinnike.

1. Poista kuusi ruuvia T30-avaimella.

2. Irrota yksi nuppi, joka kiinnittaa takajalkapolkimen
ja etujalkapolkimen helpottaaksesi toimintaa.
Asenna kiinnike etujalkapolkimen alle.

4. Asenna kuusi ruuvia uudelleen kiinnikkeen
kiinnittdmiseksi, mutta ala kirista niitd ennen
loppua.

5. Aseta ja kohdista ETO-puhallin ETO-porttiin ja
kiinnita se lukkotapilla ja R-tapilla.

6.  Kiinnita kannake ja ETO-puhallin asentamalla
kaksi ruuvia ja tiivisteet.

3.3.2  OPTIMUS MINI SEISOTTAVA

RUOHONLEIKKURI.
Kuva 10 - 11.
1. Aseta ja kohdista ETO-puhallin ETO-porttiin ja
kiinnita se lukkotapilla ja R-tapilla.
2. Kayta kahta pulttia ylatuen ja alatukilevyn lapi, ja
kirista ne kahdella prikkalla ja kahdella mutterilla.

3.4 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 12 - 14.

1. lIrrota nuppipultti.

2. Poista akkukansi.

3. Asenna 9V paristo.

4. Asenna akkukansi takaisin ja kiristad nuppi.

3.5 ASENNA OHJAIN.
3.51 AJETTAVILLE RUOHONLEIKKUREILLE
Kuva 15 - 16.

1. Asenna ohjauskahvan toisen puolen
ohjainkannake.

2. Napsauta ohjain kiintedan kannakkeeseen niin,
etta reiat ovat kohdakkain ja kiinnita se sitten
mukana toimitetuilla ruuveilla, ja kiinnita sitten
kannake ohjainsaatévipuun kahdella ruuvilla.

4 KAYTTO

Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.

A varorTus

Lue ja ymmarra turvallisuusluku ja kayttdohjeet
ennen tuotteen kayttamista.

4.1 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA
4411 YHDISTA VIRTAKAAPELI
Kuva 19.

1. Aseta puhaltimen virtakaapeli leikkurin
pistorasiaan.

2. Kierra liitintd merkityn suuntaan lukitaksesi
pistokkeen turvallisesti ETO:o0n leikkurissa.

41.2 KAYNNISTA ETO

Kuva 20.

1. Kaynnista Optimus-leikkuri ja ETO-sivu tulee
nakyviin naytélle.

2. Koske etummaiseen ETO-painikkeeseen ja
painike muuttuu oranssiksi.

41.3  YHDISTA BLUETOOTHIIN

Kuva 21.

F Jos ohjauskahva on in kuin 6 m
padssaé leikkurista, Bluetooth katkeaa automaattisesti.

1. Asenna 9V paristo.

2. Paina ja pida virtapainiketta ja nopeuden
saatopainiketta muutaman sekunnin ajan,
ja ohjauskahva yhdistyy automaattisesti
Bluetoothiin.

3. Viittaa taulukkoon saadaksesi tietoja
Bluetoothista.

Huomautus: Voit asentaa sen joko ruoho
vasempaan tai oikeaan ohjauskahvaan.

3.5.2  SEISOTTAVILLE RUOHONLEIKKUREILLE

Kuva 17 - 18.

1. Asenna ohjainkannake kasituen tankoihin.

2. Napsauta ohjain kiintedén kannakkeeseen niin,
etté reiat ovat kohdakkain ja kiinnité se sitten
mukana toimitetuilla ruuveilla, ja kiinnita sitten
kannake kasituen tankoon kahdella ruuvilla.

Huomautus: Voit asentaa sen joko etu- tai takaosan
késituen tankoihin.
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Toiminta Bluetooth-tila | Tilailmaisinvalo
Paina nopeu- Irrotettu Vihrea vilkkuu
densaatopaini-
ketta ja virtapai- | ypgjstetty Vihreé valo
niketta.
Oletus Yhdistetty Vihrea valo

Huomautus: Kaukosaatimen kayttoa aikana, jos sitd
ei kdyteta tietyn ajan, kaukosdédin siirtyy lepotilaan
Ja kaikki valot sammuvat. Kun kéytét sitd uudelleen,
kéyta sité vain haluamallasi tavalla, ja kaukosaadin
heréé ja sité voidaan kéyttdd normaalisti.

4.2
Kuva 22.

KAYNNISTA TUOTE



1. Pida virtapainiketta painettuna. Kun
virtapainiketta painetaan, puhallin on
valmiustilassa, joten ilmavirran suuntaa on
mahdollista séataa. Kun ilmavirran suunta
on sopiva, kdynnista puhallin painamalla
nopeudensaatépainiketta.

43 PYSAYTA TUOTE

Kuva 22.
1. Paina ja pidé virtapainiketta uudelleen.

4.4 SAADA ILMAVIRRAN NOPEUS

Kuva 23.

1. Paina nopeudensaatopainiketta vaihtaaksesi
ilmannopeuden asetuksia kayton aikana.
Jokaisella painalluksella nopeus kasvaa
seuraavalle korkeammalle tasolle, korkeimman
nopeuden jélkeen se alkaa jélleen alhaisella

1. K&énna ilmavirran suunnan séétééa vasemmalle
tai oikealle muuttaaksesi iiman suuntaa.

F Kaksoi: ta il
siirtééksesi p: inp

, kaksoi il i

saétod oikealle siirtédé

F
saatoa

i puhallinputk
4.6 OHJAUSYKSIKON KYTKIMET

Kuva 25.

Puhallinta voidaan ohjata Bluetooth-kytkentarasian
avulla sekd manuaalisesti puhaltimesta itsestaan.

Virta/Nopeuden opainike (1): kytkee puhaltimen
paalle ja pois paalta seka saataa puhaltimen nopeutta.

limavirran suunnan painike (2): saatelee iimavirran
suuntaa.

Katso taulukosta, kuinka ilmavirtaa saadetaan.

nopeudella. -
2. Katso taulukosta, kuinka saataa ilmavirtaa. Toiminto limannopeus NoPe;Z;;ion il-
Toimenpide limannopeus Nopeuslta‘son i Paina virra[\(_
maisin nopeuden s&a- Alhainen m
topainiketta ker-
Oletusasetus Nolla ran.
Paina virran/
Paina nopeu- nopeuden saa- )
OGN Keskitaso
denséaatopaini- Alhainen topainiketta
ketta kerran. kaksi kertaa.
Paina nopeu- Paina virran/
densaatépaini- . m nopeuden saa-
ketta kaksi ker- Keskitaso - topainiketta Korkea
taa. kolme kertaa.
Paina nopeu-
densaatopaini-
ketta kolme ker- Korkea m
taa.
Pair i lyhyesti

F F pail
nopeus asetetaan 0:aan. Ohjain on edelleen paélla.

Huomautus: Jos kdynnistat tuotteen
uudelleen sammutetusta tilasta tai painat

ne
nopeus palautuu oletusarvoisesti tilaan, jossa se oli
viimeksi sammutettaessa.

4.5 SAADA ILMAN SUUNTAA
Kuva 24.

Tuotteessa on moottoroitu iimanohjaussuuttimen,
jonka avulla kayttaja voi ohjata ilmavirtaa pyorittamalla
sitd vasemmalle tai oikealle tarpeen mukaan

roskien siirtdmiseksi. Tdma ominaisuus on erityisen
hyédyllinen, kun siivotaan roskia eri suuntiin.



5 KUNNOSSAPITO

.
L TARKEAA

Lue ja ymmarra turvallisuusohjeet ja huolto-ohjeet huolellisesti ennen tuotteen puhdistamista, korjaamista tai
yllapitoa.

A \aroITUS

Asianmukaisen kunnossapidon laiminlydnti, kolmannen osapuolen varaosien kaytto tai komponenttien
muuttaminen/poistaminen voi aiheuttaa kayttajalle vammoja.

Kéyttajan on suoritettava vain sellaiset huolto- ja yllapitotoimenpiteet, jotka on kuvattu tassé kayttdohjeessa. Kysy
erikoishuoltoa ja -yllapitoa valtuutetusta huoltokeskuksesta.

Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat kunnolla kiristettyja tuotteen turvallisen kaytén varmistamiseksi.
Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat viipymatta vahinkojen tai onnettomuuksien estamiseksi.

Saanndllisen yllapidon laiminlyonti voi lyhentda tuotteen kayttoikaa ja lisata onnettomuusriskia.

Erityiskoulutus on tarpeen kaikissa huolto- ja korjaustéissa, erityisesti tuotteen turvalaitteiden osalta. Jos taman
kayttdohjeen tarkastukset eivat ole hyvaksytyt huollon jalkeen, ota yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen
saadaksesi lisdapua. Valtuutetut huoltokeskukset takaavat ammattitaitoiset korjaukset ja huollon tuotteellesi.

Kayta aina alkuperéisia varaosia optimaalisen tuotteen suorituskyvyn ja turvallisuuden yllapitamiseksi.
Keskustele valmistajan, valmistajan edustajan tai hyvaksytyn huoltokeskuksen kanssa vaihtaaksesi apujohdon.

5.1 HUOLTOAIKATAULU

Seuraavassa on luettelo kunnossapitovaiheista, jotka tuotteelle taytyy tehda.

Kunnossapito Paivittain Viikoittain Kuukausittain
l_'—_’q_hdis!a tuot!genﬂulko?innal puhtaalla, kuivalla liinalla. X

Ala koskaan kayta vetta.

Tarkista kuluneet tai vaurioituneet osat. X

Tarkista juoksupyéré halkeamien tai vaurioiden varalta. X
Tarkista, ettd mutterit ja ruuvit ovat tiukalla. X

Tarkasta 10ysat osat. X

Tarkasta kaikki kytkennét, liitdnnat ja kaapelit vaurioiden
tai lian varalta.

5.2 TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

Tuotteen taytyy aina olla kuiva sahkdiskuvaaran pienentamiseksi. Valta altistamista kosteille olosuhteille.

« Poista kaikki roskat iimanvaihtoaukosta pélynimurilla.
« Valta liuottimien suihkuttamista suoraan ilmanvaihtoaukkoon tai sen upottamista liuottimiin.
+ Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja pehmeéll4 liinalla.
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6 KULJETUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN

6.1 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS

Noudata erityisid pakkaus- ja merkintavaatimuksia kaupallisessa kuljetuksessa, mukaan lukien kolmansien
osapuolten ja huolitsijoiden kanssa.

Kysy neuvoa henkil6lta, jolla on vaarallisiin materiaaleihin liittyva erityiskoulutus, ennen tuotteen lahettamista ja
noudata kaikkia sovellettavia kansallisia maarayksia.

Puhdista tuote ja tee taydellinen huolto ennen pitkaaikaista sailytysta.

Sailyta tuote kuljetuksen aikana turvallisesti varmi i turvallisen ka yn.

6.2 TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit tarkoittavat, etta liitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena. Kierrata
se sahko- ja elektroniil itteiden kierratyspi: a. Tama auttaa ehkaisemaan ymparisté- ja henkilévahinkoja.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin, kotitalousjatehuoltoon tai jalleenmyyjaasi saadaksesi lisatietoja tuotteen
kierratyksesta.
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7 VALOINDIKAATTORI
Punaisen | Vikakuvaus Mahdollinen syy Mahdollinen toimenpide
valon
vilkku-
miskerrat

Alijannitesuoja

Jannite on alhaisempi kuin moottorin kayn-

Tarkista 9V paristo ja/tai vaihda 9V

1 lyhyt nistysjannite, tai jannite on pienempi kuin paristo.
vahimmaiskayttojannite toiminnan aikana.
Tuulettimen oh- Yhteys tuulettimen ohjauskorttiin aikakat- | Yhdista uudelleen.
2 lyhytté | jauskortti offline-ti- | kaistiin. - —
lassa Vaihda ohjain.
Ylivirtasuojaus Kaytén aikana moottorin vaihevirta ylitt: 1. Kaynnista tuote uudelleen.
3 lyhyttd | ja itsetarkistus asetetun suojausarvon tai vaylavirta ylittaa - —
epaonnistuivat asetetun suojausarvon. Vaihda ohjain.
Lampdsuojaus Ohjaimen kayttélampétila ylittad asetetun 1. Odota ohjaimen lampétilan
4 lyhytta suojausarvon. jaahtymista.
2. Kaynnista tuote uudelleen.
Moottorin kaynnis- | Moottori ei voi kdynnistyd normaalisti syis- [ 1. Kaynnista tuote uudelleen.
5 lyhytts tys epanormaali ta kuten jumiutunut pyériminen, vaiheen - —
V! puuttuminen, askelvirhe, Hall-anturin poik- | Vaihda ohjain.
keama, jne.
1 pitka. 1 Alijannitesuoja Jénnite on pienempi kuin moottorin kdyn- | Tarkista 9V paristo ja/tai vaihda 9V
pitka, nistysjannite, tai jannite on pienempi kuin paristo.
lyhyt e s . N
minimikayttojannite toiminnan aikana.
Moottorin kdynnis- | Moottori ei voi kdynnistya normaalisti syis- | 1. Kaynnista ohjain uudelleen.
1 pitkd, 2 | tys epéanormaali té kuten jumiutunut pyériminen, vaiheen 2. Kaynnista tuote uudelleen.
lyhytta puuttuminen, askelvirhe, Hall-anturin poik-
keama, jne. Vaihda ohjain.
Ylivirtasuojaus Kun moottori on kdynnissa, vaihevirta ylit- | 1. Kaynnista ohjain uudelleen.
1 pitkd, 3 | ja itsetarkistus taa asetetun suojauksen arvon tai vaylavir- [ 2 Kaynnista tuote uudelleen.
lyhytta epaonnistui ta ylittda asetetun suojauksen arvon.
Vaihda ohjain.
. Lamposuojaus Ohjaimen kayttolampétila ylittaa asetetun 1. Odota ohjaimen lampétilan
1 p|tka.“4 suojarajan. jaahtymista.
lyhytta

2. Kéynnista tuote uudelleen.
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8 TEKNISET TIEDOT
Jannite 82v
29.7 m*min (Nopea nopeus)
llmamaara 25.5 m¥min (Keskinopeus)
17.2 m*min (Matala nopeus)
370.1 km/h (Suuri nopeus)
llmannopeus 289.7 km/h (Keskinopeus)

193.1 km/h (Matala nopeus)

Puhallusvoima

51 N (Suuri nopeus)

35 N (Keskinopeus)

16 N (Matala nopeus)

Mitattu &anenpainetaso

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB (A)

Taattu &énitehotaso

Lwag= 110 dB (A)

Suositellut ympériston lampétila-alueet:

Tilanne Lampétila
Puhaltimen sailytys 0°C-45°C
Puhaltimen kayttd 0°C -45°C
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9 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa
Sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: ETO PUHALLIN

Malli: ETOBL51R
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

- tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset vaatimukset.
- tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EY ja 2005/88/EY
+ 2011/65/EU ja (EU) 2015/863
Lisaksi vakuutamme, etté seuraavien yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on kéytetty:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V / direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

Mitattu 4anentehotaso: Lwa: 107 dB (A)
Taattu aanentehotaso: Lwag: 110 dB (A)
Paikka, paivays: Weiterstadt, 09.09.2025 Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja

Ted Qu

91



1
1.1
12
13

2
2.1
2.2
2.3
24

3
3.1
3.2
33
3.4
35

4
4.1

Beskrivning......c.ccoieniennens
Produktbeskrivning
Avsett anvandningsomrade.
OVETSIKL. ...

Sakerhet
Sakerhetsdefinitioner. .
Viktiga sékerhetsanvisningar........ 93
Symboler pa produkten
Barnsakerhet.

MONTERING..........cccceviernenn 94
Montera blasroret
Installera faste.
Installera ETO-blasan
Montera batteriet.
Installera kontrollenheten.

Anvandning........ccoeeeninnnnnns 95
Innan du anvander produkten....... 95

92

Starta produkten
Stang av produkten. .
Justera luftflodets hastighet.......... 96
Justera luftriktningen
Kontrollboxens strombrytare. .
Underhall........cccoeveinnnennnns
Underhallsschema..
Rengor produkten...
Transport, forvaring och
bortskaffning........ccccceviernnes
Transport och férvaring
Bortskaffande av produkten.
Ljusindikator.
Tekniska data.....................
EG-forsdkran om
overensstammelse............. 101




1 BESKRIVNING

1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt &r en flakt som ansluts till ETO-porten
pa kompatibla Cramer-grasklippare.

AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar designad for att rensa 16v, skrép
och andra material fran olika ytor som grésmattor,
uppfarter, gangvagar och utomhusomraden.

1.2

1.3 OVERSIKT
1.31 BLASARE
Figur 1.
1 Strémkabel (ETO) 4 Kraft/
2 Blasror Hastighetsjusteringsknapp

3 Luftflédesriktning knapp

1.3.2 KONTROLL
Figur 2.

5 Hastighetsnivaindikator
Luftflédesriktning justering
Statusindikatorlampa
Stromknapp
Hastighetsjusteringsknapp

© ® N o

2 SAKERHET
SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsuppmaningar och anmarkningar
anvands for att understryka sarskilt viktiga delar av
bruksanvisningen.

A vaRNING

Det finns risk for skada eller dodsfall for operatéren
eller &skadare om instruktionerna i bruksanvisningen
inte foljs.

A OBSERVERA

Det finns risk for skada pa produkten, andra material
eller det intilliggande omradet om instruktionerna i
bruksanvisningen inte foljs.

241

Notera: Anvénds for att ge ytterligare nédvéandig
information i en viss situation.
2.2 VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING
(AV DETTA ELVERKTYG)

93

A \VARNING

Lds och forsta samtliga anvisningar innan du
anvander produkten. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga kroppsskador. Vid
anvandning av elektriska apparater maste du alltid
folja grundlaggande instruktioner, inklusive foljande:

Far ej anvandas pa vata underlag.
Ladda inte enheten utomhus.

Produkten fér inte anvandas som leksak. Var sarskilt
forsiktig nar produkten anvénds av eller ndra barn.

Ska endast anvandas enligt beskrivningen i
denna handbok. Anvand endast tillbehér som
rekommenderas av tillverkaren.

« Om apparaten inte fungerar som den ska, har
tappats, skadats, lamnats kvar utomhus eller
tappats i vatten ska den lamnas in till ett
servicecenter.

Hantera inte apparaten med vata hander.

Stick inte in féremal i 6ppningarna. Anvand den inte
om nagon av dppningarna ar igensatt. Hall den fri
fran damm, ludd, har och annat som kan minska
luftfiodet.

Hall har, 16st sittande klader, fingrar och andra
kroppsdelar borta fran 6ppningar och rorliga delar.
Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

Lat aldrig barn anvanda utrustningen. Lat aldrig
vuxna anvanda utrustningen utan tillrackliga
instruktioner.

Anvénd alltid kraftiga langbyxor, samt rejéla skor
och handskar. Undvik 16st sittande kl&der eller
smycken som kan fastna i maskinens rorliga delar
eller i motorn.

Overbelasta inte verktyget. Anvand rétt verktyg fér
andamalet. Med ett lampligt verktyg kan du arbeta
béttre och sékrare inom dess effektomrade.

Se till att ha gott fotfaste och god balans. Strack dig
inte for langt. Om du stracker dig for langt kan du
tappa balansen.

Anvand inte verktyget om det inte kan sattas pa
och stangas av med strombrytaren. Ett verktyg som
inte kan stangas av med strombrytaren &r farligt och
maste repareras.

Enheten far inte anvandas av personer som ar
trétta, sjuka eller paverkade av alkohol, droger eller
lakemedel.

Anvand den inte i dalig belysning.

Anvéand den inte for att samla upp brandfarliga eller
lattantandliga vatskor sasom bensin, och anvand
den inte i miljder dar det kan férekomma.



Sug inte upp nagonting som brinner eller ryker, som
exempelvis cigaretter, tandstickor eller varm aska.
Anvand den inte utan dammpase och/eller filter pa
plats (om det ar tillampligt).

Kontrollera arbetsomradet varje gang fére
anvandning. Ta bort alla féremal sasom stenar,
glasbitar, spikar, staltrad eller rep som kan slungas
ivag eller fastna i maskinen.

Anvénd endast identiska reservdelar och tillbehor
som kommer fran tillverkaren. Om du anvander
andra delar finns det risk fér personskador eller
materiella skador.

For att minska risken for elektrisk stot — Utsatt inte
for regn — Férvara inomhus.

23 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvénts pa denna
produkt. Studera dem och lar dig vad de betyder.

Att tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att
anvanda produkten béttre och sakrare.

Symbol Forklaring

Las och forsta alla anvisningar nog-
grant innan produkten anvands och
folj alla varningar och sakerhetsan-
visningar.

Viktiga sakerhetsatgarder

Anvénd horselskydd.

Anvénd alltid skyddsglaségon med
sidokapor markta enligt ANSI Z87.1
nar du anvander denna produkt.

®er I

Se till att omkringstaende haller ett
avstand pa minst 30 m.

Kastade féremal kan rikoschettera
och orsaka personskador eller
egendomsskador.

Hall 16sa klader, smycken och tillbe-
hér borta fran luftintagsventilen.

+ Barn ska hallas utanfor arbetsomradet och vara
under noggrann uppsikt av en ansvarsfull vuxen.
Barn under 14 &r far inte anvénda denna maskin.
Barn som &r 14 ar och &ldre maste lasa och forsta
anvandarinstruktionerna och sékerhetsforeskrifterna
i denna bruksanvisning och ska instrueras och
Overvakas av en féralder.

Var uppmarksam och stdng av maskinen om ett
barn eller annan person kommer in i arbetsomradet.

Var mycket forsiktig nar du kér genom dérrar eller
runt hérn, skjul, tréd eller andra foremal som gor att
du inte ser om det kommer barn springande mot
maskinen.

3 MONTERING

Den har avsnittet beskriver hur du faster ETO-blasan
till din grasklippare.

A vaRNING

Las noggrant och forsta sékerhetskapitlet och
monteringsanvisningarna innan du monterar
produkten.

3.1 MONTERA BLASRORET

Figur 3 - 4.

1. Installera flaktroret till anslutningsroret i pilens
riktning tills fliken pa insidan av roret ar sakert
fast i anslutningsrorets spar.

2. Anpassa flaktrorets 6vre kant till
begransningsstangen pa vridplattan som
indikerar att flaktroret &r pa plats.

3.  Sakra med slangklamma.

3.2 INSTALLERA FASTE

Figur 5 - 6.

1. Installera fastet sa att de tva runda halen pa
fyrkantsroret &r i linje med halen pa flaktfastet.

2. Justera fasthojden pa konsolen upp och ner.

3.  Sakra dem med lasstiften och R-stiften.

4. Installera de tva skruvarna for att forstarka.

Rekommenderade installationstips:

Hall langt har borta fran luftintags-

Rekommenderad typ

|58 B

24 BARNSAKERHET

Det kan uppsta tragiska olyckor om operatoren inte ar
uppmarksam pa barn som vistas i narheten.

ventilen. Topp -
Likstrém - Typ av strom eller egen- Mitten Akgrésklippare
= skaper. Mini staende grasKi
Undersida ini staende grasklip-

pare




3.3 INSTALLERA ETO-BLASAN

3.31 OPTIMUS AKGRASKLIPPARE
Figur 7 - 9.

2. Klicka fast kontrollen i det fasta féastet sa att
hélen &r i linje och sakra det sedan med de
medféljande skruvarna och fast sedan fastet pa
handstabilisatorstangen med tva skruvar.

Obs: Du kan installera pa de framre eller bakre

Observera: Nér blasan dr monterad pa gréskli en
(ZTC152) maste de tva stralkastarna pa grasklrpparen
tas bort pa grund av samma ETO-port, och sedan
installera ETO-fastet.

1. Ta bort sex skruvar med en T30-nyckel.

2. Skruva loss en ratt som fixerar den bakre
fotpedalen och den framre fotpedalen for enklare
hantering.

3.  Satt fast fastet under den framre fotpedalen.

4. Aterinstallera de sex skruvarna for att fasta fastet
men dra inte at dem férran i slutet.

5.  Sattioch rikta in ETO-flakten i ETO-porten och
sakra den med lasstiftet och R-pinnen.

6.  Anslut fastet och ETO-flakten genom att installera
de tva skruvarna och packningarna.

3.3.2 OPTIMUS MINI STAENDE GRASKLIPPARE

Figur 10 - 11.

1. Sattioch rikta in ETO-flakten i ETO-porten och
sakra den med lasstiftet och R-pinnen.

2. Anvand tva bultar genom den 6vre och nedre
rorklamplattan, och dra at dem med tva brickor
och tva muttrar.

3.4 MONTERA BATTERIET

Figur 12 - 14.

1. Skruva loss rattbulten.

2. Ta bort batterilocket.

3. Installera 9V-batteriet.

4. Installera batterilocket och dra &t ratten.

3.5 INSTALLERA KONTROLLENHETEN

351 FOR AKGRASKLIPPARE

Figur 15 - 16.

1. Installera kontrollfastet pa ena sidan av
styrreglaget.

2. Snapp fast kontrollenheten i det fasta fastet sa
att halen &r i linje och sakra det sedan med de
medféljande skruvarna, och fast sedan fastet pa
styrreglaget med tva skruvar.

Observera: Du kan installera pa vénster eller héger
styrreglage pa din grésklippare.
352 FOR STAGRASKLIPPARE

Figur 17 - 18.

1. Installera kontrollfastet pa
handstabilisatorstangerna.

rsténgerna.

4 ANVANDNING

Avsnittet beskriver hur du ska anvanda produkten.

Las noggrant och forsta sékerhetskapitlet och
bruksanvisningarna innan du anvander produkten.

4.1 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

411 ANSLUT STROMKABELN
Figur 19.

1. Stick in strdmkabeln pa flakten i uttaget pa
grésklipparen.

2. Vrid kopplingsdonet i den angivna riktningen
for att sékert lasa kontakten till ETO pa
grasklipparen.

41.2 SLAPAETO

Figur 20.

1. Sla pa Optimus grasklipparen och ETO-sidan
visas pa skarmen.

2. Tryck pa ETO-knappen fram och knappen blir
orange.

4.1.3  ANSLUT TILL BLUETOOTH
Figur 21.

Notera: Om kontrollhandtaget &r mer &n 6 meter fran
grésklipparen kopplas Bluetooth automatiskt fran.
1. Installera 9V-batteriet.

2. Tryck och hall ned stromknappen och
hastighetsjusteringsknappen i nagra sekunder,
sa ansluts kontrollhandtaget automatiskt till
Bluetooth.

3. Se tabellen for information om Bluetooth.

Atgi Bluetooth-sta- | Statusindikator-
tgard
tus lampa

Tryck pa has- Kopplade bort | Gron blinkande
tighetsjuster-

ingsknappen
och strémknap- Ansluten Gront lius

pen.
Standard Ansluten Gront ljus

Notera: Under anvéndning av fjérrkontrollen, om den
inte anvénds under en viss tid, gar fiérrkontrollen




in i ett viloldge och alla lampor sldcks. Nar du Produkten har ett motoriserat luftriktarmunstycke som
anvénder den igen, bara anvénd den som du vill, och gor att operatéren kan rikta luftstrommen genom att
fiérrkontrollen kommer att vakna och kan anvéndas vrida den at vanster eller hoger efter behov for att
normalt. flytta skrép. Denna funktion ar sérskilt anvandbar for
att rensa skrép i olika riktningar.
4.2 STARTA PRODUKTEN 1 Rotera justeringen av luftflddets riktning at
Figur 22. vénster eller héger for att &ndra luftriktningen.
1. Tryck och hall in strdmknappen. Efter att ha tryckt Notera: Att dubbelklicka pé luftflodets riktning &t
pa stromknappen ér flakten i stand-by-lage sa vénster flyttar blasarréret till langst till vanster; att
det ar mgjligt att justera luftflédets riktning. Nar dubbelklicka péa luftflédets riktning at hoger flyttar
luftflédets riktning ar OK, starta flakten genom att blasarroret till Iangst till hoger.

trycka pa hastighetsjusteringsknappen.
4.6 KONTROLLBOXENS STROMBRYTARE

Figur 25.

Blasen kan kontrolleras med Bluetooth-strémbrytaren
samt manuellt vid sjélva blasen.

4.4 JUSTERA LUFTFLODETS HASTIGHET S Wk i j i (1): slar pa och av
blasen samt justerar blasarens hastighet.

4.3 STANG AV PRODUKTEN
Figur 22.
1. Tryck och hall in strémknappen igen.

Figur 23.

1. Tryck pa hastighetsjusteringsknappen for att Fuftflodesrlktnlng knapp (2): justerar luftflédets
bladdra igenom lufthastighetsinstéliningarna riktning.
under drift. Vid varje tryck okar hastigheten till Se tabellen fér information om hur du justerar
nasta hogre niva, efter hdgsta hastighet borjar det luftflodet.

fran lag hastighet igen.

2. Se tabellen for information om hur man justerar . " Hastighetsni-
|uftflédet. Atgard Lufthastighet vaindikator
i ivain- Tryck pa strom-/
Atgard Lufthastighet Hastlghetswvéln hastighetsjus-
dikator A Lag
teringsknappen
Standardin- 1gang.
stalinin, Noll
"9 Tryck pa strom-/
A hastighetsjus- m
Egﬁ;;i;éf teringsknappen Mellan
ingsknappen 1 Lag 2 ganger.
géang. Tryck pa strom-/
hastighetsjus- . m
Eg:;:;i;;:f teringsknappen Hog
ingsknappen 2 Mellan 3 ganger.
ganger.
Tryck pa has-
tighetsjuster- . m
ingsknappen 3 Hog
ganger.

Notera: Tryck kort pa strémknappen, hastigheten &r
instélld pa 0 véxel. Kontrollern &r fortfarande pa.

Notera: Om du startar om produkten fran avstangt
lage eller trycker pa hastighetsjusteringsknappen igen
frén 0 véxel, atergar hastigheten till det ldge den var
nér den sist stangdes av.

4.5 JUSTERA LUFTRIKTNINGEN

Figur 24.
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5 UNDERHALL

Las noggrant och forsta sékerhetsforeskrifterna och underhallsinstruktionerna innan du rengér, reparerar eller utfor
nagot underhall pa produkten.

A VARNING

Att inte folja korrekt underhallsservice, anvanda tredjepartsreservdelar eller modifiera/ta bort komponenter kan
resultera i skada pa anvandaren.

Operatéren far endast utféra underhall och service enligt detaljerna i denna bruksanvisning. Kontakta din
auktoriserade servicecenter for specialiserat underhall och service.

Kontrollera att alla muttrar, bultar och skruvar &r ordentligt atdragna for att sékerstalla séker drift av produkten.
Byt ut slitna eller skadade delar omedelbart for att férhindra skador eller olyckor.

Att forsumma regelbundet underhall av produkten kan minska produktens livslangd och 6ka risken fér olyckor.
Specialiserad utbildning ar nédvandig for all service och reparation, sarskilt for sakerhetsanordningarna pa
produkten. Om nagra kontroller i denna bruksanvisning inte godkanns efter underhall, kontakta ditt auktoriserade
servicecenter for ytterligare hjalp. Auktoriserade servicecenter garanterar professionella reparationer och
underhall av din produkt.

Anvand alltid originalreservdelar for att bibehalla optimal produktprestanda och sakerhet.

Tala med tillverkaren, tillverkarens ombud eller ett godkant servicecenter for att byta ut hjalpkabeln.

5.1 UNDERHALLSSCHEMA

Foljande &r en lista 6ver de underhallssteg som maste utforas pa produkten.

Underhall Dagli Veck

Rengér produktens utsida med en ren och torr trasa.

Anvand aldrig vatten. X
Kontrollera efter slitna eller skadade delar. X
Kontrollera impellern for sprickor eller skador. X
Sékerstall att muttrar och skruvar &r atspanda. X
Kontrollera efter [6sa delar. X

Kontrollera alla kopplingar, anslutningar och kablar fér
eventuella skador eller smuts.

5.2 RENGOR PRODUKTEN

A OBSERVERA

Produkten maste alltid forbli torr for att minimera risken for elektriska stotar. Undvik exponering for fuktiga
férhallanden.

» Rensa bort eventuellt skrap fran luftventilen med en dammsugare.
» Undvik att spraya I6sningsmedel direkt pa luftventilen eller nedsanka den i I6sningsmedel.
» Rengor héljet och plastkomponenterna med en fuktig och mjuk trasa.
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6 TRANSPORT, FORVARING OCH BORTSKAFFNING

6.1 TRANSPORT OCH FORVARING

Folj sarskilda forpacknings- och markningskrav fér kommersiell transport, inklusive av tredje part och speditérer.

Radfraga en person med sérskild utbildning i farliga material innan du skickar produkten och folj alla tillampliga
nationella bestammelser.

Rengor produkten och utfér en fullstandig service innan langtidsforvaring.
Forvara produkten sékert under transport for att sakerstalla saker hantering.

6.2 BORTSKAFFANDE AV PRODUKTEN

Symboler pa produkten eller pa produktens férpackning betyder att tillbehdret inte &r hushallsavfall. Atervinn det
pa en atervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning. Det hjalper till att forhindra skador pa miljon och
personer.

Kontakta dina lokala myndigheter, avfallstjansten eller din aterforséljare for mer information om hur du atervinner din
produkt.
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7 LJUSINDIKATOR
Rott ljus Felskrivning Mojlig orsak Méjlig atgard
blinkar
antal
ganger
Lagspannings- Spanningen ar lagre an den spanning som | Kontrollera 9V batteri och/eller byt
1 kort skydd kravs for att starta motorn, eller spannin- ut 9V batteri.
gen ar lagre an den minimala driftsspan-
ningen under drift.
Flaktstyrkort off- | Kommunikationen med flaktstyrkortet tid- | Para om.
2korta | line sutlopte.
Byt ut styrenheten.
Overstromskydd Nar motorn kérs 6verskrider fassstremmen | 1. Starta om produkten.
3korta och sjélvkontroll det instéllda skyddsvardet, eller buss-
misslyckades strommen Gverskrider det installda sky- Byt ut kontrollenheten.
ddsvérdet.
Temperaturskydd | Kontrollenhetens arbetstemperatur éver- 1. Vanta tills kontrollenhetens
4 korta stiger det installda skyddsvardet. temperatur svalnar.
2.  Starta om produkten.
Onormal motor- Motorn kan inte starta normalt pa grund av | 1.  Starta om produkten.
Skorta | start orsaker som blockerad rotation, fasbortfall,
felsteg, Hall-anomali, etc. Byt ut styrenheten.
Lagspannings- Spénningen ar lagre &n motors startspén- | Kontrollera 9V batteriet och/eller byt
1lang, 1 N . A o N
skydd ning, eller spanningen ar mindre an den ut 9V batteriet.
kort . e !
minsta driftspanningen under drift.
Onormal motor- Motorn kan inte starta normalt pa grund av | 1.  Starta om styrenheten.
1lang, 2 | start orsaker som blockerad rotation, fasbrist, ur | 2. Starta om produkten.
kort fas, Hall-anomali, etc.
Byt ut styrenheten.
Overstrdmsskydd | Nar motorn &r igang dverstiger fasstrém- 1. Starta om styrenheten.
11léng, 3 | och sjélvkontroll men det instéllda skyddsvardet, eller sa 2. Starta om produkten.
korta misslyckades oOverstiger bussstrommen det installda sky-
ddsvardet. Byt ut styrenheten.
1 4 Temperaturskydd | Styrenhetens driftstemperatur éverstiger 1. Vanta tills styrenhetens tem-
li)r]r% det instéllda skyddsvardet. peratur svalnar.
2.  Starta om produkten.
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8 TEKNISKA DATA
Spéanning 82v
29.7 m*¥min (Hog hastighet)
Luftvolym 25.5 m*¥min (Medelhastighet)
17.2 m*min (Lag hastighet)
370.1 km/h (H6g hastighet)
Lufthastighet 289.7 km/h (Medelhastighet)
193.1 km/h (Lag hastighet)
Blaskraft

51 N (Hég hastighet)

35 N (Medelhastighet)

16 N (Lag hastighet)

Uppmétt ljudtrycksniva

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.g= 110 dB(A)

Der derade omgi aturintervallen:
Situation Temperatur
Flaktlagring 0°C-45°C
Flaktdrift 0°C -45°C
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9 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:
Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tyskland

Namn och adress pa den person som ar bemyndigad att sammanstélla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tyskland

Harmed forsakras att produkten

Kategori: ETO blasare

Modell: ETOBL51R
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

verensstdmmelse med relevanta bestdmmelser i Maskindirektivet 2006/42/EG.
« &rioverensstdmmelse med bestammelserna i foljande EG-direktiv:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Dessutom férsakrar vi att foljande delar, klausuler av harmoniserade standarder har anvénts:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metod fér 6verensstammelsebeddmning till Bilaga V / direktiv 2000/14/EG.
Uppmétt ljudeffektniva: Lwa: 107 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva: Lwag: 110 dB(A)

Ort, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en blaser som kobles til ETO-porten
pa kompatible Cramer gressklippere.

1.2 TILTENKT BRUK

Produktet er designet for a fierne lav, rusk og andre
materialer fra ulike overflater som plener, oppkjersler,
stier og uterom.

13 OVERSIKT
1.31 LOVBLASER
Figur 1.
1 Strem (ETO) 4 Strom/fart
kabel justeringsknapp
2 Blaserror
Luftstremsretning
knapp
1.3.2 KONTROLLER
Figur 2.
5 Hastighetsniva indikator
6 Justerbar luftstremsretning
7 Statusindikatorlys
8 Pa-knapp
9 Hastighetsjusteringsknapp
2 SIKKERHET
21 SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler av handboken.

A ADVARSEL

Brukes hvis det er fare for personskade eller ded
for operataren eller tilskuere, hvis instruksjonene i
handboken ikke falges.

A FORSKTIG

Brukes hvis det er fare for skade pa produktet,
andre materialer eller det tilstatende omradet, hvis
instruksjonene i bruksanvisningen ikke falges.

Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nedvendig i en gitt situasjon.
2.2 VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

LES ALLE INSTRUKSJONER F@R BRUK (DETTE
ELEKTRISKE VERKT@YET)
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A ADVARSEL

Les og forsta alle instruksjoner for du

bruker dette produktet. Unnlatelse av a falge

alle instruksjoner som er oppfert nedenfor, kan
resultere i elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade. Nar du bruker et elektrisk apparat, bar
grunnleggende forholdsregler alltid folges, inkludert
folgende:

Ikke bruk pa vate overflater.

Ikke lad enheten utenders.

Ikke tillat at den brukes som en leke. Noye
oppmerksomhet er ngdvendig nar den brukes av
eller neer barn.

Bruk kun som beskrevet i denne manualen. Bruk
kun produsentens anbefalte tilbehar.

Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, har blitt
mistet, skadet, forlatt utenders, eller falt i vann, lever
det tilbake til et servicesenter.

Ikke handter apparatet med vate hender.

Ikke sett noen gjenstander i apningene. Ikke bruk
med noen apning blokkert; hold fri for stev, lo, har,
og alt som kan redusere luftstremmen.

Hold har, lgstsittende kleer, fingre og alle
kroppsdeler borte fra &pninger og bevegelige deler.
Ikke bruk stremverktoy i en eksplosiv atmosfeere, for
eksempel i naervaer av brennbare vaesker, gasser
eller stov. Stremverktay skaper gnister som kan
antenne stovet eller gassene.

La aldri barn bruke utstyret. La aldri voksne bruke
utstyret uten riktig instruksjon.

Bruk tunge lange bukser, stavler og hansker. Unngé
Izse plagg eller smykker som kan bli fanget i
bevegelige deler av maskinen eller motoren.

Tving ikke verktayet. Bruk riktig verktay for din
applikasjon. Det riktige verktayet vil gjare jobben
bedre og sikrere i hastigheten det er designet for.
Hold et fast fotfeste og balanse. Ikke strekk deg for
langt. Overstrekking kan resultere i tap av balanse.
Ikke bruk verkteyet hvis bryteren ikke slar det av
eller pa. Ethvert verktoy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig, og méa repareres.

Ikke bruk denne enheten nar du er trott, syk, eller
pavirket av alkohol, narkotika eller medisin.

Ikke bruk i darlig belysning.

Ikke bruk for & plukke opp brennbare eller
antennelige vaesker, som bensin, eller bruk i
omréader der de kan veere til stede.

Ikke plukk opp noe som brenner eller ryker, som
sigaretter, fyrstikker eller varme asker.

Ikke bruk uten stevpose ogleller filter pa plass (hvis
aktuelt).

Sjekk arbeidsomradet for hver bruk. Fjern alle
gjenstander som steiner, knust glass, spiker, ledning



eller snor som kan kastes eller vikle seg inn i
maskinen.

Bruk bare identiske reservedeler og tilbeher fra
produsenten. Bruk av andre deler kan skape en fare
eller forarsake produktskade.

For & redusere risikoen for elektrisk stot — ikke utsett
for regn — oppbevar innenders.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av falgende symboler kan brukes pa dette
produktet. Vennligst studer dem og leer deres
betydning. Korrekt tolkning av disse symbolene vil
tillate deg a bruke produktet bedre og sikrere.

23

Symbol Forklaring

Les og forsta instruksjonene noye
fer du bruker produktet og felg alle
advarsler og sikkerhetsinstruksjon-
er.

Viktige sikkerhetstiltak.

Bruk harselvern.

Bruk alltid vernebriller med side-
skjold merket for & overholde ANSI
Z87.1 nar du bruker dette produktet.

®er

Hold alle tilskuere minst 30m unna.

Veer pa vakt, og sla av maskinen hvis et barn eller
en annen person kommer inn i arbeids- omradet.
Bruk ekstrem forsiktighet nar du naermer deg

blinde hjgrner, derapninger, busker, treer eller andre
gjenstander som kan skjule ditt syn pa et barn som
kan komme inn pa maskinens sti.

3 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du fester ETO-
blaseren til gressklipperen din.

A ADVARSEL

Les og forsta sikkerhetskapittelet og
monteringsinstruksjonene noye far du monterer
produktet.

3.1 INSTALLER BLASERRORET
Figur 3 - 4.
1. Installer blasoreret til forbindelsesroret i pilens

retning til tappen pa innsiden av reret er godt
festet til sporet pa forbindelsesroret.

2. Monter den gvre kanten av blasorgret til
grensebjelken pa dreieplaten som indikerer at
blasorgret er pa plass.

3. Fest med slangeklemme.

3.2 INSTALLER BRAKETTEN
Figur 5 - 6.

1. Installer braketten slik at de to runde hullene
pa firkantreret er pa linje med hullene pa

Kastede objekter kan sprette tilbake
og resultere i personskade eller ma-
teriell skade.

Hold Igse kleer, smykker og tilbehar
borte fra luftinntaket.

Hold langt har borte fra luftinntaket.

||5|% B

Likestrem - Type eller karakteristikk
av strgm.

24 BARNESIKRING

Tragiske ulykker kan oppsté hvis operataren ikke er
oppmerksom pa barns tilstedevaerelse.

« Hold barn borte fra arbeidsomradet og under ngye
overvaking av en ansvarlig voksen.

Ikke la barn under 14 ar bruke denne maskinen.
Barn som er 14 ar og eldre ma lese og forsta
bruksanvisningen og sikkerhetsreglene i denne
handboken og ma laeres opp og overvakes av en
forelder.
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2. Juster monteringshayden péa braketten opp og
ned.

3. Fest dem med lasepinner og R-pinner.
4. Installer de to skruene for & forsterke.

Anbefalte installasjonstips:

Installasjonsposisjon Anbefalt type
Topp -
Midten Pasittende gressklipper
Bunn Mini sta-klipper

3.3 INSTALLER ETO-BLASEREN
3.3.1 OPTIMUS PASITTENDE GRESSKLIPPER
Figur 7 - 9.

Merk: Nar blaseren er montert pa gressklipperen
(ZTC152), ma de to frontlyktene pa gressklipperen
fiernes pa grunn av samme ETO-port, og deretter
installere ETO-braketten.

1. Fjern seks skruer med en T30-nokkel.



2. Skru lgs en knott som sikrer bakre fotpedal og
fremre fotpedal for enklere betjening.

3. Settinn den faste braketten under den fremre
fotpedalen.

4. Installer de seks skruene pa nytt for a feste
braketten, men stram dem ikke for helt til slutt.

5.  Settinn og juster ETO-blaseren i ETO-porten, og
fest den med lasepinnen og R-pinnen.

6. Koble braketten og ETO-blaseren ved a installere
de to skruene og pakningene.

3.3.2  OPTIMUS MINI STAKLIPPER

Figur 10 - 11.

1. Settinn og juster ETO-blaseren i ETO-porten, og
fest den med lasepinnen og R-pinnen.

2. Bruk to bolter gjennom gvre og nedre
rerklipsplate, og stram dem med to skiver og to
muttere.

3.4 INSTALLERING AV BATTERIET
Figur 12 - 14.

1. Skru lgs knottskruen.

2. Fjern batteridekselet.

3. Installer OV batteriet.

4.  Sett pa batteridekselet igjen og stram knott.

3.5 INSTALLER KONTROLLEREN.

351 FOR PLENKLIPPERE DU KAN SITTE PA

Figur 15 - 16.
1. Installer kontrollerbraketten pa den ene siden av
styrekontrollspaken.

2. Knepp kontrolleren inn i den faste braketten
slik at hullene er pa linje, og fest den med de
medfglgende skruene, og fest deretter braketten
til styrekontrollspaken med to skruer.

Merk: Du kan installere pa venstre eller hoyre
styrespak pa din klipper.
3.52 FOR STAENDE GRESSKLIPPERE

Figur 17 - 18.

1. Installer kontrollbraketten pa
handstabiliseringsstengene.

2. Feste kontrollen i den faste braketten slik at
hullene er pa linje og deretter sikre den med de
medfelgende skruene, og deretter feste braketten
til handstabiliseringsstangen med to skruer.

Merk: Du kan installere pa de fremre eller bakre
handstabiliseringsstengene.

4 OPERASJON

Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

Les og forsta sikkerhetskapittelet og
bruksinstruksjonene naye for du bruker produktet.

4.1 F@R DU BRUKER PRODUKTET

411 KOBLE TIL STROMKABELEN

Figur 19.
1. Settinn stramkabelen pa blaseren i kontakten pa
klipperen.

2. Vrikoblingen i angitt retning for a lase pluggen
sikkert til ETO-en pa gressklipperen.

41.2 SLAPAETO-EN

Figur 20.

1. Sla pa Optimus gressklipperen, og ETO-siden vil
vises pa skjermen.

2. Trykk pa den fremre ETO-knappen, og knappen
vil bli oransje.

413 KOBLE TIL BLUETOOTH

Figur 21.

Merk: Hvis kontrollhandtaket er mer enn 6 m unna

gressklipperen, vil Bluetooth automatisk kobles fra.

1. Installer 9V-batteriet.

2. Trykk og hold inne strembryteren og
hastighetsjusteringsknappen i noen sekunder,
og kontrollhandtaket vil automatisk koble til
Bluetooth.

3. Se tabellen for informasjon om Bluetooth.

Bluetooth-sta- | Statusindikator-

Handling tus Iys

Trykk pa has- Frakoblet Gragnn blinking

tighetsjuster-
ingsknappen og
strombryteren.

Tilkoblet Gront lys

Standard Tilkoblet Gront lys

Merk: Under bruk av fiernkontrollen, hvis den ikke
betjenes pa en stund, vil fiernkontrollen gé inn i en
dvalemodus, og alle lysene vil slukkes. Nar du bruker
den igjen, er det bare & bruke den vilkarlig, sé vil
fiernkontrollen véakne opp og kan brukes normalt.

4.2 START PRODUKTET

Figur 22.

1. Trykk og hold inne stremknappen. Etter &
ha trykket pa strembryteren er blaseren
i beredskapsmodus slik at det er mulig
a justere retningen pa luftstremmen. Nar
luftstremsretningen er OK, start blaseren ved &
trykke péa hastighetsjusteringsknappen.




luftstramretsningsjusteringen til hayre, vil blaseraret

4.3 STOPP PRODUKTET bevege seg helt til hoyre.
Figur 22. 46  KONTROLLERBOKSBRYTERE
1. Trykk og hold inne stremknappen igjen.
Figur 25.
4.4 JUSTER LUFTSTRGMMEN HASTIGHET Blaseren kan kontrolleres med Bluetooth-bryterboksen
Figur 23. samt manuelt pa selve blaseren.
1. Trykk pa hastighetsjusteringsknappen for & St /Hasti j i (1): slar blaseren
bla gjennom luftfarthastighetsinnstillingene under PA og AV og justerer blaserens hastighet.

drift. Med hvert trykk vil hastigheten gke til neste
hogyere niva, etter hgyeste hastighet starter den
pa lav hastighet igjen.

2. Se tabellen for informasjon om hvordan du

Luftstremsretning knapp (2): justerer retningen pa
luftstremmen.

Se tabellen for informasjon om hvordan du justerer

justerer luftstrammen. luftstrammen.
Handli Lufthastighet | iastighetsni- Handling Lufthastighet | fastighetsni-
anding dithastighe vaindikator vaindikator
innsti Trykk pa
Standardinnstil-
|ing| I Null strom-/hastigh-
etsjusterings- Lav
Trykk pa has- knappen 1
tighetsjuster- L gang.
. av |El[l[l
ingsknappen 1 Trykk pa
gang- strom-/hastigh-
Trykk pa has- etsjusterings- Middels
tighetsjuster- Bland de m knappen 2
ingsknappen 2 9 ganger.
ganger. Trykk pa
Trykk pa has- Stm_m»/ha_stigh»
tighetsjuster- Ho m etsjusterings- Hoy
ingsknappen 3 Y knappen 3
ganger. ganger.

Merk: Trykk kort pa stremknappen, hastigheten settes
til 0 gir. Kontrolleren er fortsatt pa.

Merk: Hvis du starter produktet pa nytt fra av-tilstand,
eller trykker pa hastighetsjusteringsknappen igjen fra 0
gir, vil hastigheten vaere som den var da den sist ble
slatt av.

4.5 JUSTER LUFTRETNINGEN

Figur 24.

Produktet har et motorisert luftdirigeringsmunnstykke

som lar brukeren lede luftstrammen ved & rotere den

til venstre eller hayre etter behov for & flytte rusk.

Denne funksjonen er spesielt nyttig for & fierne rusk

i forskjellige retninger.

1. Roter luftstramretsningsjusteringen til venstre
eller hoyre for & endre luftretningen.

Merk: Hvis du dobbeltklikker
luftstremretsningsjusteringen til venstre, vil blaseraret
bevege seg helt til venstre; hvis du dobbeltklikker
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5 VEDLIKEHOLD

Les noye og forsta sikkerhetsforskriftene og vedlikeholdsinstruksjonene fer du rengjer, reparerer eller utforer
vedlikehold pa produktet.

A ADVARSEL

Unnlatelse av a folge riktig vedlikeholdsservice, bruk av tredjeparts reservedeler eller modifisering/fierning av
komponenter kan fore til skade pa brukeren.

Operatgren ma kun utfere vedlikehold og service som beskrevet i denne brukerhandboken. Kontakt ditt
autoriserte servicesenter for spesialisert vedlikehold og service.

Forsikre deg om at alle muttere, bolter og skruer er strammet ordentlig for & sikre sikker drift av produktet.

Bytt ut slitte eller edelagte deler umiddelbart for a forhindre skader eller ulykker.

Unnlatelse av regelmessig vedlikehold av produktet kan redusere produktets levetid og ke risikoen for ulykker.
Spesialisert oppleering er nedvendig for alt service- og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsanordningene

pa produktet. Hvis noen kontroller i denne brukermanualen ikke er godkjent etter vedlikeholdet, kontakt ditt
autoriserte servicesenter for videre assistanse. Autoriserte servicesentre garanterer profesjonelle reparasjoner og
service for ditt produkt.

Bruk alltid originale reservedeler for & opprettholde optimal produktytelse og sikkerhet.

Snakk med produsenten, produsentens agent eller et godkjent servicesenter for & bytte hjelpekabelen.

5.1 VEDLIKEHOLDSPLAN

Folgende er en liste over vedlikeholdstrinnene som ma utferes pa produktet.

Vedlikehold Daglig Ukentlig Manedlig
Rengjer utsiden av produktet med en ren og terr klut. X

Aldri bruk vann.

Undersgk for slitte eller skadede deler. X

Undersgk impelleren for sprekker eller skade. X
Sjekk at muttere og skruer er stramme. X

Undersgk for lgse deler. X

Undersgk alle koblinger, forbindelser og kabler for
skade eller skitt.

5.2 RENGJ@R PRODUKTET

A FoRrsikTIG

Produktet ma alltid forbli tert for & minimere risikoen for elektrisk stet. Unnga eksponering for fuktige forhold.

 Fjern rusk fra luftventilen med en stevsuger.
» Unnga a spraye lgsemidler direkte pa luftventilen eller & senke den i lgsemidler.
» Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig klut.
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6 TRANSPORT, LAGRING OG AVHENDING
6.1 TRANSPORT OG OPPBEVARING

Folg spesielle krav til emballasje og merking for kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og speditgrer.
Sek rad fra en person med spesiell oppleaering i farlige materialer for du sender produktet og overhold alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

Rengjer produktet og utfar en full service for langtidslagring.

Oppbevar produktet sikkert under transport for & sikre sikker handtering.

6.2 AVHENDING AV PRODUKTET

Symboler pa produktet eller emballasjen betyr at vedlegget ikke er husholdningsavfall. Resirkuler det pa en
gjenvinningsstasjon for elektrisk og elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade pa miljg og personer.

Ta kontakt med dine lokale myndigheter, husholdningsavfallstjeneste eller din forhandler for mer informasjon om
hvordan du resirkulerer produktet ditt.
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7 LYSINDIKATOR
Redt lys Feilbeskrivelse Mulig arsak Mulig handling
som
blinker
Lavspenningsbe- | Spenningen er lavere enn motorspennin- Sjekk 9V batteri og/eller bytt 9V
1 kort skyttelse gen, eller spenningen er mindre enn mini- | batteri.
mumsdriftspenningen under drift.
Viftekontrollkort Kommunikasjonen med viftekontrollkortet | Par pa nytt.
2 korte | frakoblet utlgp.
Bytt ut kontrolleren.
Overstremsbe- Nar motoren gar, overstiger fase- 1. Start produktet pa nytt.
3 korte skyttelse og selv- | stremmen den innstilte besky
kontroll mislyktes | dien, eller buss-strammen overstiger den | Byt ut kontrolleren.
innstilte beskyttelsesverdien.
Temperaturbe- Styringens driftstemperatur overskrider 1. Vent il kontrollerens tempera-
4 korte skyttelse den angitte beskyttelsesverdien. tur har kjelt seg ned.
2. Start produktet pa nytt.
Unormal motor- Motoren kan ikke starte normalt pa grunn [ 1. Start produktet pa nytt.
Skorte | start av arsaker som blokkert rotasjon, man-
glende fase, trinnfeil, Hall-anomalier osv. Bytt ut kontrolleren.
Lavspenningsbe- | Spenningen er lavere enn motorens start- | Sjekk 9V-batteriet og/eller bytt ut
1lang, 1 ! : ‘ -
skyttelse spenning, eller spenningen er mindre enn | 9V-batteriet.
korte . - A -
den minste driftsspenningen under drift.
Unormal motor- Motoren kan ikke starte normalt pa grunn 1. Start controlleren pa nytt.
1lang, 2 | start av arsaker som blokkert rotasjon, man- 2. Start produktet pa nytt.
korte glende fase, trinnfeil, Hall-anomalier osv.
Bytt ut kontrolleren.
Overstrgmsbe- Nar motoren gar, overskrider fase 1. Start kontrolleren pa nytt.
1lang, 3 | skyttelse og egen- | strammen den angitte beskyttelsesver- 2. Start produktet pa nytt.
korte kontroll mislyktes | dien, eller busstrammen overskrider den
angitte beskyttelsesverdien. Bytt ut kontrolleren.
1 4 Temperaturbe- Kontrollerens driftstemperatur overskrider | 1. Vent til kontrollerens tempera-
li)nr% skyttelse den angitte beskyttelsesverdien. tur har kjelt seg ned.
2.  Start produktet pa nytt.
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8 TEKNISKE DATA
Spenning 82v
29.7 m¥min (Hoy hastighet)
Luftvolum 25.5 m*¥min (Middels hastighet)
17.2 m*min (Lav hastighet)
370.1 km/t (Hoy hastighet)
Lufthastighet 289.7 km/t (Middels hastighet)
193.1 km/t (Lav hastighet)
Blasekraft 51 N (Hoy hastighet)

35 N (Middels hastighet)

16 N (Lav hastighet)

Mait lydtrykkniva

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantert lydeffektniva

Lwa.g= 110 dB(A)

ader:

Situasjon Temperatur
Blaserlagring 0°C-45°C
Blaserdrift 0°C -45°C
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9 EF-SAMSVARSERKLARING
Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tyskland

Navn og adresse til personen som har fullmakt til & utarbeide den tekniske filen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: ETO blaser
Modell: ETOBL51R
Serienummer:

Se produktets vurderingsetikett

Produksjonsar: Se produktets vurderingsetikett

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i Maskindirektivet 2006/42/EC.
+ erisamsvar med bestemmelsene i folgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC og 2005/88/EC

« 2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at falgende deler/paragrafer i de harmoniserte standardene er brukt:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv 2000/14/EF.
Malt lydeffektniva: Lya: 107 dB(A)

Garantert lydeffektniva: Lwag: 110 dB(A)

Sted, dato: Weiterstadt, 09.09.2025 Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirekter

Ted Qu

1m
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1 BESKRIVELSE

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en bleeser, der tilsluttes ETO-porten
pa kompatible Cramer plaeneklippere.

1.2 TILSIGTET BRUG

Produktet er beregnet til at fierne blade, affald og
andre materialer fra forskellige overflader sasom
greesplaener, indkersler, stier og udendersomrader.
13 OVERSIGT

131 BLASER

Figur 1.

1 Strem (ETO) 4 Strom/Hastighed
kabel justeringsknap

2 Bleeserror

Luftstremsretning
knap

1.3.2 CONTROLLER

Figur 2.
5 Hastighedsniveau indikator
6 Luftstremsretning justering
7 Statusindikatorlys
8 Teend/sluk-knap
9 Hastighedsjusteringsknap

2 SIKKERHED
21 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler og bemaerkninger bruges til at fremhaeve
seerligt vigtige afsnit i vejledningen.

A ADVARSEL

Hvis instruktionerne i vejledningen ikke overholdes,
kan det bade veere livsfarligt og skadeligt for
brugeren og personer i naerheden.

A FoRsIGTIG

Hvis instruktionerne i vejledningen ikke overholdes,
kan det fore til skader pa produktet, andre materialer
eller nzerliggende omrader.

Bemeerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nedvendig i en given situation.
2.2 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

L/ES ALLE INSTRUKTIONER F@R BRUG (DETTE
ELVARKT@J)

A ADVARSEL

Laes og forsta alle instruktioner, for du bruger
dette produkt. Manglende overholdelse af alle
nedenstaende instruktioner kan resultere i elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig personskade. Ved
brug af et elektrisk apparat, ber der altid folges
grundlaeggende forholdsregler, herunder falgende:

Brug ikke pa vade overflader.

Oplad ikke enheden udenders.

Ma ikke bruges som legetgj. Neer opmaerksomhed
er ngdvendig, nar den bruges af eller i naerheden af
born.

Brug kun som beskrevet i denne manual. Brug kun
fabrikantens anbefalede tilbeher.

« Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, er blevet
tabt, beskadiget, efterladt udenders eller tabt i vand,
returner det til et servicecenter.

Ma ikke handteres med vade hzender.

Indseet ikke nogen genstand i abninger. Ma ikke
bruges med nogen blokeret abning; hold fri for stev,
fnug, har og alt, der kan reducere luftstremmen.
Hold har, lestsiddende tgj, fingre og alle kropsdele
vaek fra dbninger og bevaegelige dele.

Ma ikke betjene elvaerktej i en eksplosiv atmosfeere,
sasom i neerveer af brandfarlige vaesker, gasser eller
stov. Elvaerktej skaber gnister, der kan anteende
stovet eller dampe.

Lad aldrig bern bruge udstyret. Lad aldrig voksne
bruge dette udstyr uden korrekt instruktion.

Brug tunge lange bukser, stevler og handsker.
Undga Igstsiddende tgj eller smykker, der kan blive
fanget i bevaegelige dele af maskinen eller dens
motor.

Tving ikke veerktejet. Brug det korrekte vaerktgj

til din applikation. Det korrekte vaerktgj vil udfere
jobbet bedre og sikrere med den hastighed, det er
designet til.

Hold fast fodfeeste og balance. Undga at reekke

for langt frem. Overstraekning kan resultere i tab af
balance.

Brug ikke veerktojet, hvis kontakten ikke teender eller
slukker det. Ethvert vaerktgj, der ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Betjen ikke denne enhed, nar du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, stoffer eller medicin.

Betjen ikke i darlig belysning.

Brug ikke til at opsamle brandfarlige eller
letanteendelige veesker, sasom benzin, eller brug i
omréader, hvor de kan veere til stede.

Opsaml ikke noget, der braender eller ryger, sasom
cigaretter, teendstikker eller varme aske.

» Brug ikke uden stevpose og/eller filtre pa plads (hvis
relevant).



Kontroller arbejdsomradet inden hvert brug. Fiern
alle genstande, sasom sten, knust glas, negle, trad
eller snor, der kan slynges vaek eller vikles ind i
maskinen.

Brug kun producentens anbefalede reservedele og
tilbeher. Brug af andre dele kan medfere fare eller
forarsage skade pa produktet.

For at reducere risikoen for elektrisk sted — Udseet
ikke for regn — Opbevar indenders.

23 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan veere pa dette produkt.
Lees dem, og find ud af hvad de betyder. Korrekt
fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for, at
betjene produktet bedre og mere sikkert.

Veer opmeaerksom, og sluk for maskinen, hvis et barn
eller en anden person kommer ind i arbejdsomradet.
Veer ekstrem forsigtig, nar du naermer dig blinde
hjorner, derabninger, buske, treeer og andre
genstande, der kan pavirke dit syn pa et barn, som
eventuelt kan lgbe i vejen for maskinen.

3 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan du fastger ETO Blower
til din pleeneklipper.

A ADVARSEL

Lees og forsta sikkerhedskapitlet og
samlevejledningen omhyggeligt, for du samler
produktet.

Symbol Forklaring

Laes og forsta instruktionerne inden
brug af produktet, og felg alle ad-
varsler og sikkerhedsanvisninger.

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger.

Beer altid beskyttelsesbriller med
sideskaerme meerket i overensstem-
melse med ANSI Z87.1 nar du betj-
ener dette produkt.

A
@ Brug hereveern

Hold alle omkringstaende mindst 30
m veek.

Slyngede genstande kan ricochette,

skade pa ejendom.

Hold Igstsiddende tgj, smykker og

3.1 INSTALLER BLASERRGRET
Figur 3 - 4.
1. Installer bleeserreret til forbindelsesroret i pilens

retning, indtil tappen pa indersiden af reret er
sikkert fastgjort til forbindelsesrorets slidse.

2. Placer den gverste kant af bleeserrgret pa
turnpladens begraensningsstang, hvilket indikerer,
at blaeserrgret er pa plads.

3. Fastger med slangeklemme.

3.2 INSTALLER BESLAGET
Figur 5 - 6.
1. Installer beslagets, s& de to runde huller pa

den firkantede rer er pa linje med hullerne pa
bleeserbeslaget.

2. Justér monteringshgjden pa beslaget op og ned.
3. Fastger dem med lasepinde og R-pinde.
4. Installer de to skruer for at styrke.

Anbefalede installationstips:

hvilket kan fere til personskade eller
(@ tilbeher veek fra luftindtagsventilen. Installationsposition Anbefalet type
@ Hold langt har veek fra luftindtags- Top -
ventilen.
Midten Plaenetraktor
— Jeevnstrem - Type eller karakter af — -
- strom. Bund Mini sta-pa-pleeneklipper

B@RNESIKKERHED

Tragiske ulykker kan opstd, hvis brugeren ikke er
opmaerksom pa tilstedeveerelsen af bgrn.

« Hold barn ude af arbejdsomradet og under
overvagning af en ansvarlig voksen.

Born under 14 ar ma ikke bruge denne maskine.
Bern, der er 14 ar og zeldre, skal lzese og forsta
driftsvejledningen og sikkerhedsreglerne i denne
vejledning og de skal undervises og overvages af
en voksen.

3.3 INSTALLER ETO-BLASEREN

3.3.1 OPTIMUS PLAENETRAKTOR
Figur 7 - 9.

Bemaerk: Nar bleeseren er monteret med
pleeneklipperen (ZTC152), skal de to forlygter pa
pleeneklipperen fiernes pa grund af den samme ETO-
port, og derefter installeres ETO-beslaget.

1. Fjern seks skruer med en T30-n@gle.



2. Skru en knap lgs, der fastger det bageste
fodpedal og det forreste fodpedal for nemmere
betjening.

3. Indseet det faste beslag under det forreste
fodpedal.

4. Genmonter de seks skruer for at fastgere
beslaget, men stram dem ikke fer til allersidst.

5. Indseet og juster ETO-bleeseren i ETO-porten, og
fastger den med lasepinden og R-pinden.

6. Forbind beslaget og ETO-bleeseren ved at
installere de to skruer og pakninger.

3.3.2  OPTIMUS MINI STAND-ON
PLANEKLIPPER
Figur 10 - 11.

1. Indseet og juster ETO-blaeseren i ETO-porten, og
fastger den med lasepinden og R-pinden.

2. Brug to bolte gennem den @vre og nedre
rerclipplade, og stram dem ved hjeelp af to skiver
og to metrikker.

3.4 SAT BATTERIET |

Figur 12 - 14.

1. Skru knopbolten lgs.

2. Fjern batterideekslet.

3. Installer 9V batteriet.

4. Geninstaller batteridsekslet og stram knappen.

3.5 INSTALLER CONTROLLEREN

3.5.1  TIL PLAENETRAKTORER

Figur 15 - 16.
1. Installer controllerbeslaget pa den ene side af
styrestangen.

2. Skub controlleren ind i det faste beslag, sa
hullerne er justeret, og fastger det derefter
med de medfglgende skruer, og fastger derefter
beslaget til styrestangen med to skruer.

Bemeerk: Du kan installere pa den venstre eller hgjre
styrestang pa din pleeneklipper.

352  TIL STAENDE PLAENEKLIPPERE

Figur 17 - 18.

1. Installer controllerbeslaget pa
handstabilisatorsteengerne.

2. Fastger controlleren i den faste beslag, s&
hullerne er justeret, og fastger den derefter
med de medfglgende skruer, og fastger derefter
beslaget til handstabilisatorstangen med to
skruer.

Bemezerk: Du kan installere pa for- eller bageste
handstabilisatorstaenger.
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4 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.

A ADVARSEL

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
brugsvejledningen, inden produktet tages i brug.

4.1 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

411 TILSLUT STROMKABLET
Figur 19.

1. Seet stramkablet pa bleeseren ind i stikket pa
pleeneklipperen.

2. Drej koblingen i den angivne retning for at lase
stikket sikkert til ETO pa pleeneklipperen.

41.2 TANDFORETO
Figur 20.

1. Teend for Optimus-pleeneklipperen, og ETO-siden
vil blive vist pa skaermen.

2. Tryk pa den forreste ETO-knap, og knappen vil
blive orange.

4.1.3 FORBIND TIL BLUETOOTH

Figur 21.

Bemeerk: Hvis kontrolhandtaget er mere end 6m

veek fra pleeneklipperen, vil Bluetooth automatisk blive

afbrudt.

1. Installér 9V batteriet.

2. Tryk og hold stremknappen og
hastighedsjusteringsknappen nede i et par
sekunder, og kontrolhandtaget vil automatisk
forbinde til Bluetooth.

3. Se tabellen for oplysninger om Bluetooth.

. Bluetooth-sta- | Statusindikator-
Handling
tus lys
Tryk pa hastigh- Afbrudt Grgn blinkende
edsjusterings-
knappen og Tilsluttet Gront lys
stremknappen.
Standard Tilsluttet Gront lys

Bemaerk: Under brugen af fiernbetjeningen, hvis den
ikke betjenes i en periode, vil fiernbetjeningen gé i
dvaletilstand, og alle lys vil veere slukket. Nar du
bruger den igen, skal du blot betjene den vilkarligt,
og fiernbetjeningen vil blive vaekket og kan bruges
normalt.

4.2 START PRODUKTET
Figur 22.



1. Hold teend/sluk-knappen nede. Efter at have
trykket pa teend/sluk-knappen er bleeseren i
standby-tilstand, sa det er muligt at justere
luftstremmens retning. Nar luftstrammens retning
er OK, start bleeseren ved at trykke pa
hastighedsjusteringsknappen.

4.3 STOP PRODUKTET

Figur 22.

1. Tryk og hold teend/sluk-knappen igen.

4.4 JUSTER LUFTSTRGMMENS HASTIGHED

Figur 23.
1. Tryk pa hastighedsjusteringsknappen for at skifte

gennem luftfartshastighedsindstillinger under drift.

Med hvert tryk vil hastigheden @ges til naeste
hgjere niveau, efter hgjeste hastighed starter den
igen pa lav hastighed.

2. Se tabellen for oplysninger om, hvordan man
justerer luftstrammen.

1. Drej justeringen af luftstramretningen til venstre
eller hgjre for at aendre luftretningen.

Bemeerk: Dobbeltklik pa justeringen af

luftstremsretningen til venstre vil flytte bleeserraret

helt til venstre; dobbeltklik pa justeringen af

luftstremsretningen til hajre vil flytte bleeserraret helt

til hajre.

4.6 KONTROLBOKSAFBRYDERE

Figur 25.

Bleeseren kan styres med Bluetooth-kontrolboksen
savel som manuelt ved selve blaeseren.

T i ji il (1): teender og
slukker blaeseren og justerer bleeserens hastighed.

Luftstremsretningsknap (2): justerer luftstrammens
retning.

Se tabellen for information om, hvordan man justerer
luftstremmen.

Hastighedsni-

Handling Lufifart veausindikator

Hastighedsni-

Handling Luftfart veauindikator

Standardindstil-

Null
ling

Tryk pa hastigh-
edsjusterings-
knappen 1
gang.

Lav

Tryk pa strem-/

hastighedsjus-

teringsknappen
1 gang.

Lav

Tryk pa hastigh-
edsjusterings-
knappen 2
gange.

Imellem

Tryk pa hastigh-
edsjusterings-
knappen 3
gange.

Hoj

Tryk pa strem-/

hastighedsjus-

teringsknappen
2 gange.

Mellem

Tryk pa strem-/

hastighedsjus-

teringsknappen
3 gange.

Bemaerk: Kort tryk pa taend/sluk-knappen,
hastigheden er indstillet til 0 gear. Kontrolleren er
stadig teendt.

Bemeerk: Hvis du genstarter produktet fra slukket
tilstand eller trykker pa hastighedsjusteringsknappen
igen fra 0 gear, forbliver hastigheden i samme tilstand
som ved sidste slukning.

4.5 JUSTER LUFTRETNINGEN
Figur 24.

Produktet har en motoriseret luftstyringsdyse, der gor
det muligt for operateren at styre luftstrammen ved at
dreje den til venstre eller hgjre efter behov for at flytte
affald. Denne funktion er iszer nyttig til at rydde affald i
forskellige retninger.




5 VEDLIGEHOLDELSE

Laes omhyggeligt og forsta sikkerhedsreglerne og vedligeholdelsesinstruktionerne, for du renger, reparerer eller
udferer vedligeholdelse pa produktet.

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af vedligeholdelsesvejledningerne, brug af reservedele fra tredjeparter eller sendring/
fiernelse af dele, kan veere farligt for brugeren.

Operatgren ma kun udfgre den vedligeholdelse og service, som er beskrevet i denne brugsanvisning. Kontakt dit
autoriserede servicecenter for specialiseret vedligeholdelse og service.

Serg for, at alle matrikker, bolte og skruer er strammet ordentligt for at sikre produktets sikre drift.

Udskift alle slidte eller beskadigede dele straks for at forhindre skader eller ulykker.

Forsemmelse af regelmaessig vedligeholdelse af produktet kan reducere produktets levetid og @ge risikoen for
ulykker.

Specialuddannelse er ngdvendig for al service og reparationsarbejde, iszer for sikkerhedsanordningerne pa
produktet. Hvis nogen kontrolpunkter i denne brugermanual ikke bliver godkendt efter vedligeholdelsen, skal du
kontakte dit autoriserede servicecenter for yderligere hjeelp. Autoriserede servicecentre garanterer professionelle
reparationer og service af dit produkt.

Brug altid originale reservedele for at opretholde optimal produktydelse og sikkerhed.

Tal med producenten, producentens agent eller et godkendt servicecenter for at udskifte hjeelpeledningen.

5.1 VEDLIGEHOLDELSESSKEMA

Folgende er en liste over de vedligeholdelsestrin, der skal udfgres pa produktet.

Vedligeholdelse Daglig Ugentlig Manedlig
Renger p_roduklets yderside med en ren og ter klud. X

Brug aldrig vand.

Undersag for slidte eller beskadigede dele. X

Undersag impelleren for revner eller skader. X
Kontroller, at mgtrikker og skruer er stramme. X

Undersgg for lose dele. X

Undersag alle koblinger, forbindelser og kabler for
eventuelle skader eller snavs.

5.2 RENG@R PRODUKTET

A ForsicTIG

Produktet skal altid forblive tort, sa risikoen for elektrisk stad minimeres. Produktet ma ikke udseettes for fugtige
forhold.

« Fjern eventuelle affald fra luftventilen med en stevsuger.
» Undga at sprgjte oplesningsmidler direkte pa luftventilen eller nedsaenke den i oplgsningsmidler.
» Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en fugtig og bled klud.

"7



6 TRANSPORT, OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE
6.1 TRANSPORT OG OPBEVARING

Folg szerlige paknings- og maerkningskrav for kommerciel transport, herunder tredjepartstransport og speditgrer.
Seg rad fra en person med kendskab til farlige materialer, for produktet sendes, og overhold alle geeldende
nationale regler.

Renger produktet og udfer en fuld service for langtidsopbevaring.

Opbevar produktet sikkert under transport, sa det handteres sikkert.

6.2 BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Symboler pa produktet eller produktets emballage betyder, at vedhaeftningen ikke er husholdningsaffald. Genanvend
det pa en genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr. Dette hjzelper med at forhindre skader pa miljg og
personer.

Kontakt dine lokale myndigheder, husholdningsaffaldstjeneste eller din forhandler for mere information om, hvordan
du genanvender dit produkt.
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7 LYSINDIKATOR
Redt lys Fejlbeskrivelse Mulig arsag Mulig handling
blinker
tider
Beskyttelse mod Spaendingen er lavere end motorens start- | Tjek 9V batteriet og/eller udskift 9V
1 kort lav spaending spaending, eller spaendingen er under den | batteriet.
minimale driftsspaending under drift.
Bleeserkontrolkort | Kommunikationen med bleeserkontrolkor- | Par igen.
2korte | offline tet blev timeout.
Skift regulatoren.
Overstremsbe- Nar motoren karer, overskrider fase- 1. Genstart produktet.
3 korte skyttelse og selvt- | stremmen den indstillede besky -
est fejlede di, eller bustrammen overskrider den in- Skift regulatoren.
dstillede beskyttelsesvaerdi.
Temperaturbe- Controllerens driftstemperatur overstiger 1. Ventindtil regulatoren er kolet
4 korte skyttelse den indstillede beskyttelsesveerdi. ned.
2. Genstart produktet.
Unormal motor- Motoren kan ikke starte normalt pa grund 1.  Genstart produktet.
5korte | start af arsager som blokeret rotation, man- -
glende fase, fejltrin, Hall-anomali osv. Skift regulatoren.
Beskyttelse mod Spaendingen er lavere end motorens start- | Kontroller 9V batteri og/eller udskift
1lang, 1 | lav spaending speending, eller spaendingen er mindre 9V batteri.
kort end den minimale driftsspeending under
drift.
Unormal motor- Motoren kan ikke starte normalt pa grund 1. Genstart kontrolleren.
1lang, 2 | start af arsager som blokeret rotation, man- 2. Genstart produktet.
kort glende fase, ude af takt, Hall-anomali osv.
Skift regulatoren.
Overstrgmsbe- Nar motoren kerer, overstiger fase 1. Genstart kontrolleren.
1lang, 3 | skyttelse og selvt- | strammen den indstillede beskyttelsesvaer- [ 2 Genstart produktet.
kort est mislykkedes di, eller busstremmen overstiger den in-
dstillede beskyttelsesveerdi. Skift regulatoren.
1 4 Temperaturbe- Controllerens driftstemperatur overstiger 1. Vent indtil regulatoren er kolet
ig?" skyttelse den indstillede beskyttelsesveerdi. ned.
2. Genstart produktet.
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8 TEKNISKE DATA
Spaending 82v
29.7 m*¥min (Hej hastighed)
Luftmeengde 25.5 m*¥min (Middel hastighed)
17.2 m*min (Lav hastighed)
370.1 km/t (Hej hastighed)
Luftfart 289.7 km/t (Middel hastighed)
193.1 km/t (Lav hastighed)
Blaesekraft 51 N (Hgj hastighed)
35 N (Middel hastighed)
16 N (Lav hastighed)
Malt lydtrykniveau Lpa= 77 dB(A), Kpp= 3 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau Lwag= 110 dB (A)
De de omgi
Situation Temperatur
Blaeser opbevaring 0°C-45°C
Bleeserdrift 0°C -45°C
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9 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tyskland

Hermed erklzerer vi, at produktet

Kategori: ETO BLASER

Model: ETOBL51R

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar:

Se typeskiltet pa produktet

« erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
« erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at falgende dele, klausuler af harmoniserede standarder er blevet brugt:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Konformitetsvurderingsmetode til bilag V / direktiv 2000/14/EF.
Malt lydeffektniveau Lwa: 107 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwag: 110dB (A)

Sted, dato: Weiterstadt, 09.09.2025 Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdirektar

Ted Qu DA
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1 OPIS

1.1 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to dmuchawa, ktéra taczy sie z portem
ETO w zgodnych kosiarkach Cramer.

1.2 PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do usuwania lisci, brudu
i innych materiatéw z réznych powierzchni, takich
jak trawniki, podjazdy, przej$cia oraz przestrzenie
zewnetrzne.

13 INFORMACJE OGOLNE
1.31 DMUCHAWA
Rysunek 1.

1 Kabel zasilajgcy
(ETO)
2 Rura dmuchawy

4 Przycisk regulacji
mocy/predkosci

3 Przycisk kierunku
przeptywu
powietrza

1.3.2 STEROWNIK
Rysunek 2.
5  Wskaznik poziomu predkos$ci
Regulacja kierunku przeptywu powietrza
Kontrolka stanu
Przycisk zasilania
Przycisk regulacji predkosci

© ® N o

2 BEZPIECZENSTWO

21 DEFINICJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcji.

A oSTRZEZENIE

Jesli instrukcje zawarte w tych instrukcjach nie sg
przestrzegane, operator lub osoby postronne mogag
odnies$¢ obrazenia ciata lub ponies¢ $mierc.

A pRZESTROGA

Jesli instrukcje zawarte w tych instrukcjach nie
sg przestrzegane, produkt, inne materiaty lub
otaczajgcy teren moga zosta¢ uszkodzone.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktore sg konieczne w danej sytuacji.
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22 WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED
UZYCIEM (TEGO NARZEDZIA ELEKTRYCZNEGO)

A OSTRZEZENIE

instrukcje,

Pr ytaj ze zr i y
zanim zaczniesz korzystac¢ z produktu.
Nieprzestrzeganie wszystkich wymienionych ponizej
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pradem
elektrycznym, pozarem i/lub powaznymi obrazeniami
ciata. Podczas korzystania z urzadzenia
elektrycznego zawsze nalezy przestrzega¢
podstawowych $rodkéw ostroznosci, w tym
ponizszych:

Nie uzywaj na mokrych powierzchniach.

Nie taduj urzagdzenia na zewnatrz.

Nie pozwalaj, aby byto uzywane jako zabawka.
Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage podczas
uzywania przez dzieci lub w ich poblizu.

Uzywac tylko w sposdb opisany w tej instrukcji.
Uzywac tylko zalecanych przez producenta
akcesoriow.

Jesli urzadzenie nie dziata poprawnie, zostato
upuszczone, uszkodzone, pozostawione na
zewnatrz lub wpadto do wody, oddaj je do serwisu.
Nie obstugiwaé¢ urzadzenia mokrymi rekami.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do otworéw. Nie
uzywad, jesli ktorykolwiek otwor jest zablokowany;
utrzymuj w czystosci, bez kurzu, ktaczkéw, wiosow
i innych rzeczy, ktére moga ograniczaé przeptyw
powietrza.

Trzymac wiosy, luzne ubrania, palce i wszystkie
czesci ciata z dala od otworéw i ruchomych czesci.
Nie uzywaj elektronarzedzi w atmosferze
wybuchowej, na przyktad w obecnosci tatwopalnych
cieczy, gazéw lub pytu. Elektronarzedzia moga
wytwarzag iskry mogace zapali¢ kurz lub opary.
Nigdy nie pozwalaj dzieciom obstugiwac sprzetu.
Nigdy nie pozwalaj dorostym obstugiwaé sprzetu
bez odpowiedniego przeszkolenia.

Nos$ cigzkie dtugie spodnie, buty i rekawice. Unikaj
luznych ubran lub bizuterii, ktére moga zosta¢
wciggnigte przez ruchome czesci maszyny lub jej
silnik.

Nie uzywaj narzedzia na sitg. Uzywaj
odpowiedniego narzedzia do swojego
zastosowania. Wiasciwe narzedzie zrobi prace
lepiej i bezpieczniej w tempie, do ktérego jest
przeznaczone.

Zachowaj stabilng pozycje i rownowage. Nie wolno
sie wychyla¢. Nadmierne wycigganie si¢ moze
prowadzi¢ do utraty réwnowagi.



Nie uzywaj narzedzia, jesli wigcznik nie wigcza

go lub nie wytgcza. Kazde narzedzie, ktérego nie
mozna kontrolowac¢ za pomoca przetgcznika, jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Nie obstuguj tego urzadzenia, gdy jeste$ zmeczony,
chory lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw czy
lekow.

Nie obstuguj w stabym o$wietleniu.

Nie uzywaj do zbierania tatwopalnych lub palnych
cieczy, takich jak benzyna, ani nie uzywaj w
miejscach, gdzie moga sie one znajdowac.

Nie zbieraj niczego, co sig pali lub dymi, takich jak
papierosy, zapatki czy gorgcy popiot.

Nie uzywaj bez zamontowanego worka na kurz i/lub
filtrow (jesli dotyczy).

Sprawdz strefe roboczg przed kazdym uzyciem.
Usun wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkto, gwozdzie, przewody, sznurki.
ktére moga by¢ wyrzucone lub zaplata¢ sig¢ w
urzadzeniu.

Nalezy uzywac wytacznie identycznych czesci
zamiennych i akcesoriéw producenta. Stosowanie
innych czesci stwarza zagrozenie i moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym — nie wystawiaj na deszcz —
przechowuj w pomieszczeniach.

23 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektére z nastepujgcych symboli moga by¢ uzywane
na produkcie. Nalezy si¢ z nimi zapozna¢ i zna¢

ich znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge produktu.

Symbol Objasnienie

Przed przystgpieniem do obstugi ur-
zgdzenia uwaznie przeczytaj ze zro-
zumieniem instrukcje oraz przestr-
zegaj wszystkich ostrzezen i in-
strukcji dotyczacych bezpieczenst-
wa.

o

Wazne $rodki bezpieczenstwa.

Nos ochronniki stuchu.

Zawsze nos$ okulary ochronne z
bocznymi ostonami oznakowane
zgodnie z ANSI Z87.1, gdy obstugu-
jesz ten produkt.

A
®
©

Osoby postronne muszg sta¢ w od-
legto$ci co najmniej 30 m.
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Symbol Objasnienie

Wyrzucone przedmioty moga si¢
odbi¢ i spowodowac urazy ciata lub
uszkodzenie mienia.

Trzymaj luzng odziez, bizuterig i ak-
cesoria z dala od wlotu powietrza.

Trzymaj dtugie wiosy z dala od ot-
woru zasysajgcego powietrze.

5B

Prad staty - Typ lub charakterystyka
pradu.

BEZPIECZENSTWO DZIECI

Tragiczne wypadki moga sig zdarzy¢, jesli uzytkownik
nie jest powiadomiony o obecnosci dzieci.

24

Pilnuj, by dzieci bylty oddalone od strefy roboczej i
znajdowaty sig pod uwazng opiekg odpowiedzialnej
osoby dorostej.

Nie pozwalaj dzieciom ponizej 14 lat obstugiwac
urzadzenia. Dzieci ponizej 14 lat i starsze musza
przeczytac¢ ze zrozumieniem instrukcje obstugi i
zasady bezpieczenstwa w instrukcjach i muszg
nauczy¢ sie obstugi pod nadzorem osoby dorostej.
Zachowaj ostroznosc¢ i wytacz urzadzenie, jak tylko
dziecko lub inna osoba znajdzie sie w strefie
roboczej.

Zachowaj szczegoIng ostroznos¢, gdy zblizasz

sie slepych rogow, przejsc¢, krzakéw lub innych
przedmiotéw, ktére moga zastoni¢ widok dziecka
biegnacego po trasie urzadzenia.

3 MONTAZ

Ta sekcja opisuje, jak przymocowaé dmuchawe ETO
do kosiarki.

A OSTRZEZENIE

Przed ztozeniem produktu doktadnie przeczytaj i
zrozum rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa oraz
instrukcje montazu.

3.1 ZAINSTALUJ RURE DMUCHAWY

Rysunek 3 - 4.

1. Zainstaluj rure dmuchawy do rury tagczacej w
kierunku strzatki, az jezyczek wewnetrzny rury
zostanie pewnie zamocowany w gniezdzie rury
faczacej.

2. Dopasuj gérng krawedz rury dmuchawy do belki
ograniczajgcej ptyty obrotowej, co wskazuje, ze
rura dmuchawy jest na swoim miejscu.

3. Zabezpiecz za pomocg opaski zaciskowej.



3.2 ZAINSTALUJ WSPORNIK

Rysunek 5 - 6.

1. Zainstaluj wspornik tak, aby dwa okragte otwory
na kwadratowej rurze byly wyréwnane z otworami
na wsporniku dmuchawy.

2. Wyreguluj wysoko$¢ montazu wspornika w gore i
w dot.

3. Zabezpiecz je kotkami blokujgcymi i zawleczkami
typu R.

4.  Zainstaluj dwa $ruby w celu wzmocnienia.

Zalecane wskazowki dotyczace instalacii:

Pozycja instalacji Zalecany typ
Goéra -
Srodkowy Traktorek do koszenia
Dot Mini kosiarka stojgca

3.3 ZAINSTALUJ DMUCHAWE ETO

3.31 OPTIMUS TRAKTOREK DO KOSZENIA
Rysunek 7 - 9.

Uwaga: Kiedy dmuchawa jest zamontowana z
kosiarkg (ZTC152), dwa reflektory na kosiarce muszg
zostac usuniete z powodu tego samego portu ETO, a
nastepnie nalezy zamontowac uchwyt ETO.

1. Usun szes¢ $rub za pomoca klucza T30.

2. Odkrec¢ jeden pokretto zabezpieczajace tylny
pedat nozny i przedni pedat nozny dla tatwiejszej
obstugi.

3. Wsun uchwyt pod przedni pedat nozny.

4. Wkre¢ ponownie szes$¢ $rub, aby zamocowacd
wspornik, ale nie dokrecaj ich do samego korica.

5. Wioéz i wyréwnaj dmuchawe ETO do portu ETO i
zabezpiecz jg pinem blokujgcym i pinem R.

6. Potacz wspornik i dmuchawe ETO, instalujac
dwie $ruby i uszczelki.

3.3.2  OPTIMUS MINI KOSIARKA STOJACA

Rysunek 10 - 11.

1. Wibéz i wyréwnaj dmuchawe ETO do portu ETO i
zabezpiecz jg pinem blokujgcym i pinem R.

2. Uzyj dwéch $rub przez goérng i doing plyte
zaciskowa rury, i dokre¢ je za pomocg dwoch
podktadek i dwoch nakretek.

3.4 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 12 - 14.
1. Odkrec $rube z pokrettem.

2. Usun pokrywe baterii.
3.  Zainstaluj baterig 9V.
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4. Zamontuj ponownie pokrywe baterii i dokre¢

pokretto.
35 ZAINSTALUJ KONTROLER
3.5.1 DLA KOSIAREK SAMOJEZDNYCH

Rysunek 15 - 16.

1. Zamontuj uchwyt kontrolera z jednej strony
dzwigni sterujacej.

2. Wecisnij kontroler w zamocowany uchwyt tak,
aby otwory sie pokrywaty, zabezpiecz go
dostarczonymi $rubami, a nastepnie przymocuj
uchwyt do dzwigni sterujgcej dwoma $rubami.

Uwaga: Mozesz zamontowac na lewej lub prawej

dzwigni sterujgcej swojej kosiarki.

3.5.2 DLA KOSIAREK STOJACYCH

Rysunek 17 - 18.

1. Zamontuj uchwyt kontrolera na drazkach
stabilizujgcych rece.

2. Weisnij kontroler w zamocowany uchwyt tak,
aby otwory sie pokrywaty, zabezpiecz go
dostarczonymi $rubami, a nastepnie przymocuj
uchwyt do drazka stabilizujgcego rece dwoma
$rubami.

Uwaga: Mozesz zamontowac na przednich lub tylnych

drazkach stabilizujgcych rece.

4 UZYTKOWANIE

W tej sekcji opisano sposob obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy
uwaznie przeczytac i zrozumie¢ rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa oraz instrukcje obstugi.

41 PRZED UZYCIEM PRODUKTU

411 PODLACZ KABEL ZASILAJACY

Rysunek 19.

1. Podtigcz kabel zasilajgcy dmuchawy do gniazda w
kosiarki.

2. Obroéc¢ sprzegto w wskazanym kierunku, aby

bezpiecznie zablokowa¢ wtyczke w ETO na
kosiarki.

41.2 WELACZETO

Rysunek 20.

1. Wigcz kosiarke Optimus, a strona ETO pojawi sie
na ekranie.

2. Dotknij przedniego przycisku ETO, a przycisk
zmieni kolor na pomaranczowy.

41.3 POLACZZ BLUETOOTH
Rysunek 21.



Uwaga: Jesli uchwyt kontrolny znajduje si¢ ponad ] ] Predkos$é po- Wskaznik po-
fg’ggzl;%;iarki, Bluetooth zostanie automatycznie Dziatanie Wietrza ziomu predkosci
1. Zamontuj baterig 9V. Ustawienie do- Zero
2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania oraz mysine
przycisk regulaciji predkosci przez kilka sekund, -
a uchwyt kontrolny automatycznie potgczy sie z N.aC'SmJ przy- .
Bluetooth cisk regulacji Niska
o L . predkosci 1 raz.
3. Zapoznaj sig z tabela, aby uzyskac informacje o
Bluetooth. Nacisnij przy-
cisk regulacji Srednia
Dazialanie Status Blue- Wskaznik predkosci 2 ra-
tooth Swietlny statusu zy.
Naciénij przy- Odfaczone Zielone miganie Nacisnij przy-
cisk regulacji cisk regulaci Wysoka m
predkosci i predkosci 3 ra-
przycisk zasila- Podtaczony Zielone $wiatlo zy.
nia.
Domysinie Podigczony | Zielone swiatto Uwaga: Krotko nacisnij przycisk zasilania, predko$¢

Uwaga: Podczas korzystania z pilota, jesli nie bedzie
on obstugiwany przez pewien czas, przejdzie w stan
hibernacji, a wszystkie $wiatta zgasna. Kiedy go
ponownie uzyjesz, wystarczy nim dowolnie operowac,
a pilot zostanie obudzony i mozna go uzywac
normalnie.

4.2 URUCHOM PRODUKT

Rysunek 22.

1. Wciénij i przytrzymaj przycisk zasilania. Po
nacisnieciu przycisku zasilania dmuchawa jest w
trybie gotowosci, co umozliwia regulacje kierunku
przeplywu powietrza. Kiedy kierunek przeptywu
powietrza jest odpowiedni, uruchom dmuchawe,
naciskajgc przycisk regulacji predkosci.

43 ZATRZYMANIE PRODUKTU

Rysunek 22.

1. Nacisnij i przytrzymaj ponownie przycisk
zasilania.

44 DOSTOSUJ PREDKOSC PRZEPLYWU

POWIETRZA

Rysunek 23.

1. Podczas pracy nacisnij przycisk regulacji
predkosci, aby zmienia¢ ustawienia predkosci
powietrza. Przy kazdym naciénieciu predkos$¢
wzro$nie na wyzszy poziom, po najwyzszej
predkosci zacznie sie ponownie od niskiej
predkosci.

2. Odnies sie do tabeli, aby uzyskac¢ informacje na
temat regulacji przeptywu powietrza.
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Jest ustawiona na 0 bieg. Kontroler jest nadal
wigczony.

Uwaga: Jesli uruchomisz produkt ponownie z
wytgczonego stanu lub ponownie naci$niesz przycisk
regulacji predko$ci z biegu 0, predkosc¢ domysinie
ustawi sig na stan, w ktérym zostata ostatnio
wytgczona.

4.5 DOSTOSUJ KIERUNEK POWIETRZA
Rysunek 24.

Produkt wyposazony jest w silnikowa dysze
kierunkowg powietrza, ktéra pozwala operatorowi
kierowa¢ strumien powietrza, obracajac go w lewo
lub w prawo, w zaleznosci od potrzeby przesunigcia
zanieczyszczen. Ta funkcja jest szczegdinie przydatna
do usuwania zanieczyszczen w réznych kierunkach.
1. Obro¢ regulacje kierunku przeptywu powietrza
w lewo lub w prawo, aby zmieni¢ kierunek
powietrza.

Uwaga: Podwdjne kliknigcie regulacji kierunku
przepltywu powietrza w lewo spowoduje przesunigcie
rury dmuchawy maksymalnie w lewo,; podwéjne
kliknigcie regulacji w prawo przesunie ja maksymalnie
w prawo.

4.6 PRZELACZNIKI SKRZYNKI KONTROLNEJ
Rysunek 25.

Dmuchawa moze byé kontrolowana za pomocg
skrzynki przetgcznikow Bluetooth, a takze recznie
bezposrednio przy dmuchawie.

Przycisk regul i (1): przetacza
dmuchawe WLACZ i WYLACZ oraz reguluje predko$¢
dmuchawy.




Przycisk kierunku przeptywu powietrza (2):
dostosowuije kierunek przeptywu powietrza.

Zapoznaj si¢ z tabela, aby uzyska¢ informacje o tym,
jak dostosowac przeptyw powietrza.

Predkos¢ po- Wskaznik po-

Dziatanie : . .
wietrza ziomu predkosci

Naci$nij przy-
cisk zasilania/
regulacji pre-
dkosci 1 raz.

Niski

Nacisnij przy-
cisk zasilania/
regulacji pre-
dkosci 2 razy.

Sredni

Nacisnij przy-
cisk zasilania/
regulacji pre-
dkosci 3 razy.

Wysoki
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5 UTRZYMANIE

Przed czyszczeniem, naprawg lub konserwacjg produktu doktadnie przeczytaj i zrozum przepisy bezpieczenstwa
oraz instrukcje dotyczace konserwacii.

A OSTRZEZENIE

Niezastosowanie sie do wiasciwej obstugi konserwacyjnej, uzywanie czesci zamiennych od firm trzecich lub
modyfikowanie/usuwanie komponentéw moze skutkowac kontuzjg uzytkownika.

Operator musi wykonywac jedynie te prace konserwacyjne i serwisowe, ktére sg opisane w instrukcji obstugi
operatora. Skonsultuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym w celu specjalistycznej konserwacii i serwisu.

Upewnij sig, ze wszystkie nakretki, Sruby i wkrety s odpowiednio dokrecone, aby zapewni¢ bezpieczng
eksploatacje produktu.
Natychmiast wymien wszelkie zuzyte lub uszkodzone czeéci, aby zapobiec uszkodzeniom lub wypadkom.

Zaniedbanie regularnej konserwacji produktu moze skroci¢ jego zywotno$¢ oraz zwigkszy¢ ryzyko wypadkow.

Specjalistyczne szkolenie jest niezbedne do wszelkich prac serwisowych i naprawczych, szczegélnie w
przypadku urzadzen zabezpieczajgcych produkt. Jesli jakiekolwiek kontrole w tej instrukcji obstugi nie zostang
zatwierdzone po konserwacji, skontaktuj si¢ z autoryzowanym centrum serwisowym w celu uzyskania dalszej
pomocy. Autoryzowane centra serwisowe gwarantujg profesjonalne naprawy i serwisowanie Twojego produktu.

Zawsze uzywaj oryginalnych czesci zamiennych, aby utrzyma¢ optymalne dziatanie i bezpieczenstwo produktu.

Skontaktuj sie z producentem, przedstawicielem producenta lub zatwierdzonym centrum serwisowym, aby
wymieni¢ kabel pomocniczy.

5.1 HARMONOGRAM KONSERWACJI

Ponizej znajduje si¢ lista etapéw konserwacji, ktére nalezy przeprowadza¢ w przypadku produktu.

Konserwacja Codziennie Co tydzien Comiesigczna

Oczys¢ zewnetrzng cze$c¢ produktu czystg i suchg

Sciereczka. Nigdy nie uzywaj wody. X
Sprawdz, czy czegsci nie sg zuzyte lub uszkodzone. X
Sprawdz, czy wirnik nie ma peknie¢ lub uszkodzen. X
Sprawdz, czy nakretki i Sruby sg mocno dokrecone. X
Sprawdz, czy nie ma luznych czesci. X

Sprawdz wszystkie sprzegta, potaczenia i kable pod ka-
tem ewentualnych uszkodzen lub zabrudzen.

5.2 CZYSZCZENIE PRODUKTU

A pRZESTROGA

Produkt musi zawsze pozostawac suchy, aby zminimalizowac ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Unikaj
narazania na wilgotne warunki.

« Wyczy$¢ wszelkie zanieczyszczenia z otworu wentylacyjnego za pomocg odkurzacza.

« Unikaj bezposredniego rozpylenia rozpuszczalnikéw na otwor wentylacyjny lub zanurzania go w
rozpuszczalnikach.

» Wyczys¢ obudowe i plastikowe elementy wilgotng i miekka szmatka.
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6 TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE | UTYLIZACJA

6.1 TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przestrzegaj specjalnych wymogéw dotyczgcych pakowania i etykietowania do transportu komercyjnego, w tym
przez osoby trzecie i agentéw spedycyjnych.

Skonsultuj sig z osobg z specjalnym przeszkoleniem w zakresie materiatéw niebezpiecznych przed wysytkg
produktu i przestrzegaj wszystkich obowigzujgcych przepiséw krajowych.

Wyczy$¢ produkt i przeprowadz petng obstuge przed diugoterminowym przechowywaniem.

+ Zuwagi na bezpieczenstwo, na czas transportu produkt nalezy bezpiecznie zapakowac.

6.2 UTYLIZACJA PRODUKTU

Symbole na produkcie lub opakowaniu oznaczajg, ze to nie jest odpad komunalny. Oddaj go do punktu recyklingu
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. To pomaga zapobiega¢ szkodom dla $rodowiska i 0séb.

Skontaktuj sig z lokalnymi wtadzami, ustugg odpadéw komunalnych lub sprzedawcg, aby uzyskac wigcej informacji
na temat recyklingu produktu.
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7 WSKAZNIK SWIETLNY
Mrugnie- | Opis usterki Mozliwa przyczyna Mozliwe dziatania
cia czer-
wonego
Swiatta
Ochrona przed Napiecie jest nizsze niz napiecie startowe | Sprawdz baterie 9V i/lub wymien
+i | Niskim napigciem | silnika lub napigcie jest mniejsze niz min- | baterig 9V.
1 krotki N S .
imalne napigcie robocze podczas dziata-
nia.
Plyta sterujaca Komunikacja z plytg sterujgca wentylatora | Ponownie sparuj.
2 krétkie | wentylatora offline | przekroczyta czas oczekiwania.
Wymien kontroler.
Zabezpieczenie Podczas pracy silnika prad fazowy przek- | 1.  Zrestartuj produkt.
3 krotkie przed przepigeciem | racza ustawiong warto$¢ ochrony lub prad —
i autotest nie po- | magistrali przekracza ustawiong wartos¢ Wymien kontroler.
wiodty si¢ ochrony.
Zabezpieczenie Temperatura pracy kontrolera przekracza 1. Poczekaj, az temperatura kon-
4 krotkie | temperaturowe ustawiong warto$¢ ochrony. trolera sie ochtodzi.
2. Zrestartuj produkt.
Nieprawidiowy Silnik nie moze uruchomi¢ sig normalnie 1. Zrestartuj produkt.
5 krotkie | start silnika z powodéw takich jak zablokowany obrét, —
brak fazy, krok, anomalia Hall, itp. Wymien kontroler.
Ochrona przed Napiecie jest nizsze niz napigcie rozru- Sprawdz baterig 9V i/lub wymien
1 dhugi, 1 | niskim napigciem | chowe silnika lub napigcie jest mniejsze baterig 9V.
krotki niz minimalne napigcie robocze podczas
pracy.
Nieprawidtowy Silnik nie moze sig¢ normalnie uruchomi¢ z | 1. Ponownie uruchom sterownik.
1 raz diu- tart silnik du takich ‘ak zablok 8 X
go, 2 razy | Start silnika powodu takich przyczyn jak zablokowanie | 2. Uruchom ponownie produkt.
Krotko obrotu, brak fazy, niewtasciwy krok, anom-
alia Halla itp. Wymien kontroler.
1 raz diu- | Ochrona przed Podczas pracy silnika prad fazowy przek- | 1. Ponownie uruchom sterownik.
0. 3 razy | PZePieciem i racza ustawiong wartos¢ ochrony lub prad |2 Uruchom ponownie produkt.
99 2782 | nieudane samos- | magistrali przekracza ustawiona wartosé
krétko N o
prawdzenie ochrony. Wymien kontroler.
1 raz diu- | Ochrona termicz- | Temperatura pracy kontrolera przekracza 1. Poczekaj, az temperatura kon-
go, 4razy | na ustawiong warto$¢ ochrony. trolera obnizy sie.
krétko 2. Uruchom ponownie produkt.
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8 DANE TECHNICZNE
Napiecie 82v
29.7 m¥min (Wysoka predkos¢)
Objetos¢ powietrza 25.5 m*¥min (Srednia predkosé)
17.2 m*min (Niska predkosc¢)
370.1 km/h (Wysoka predkos¢)
Predkos¢ powietrza 289.7 km/h (Srednia predko$¢)
193.1 km/h (Niska predkosc¢)
Sita dmuchu 51 N (Wysoka predkosc)
35 N (Srednia predkosé)
16 N (Niska predkosc)
Mierzony poziom ci$nienia akustycznego | Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycz- | Lya ¢= 110 dB(A)
nej

Zalecane zakresy temperatury otoczenia:

Sytuacja Temperatura
Magazynowanie dmuchawy 0°C-45°C
Praca dmuchawy 0°C -45°C
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9 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Nazwa i adres producenta:

Imie i nazwisko: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia dokumentacii technicznej:

Imie i nazwisko: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: ETO BLOWER

Model: ETOBL51R

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowa na produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowg na produkcie

« jest zgodny z odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy Maszynowej 2006/42/EC.
 spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych dyrektywach europejskich:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/WE i 2005/88/WE

« 2011/65/UE i (UE)2015/863
Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych (elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda oceny zgodnos$ci wedtug Zatgcznika V / Dyrektywa 2000/14/WE.
Zmierzony poziom mocy akustycznej: Lwa: 107 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej: Lwag: 110 dB(A)

Miejsce, data: Weiterstadt, 09.09.2025 Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds. Jakosci

Ted Qu
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1 POPIS

POPIS VYROBKU

Tento produkt je fukar, ktery se pfipojuje k portu ETO
na kompatibilnich seka¢kach Cramer.

1.1

SPRAVNE POUZITI

Vyrobek je uréen k odstrariovani listi, ulomkl a dal$ich
materialt z riznych povrch(, jako jsou travniky,
prijezdové cesty, chodniky a venkovni prostory.

1.2

13 POPIS
1.31 FUKAR
Obrazek 1.
1 Kabel napajeni 4 Tlacitko
(ETO) nastaveni

2 Trubice fukaru vykonu/rychlosti

Tlacitko sméru
proudéni vzduchu
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Obrézek 2.

Ukazatel Grovné rychlosti
Nastaveni sméru proudéni vzduchu
Kontrolka stavu

Hlavni vypina¢

Tlagitko nastaveni rychlosti

© ® N o o

2 BEZPECNOST

BEZPECNOSTNI DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky se pouZzivaji k
upozornéni na zvlasté dulezité ¢asti navodu.

A VAROVANI

Pfi nedodrzeni pokynt uvedenych v navodu
hrozi nebezpeci zranéni nebo smrti obsluhy nebo
kolemstojicich.

A UPOZORNENI

Pfi nedodrzeni pokynt uvedenych v navodu hrozi
nebezpeci poskozeni vyrobku, jinych materiali nebo
prilehlého okoli.

21

Poznémka: SlouZi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

22 DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
PRECTETE SI VSECHNY POKYNY PRED POUZITIM

(TOHOTO ELEKTRICKEHO NASTROJE)
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A \AROVANI

Pfed pouzitim tohoto vyrobku si prectéte a
pochopte vSechny pokyny. NedodrZeni nize
uvedenych pokynt mlzZe mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, poZar anebo vazny Uraz.
Pfi pouzivani elektrického naradi je tfeba vzdy
dodrZovat zakladni opatfeni, véetné nasledujicich:

NeuzZivejte na mokrych povrsich.

Nabijeci zafizeni nepouZivejte venku.

Nepouzivejte jako hracku. PFi pouzivani détmi nebo
v jejich blizkosti je nutna zvySena pozornost.
Pouzivejte pouze zptisobem popsanym v

této pfirucce. Pouzivejte pouze pfisluSenstvi
doporu¢ené vyrobcem.

Pokud zafizeni nefunguje spravné, bylo upusténo,
poskozeno, ponechano venku nebo upusténo do
vody, vratte jej do servisniho strediska.
Neobsluhuijte zafizeni mokryma rukama.
Nevkladejte zadné pfedméty do otvora.
Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou n&jaké otvory
blokovany; udrzuite je ¢isté od prachu, viaken, viast
a ¢ehokoli, co by mohlo snizit pratok vzduchu.

Drzte vlasy, volné obleceni, prsty a vSechny &asti
téla mimo otvory a pohyblivé ¢asti.

Nepouzivejte elektrické naradi v vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické nafadi vytvari jiskry,
které mohou vznitit prach nebo vypary.

Nikdy nedovolte détem pouZivat zafizeni. Nikdy
nedovolte dospélym obsluhovat toto zafizeni bez
fadného pouceni.

Nosite tézké dlouhé kalhoty, boty a rukavice.
Vyhnéte se volnému obleceni nebo $perkim, které
by se mohly zachytit do pohyblivych &asti stroje
nebo jeho motoru.

Nezvysuijte nastroj s nasilim. PouZijte spravny
nastroj pro vasi aplikaci. Spravny nastroj vykona
praci Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou je
navrzen.

UdrZujte pevny postoj a rovnovahu. Nepfeceriujte
se. Prekroceni mlze vést ke ztraté rovnovahy.
Nepouzivejte nastroj, pokud vypina¢ nefunguje.
Kazdy nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je
nebezpecny a musi byt opraven.

Tento pfistroj nepouzivejte, kdyz jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo léku.
Nepouzivejte za $patného osvétleni.

Nepouzivejte k sbéru hoflavych nebo zépalnych
kapalin, jako je benzin, nebo v oblastech, kde
mohou byt pfitomny.

Nepouzivejte k sbéru jakychkoli hoficich nebo
kouficich pfedmétd, jako jsou cigarety, zapalky nebo
horky popel.



» Nepouzivejte bez prachového sacku a/nebo filtri na
misté (je-li to mozné).

Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte pracovni prostor.
Odstrarite veSkeré pfedméty, jako jsou napf.
kameny, rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy,
které mohou byt vrzeny, nebo se mohou do stroje
zaplést.

Pouzivejte pouze identické nahradni dily a
prislusenstvi od vyrobce. PouZziti jinych dili muze
byt rizikem nebo zpUsobit poSkozeni vyrobku.

Pro snizeni rizika Urazu elektrickym proudem —
nevystavujte desti — skladujte uvnitf.

SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostuduijte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni Iépe a bezpecnéji pracovat s
vyrobkem.
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Symbol Vysvétleni

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé
prectéte pokyny a ujistéte se, ze

jim rozumite, dodrZujte vSechna var-
ovani a bezpe¢nostni pokyny.

DuleZita bezpecnostni opatfeni.

Pouzivejte chranice sluchu.

Pfi pouzivani tohoto produktu vzdy
noste ochranné bryle s boénimi stity
oznacené pro spinéni normy ANSI
Z87.1.

UdrZujte kolemstojici osoby ve
vzdalenosti aspori 30 m.

Vysttelené objekty se mohou odrazit
a zpusobit zranéni osob nebo pos-
kozeni majetku.

Volné obleceni, Sperky a doplriky
drzte mimo pfivodni vétraci otvor.

+ Nedovolte détem do 14 let provozovat tento stroj.
Déti, které jsou ve véku 14 let a starsi, si musi
precist a pochopit navod k obsluze a bezpecnostni
pravidla této pfirucky a musi byt vy$kolené a pod
dohledem rodice.

Budte v pohotovosti a vypnéte stroj, pokud do
pracovniho prostoru vstoupi dité nebo jina osoba.
Budte mimoradné opatrni pfi pfiblizovani se ke
skrytym rohtim, dvefim, kefim, stromim nebo jinym
predmétim, které mohou zakryvat vas vyhled na
dité, které mlze nahle vstoupit do jizdni drahy
stroje.

3 MONTAZ

Tato ¢ast popisuje, jak pfipojit fukar ETO k vasi
sekacce.

A VAROVANI

Pred montazi vyrobku peclivé prectéte a pochopte
kapitolu o bezpecnosti a montazni instrukce.

3.1 INSTALACE TRUBICE FOUKACE
Obrézek 3 - 4.

1. Nainstaluijte trubici fukaru do spojovaci trubice
ve sméru Sipky, dokud se zalozka uvnitf trubice
bezpe¢né nepfipoji ke slotu spojovaci trubice.

2. Nasadte horni okraj foukaci trubice na doraz
hrani¢ni ty¢e oto¢né desky, coz oznacuje, ze
foukaci trubice je na misté.

3. Zajistéte pomoci hadicové svorky.

3.2 NAINSTALUJTE DRZAK

Obrézek 5 - 6.

1. Nainstalujte drzak tak, aby dva kulaté otvory
na ¢tvercové trubce byly zarovnany s otvory na
drzaku foukace.

2. Nastavte vySku montaze drzaku nahoru a dold.
3. Zajistéte je jisticimi koliky a R koliky.
4. Nainstalujte dva Srouby pro vyztuZeni.

Doporu¢ené montazni tipy:

Drzte dlouhé vlasy mimo pfivodni
vétraci otvor.

|50 | @ @ &

Stejnosmérny proud - Typ nebo
charakteristika proudu.

BEZPECNOST DETi

Tragické nehody mohou nastat, pokud si provozovatel
neni védom pfitomnosti déti.
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« Nechavejte déti mimo pracovisté a pod bdélou péci
odpovédného dospélého.
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Montazni poloha Doporuceny typ
Horni -
Prostfedni Sekacka se sedadlem
Spodni ¢ast Mini sekacka

3.3 NAINSTALUJTE DMYCHADLO ETO
3.31  OPTIMALNi SEKACKA SE SEDADLEM

Obrézek 7 - 9.



Poznémka: Kdy? je dmychadlo nainstalovéano na
sekacku (ZTC152), je treba kvili stejnému portu ETO
odstranit dva predni svétlomety na sekacce, a poté
nainstalovat drzék ETO.

1. Odstrarite $est Sroubt pomoci klice T30.

2. Odsroubuijte jeden knoflik, ktery zajistuje zadni a
predni nozni pedal pro usnadnéni operace.
Vlozte pevny drzak pod predni nozni pedal.

4.  Znovu nasadte Sest Sroubl, aby se upevnila
konzola, ale neutahujte je az do samého konce.

5. Vlozte a zarovnejte ETO dmychadlo do ETO
portu a zajistéte ho zajistovacim kolikem a
kolikem R.

6. Propojte konzolu a ETO dmychadlo instalaci dvou
$roubl a tésnéni.

3.3.2  OPTIMUS MINI STOJICi SEKACKA.

Obrézek 10 - 11.

1. Vlozte a zarovnejte ETO dmychadlo do ETO
portu a zajistéte ho zajistovacim kolikem a
kolikem R.

2. Pouzijte dva Srouby skrz horni a dolni
desku trubkového klipu, a utdhnéte je dvéma
podlozkami a dvéma maticemi.

3.4 INSTALACE AKUMULATORU

Obrézek 12 - 14.

1. Odsroubuijte knoflik.

2. Sejméte kryt baterie.

3. Nainstalujte 9V baterii.

4. Znovu nasadte kryt baterie a utahnéte knoflik.

3.5 NAINSTALUJTE OVLADAC

3.51 PRO ZAHRADNi TRAKTORY

Obrézek 15 - 16.

1. Nainstalujte drzak ovladage na jednu stranu paky
fizeni.

2. Zaklapnéte ovlada¢ do pevného drzaku tak,
aby se otvory zarovnaly, a poté ho zajistéte
prilozenymi $rouby a pfipevnéte drzak k pace
Fizeni dvéma Srouby.

Poznamka: Mizete nainstalovat na levou nebo pravou

paku fizeni va$i sekacky.

352 PRO STOJATE SEKACKY

Obrézek 17 - 18.

1. Nainstalujte drzék ovladace na stabilizacni tyce
rukou.

2. Zaklapnéte ovlada¢ do pevného drzaku tak,
aby se otvory zarovnaly, a poté ho zajistéte
priloZzenymi $rouby a pfipevnéte drzak ke
stabilizacni tyci rukou dvéma Srouby.
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Poznamka: Mizete nainstalovat na pfedni nebo zadni
stabilizacni tyce rukou.

4 PROVOZ

Tato ¢ast popisuje, jak pouzivat produkt.

A \AROVANI

Nez zaénete produkt pouzivat, peclivé si proctéte
Cast tykajici se bezpecnosti a provozni pokyny.

4.1 PRED POUZITIM VYROBKU
411  PRIPOJTE NAPAJECI KABEL
Obrazek 19.

1. Vlozte napéjeci kabel dmychadla do zasuvky
sekacky.

2. Otocte spojkou ve vyznaceném sméru, aby se
zastrtka pevné uzamkla k ETO na sekacce.

4.1.2  ZAPNETE ETO.
Obrazek 20.

1. Zapnéte sekacku Optimus a na obrazovce se
zobrazi stranka ETO.

2. Dotknéte se predniho tlacitka ETO a tlacitko se
zbarvi oranzové.

41.3  PRIPOJTE SE K BLUETOOTH.
Obréazek 21.

Poznamka: Pokud je ovladaci rukojet vice nez 6m
vzdalena od sekacky, Bluetooth se automaticky odpoji.
1. Nainstalujte 9V baterii.

2. Podrzte tlacitko napdjeni a tlacitko nastaveni
rychlosti po nékolik sekund, a ovladaci rukojet se
automaticky pfipoji k Bluetooth.

3. Proinformace o Bluetooth se podivejte do

tabulky.

Akce Stav Bluetooth | Kontrolka stavu
Stisknéte tlacit- Odpojen Zelené blikani
ko pro nastave-

ni rychlosti a
tladitko napaje- Pfipojeny Zelené svétlo
ni.
Vychozi Pfipojeny Zelené svétlo

Pozndmka: Béhem pouzivani dalkového ovladani,
pokud neni po urcitou dobu pouzivano, dalkové
ovladani prejde do rezimu hibernace a vsechna svétla
zhasnou. KdyZ ho znovu pouzijete, staci ho libovolné
ovladat, dalkové oviadani se probudi a mize byt
normalné pouzivano.



4.2 SPUSTENi VYROBKU

Obréazek 22.

1. Stisknéte a podrzte hlavni vypinag. Po stisknuti
tlacitka napajeni je ventilator v pohotovostnim
rezimu, takZe je mozné nastavit smér proudéni
vzduchu. Pokud je smér proudéni vzduchu v

poradku, spustte ventilator stisknutim tlagitka pro

nastaveni rychlosti.

43 ZASTAVENi VYROBKU

Obréazek 22.

1. Znovu stisknéte a podrzte tlacitko napajeni.

44 NASTAVTE RYCHLOST PROUDEN{

VZDUCHU
Obréazek 23.

1. Bé&hem provozu opakované stisknéte tlacitko pro

nastaveni rychlosti proudéni vzduchu. Pfi kazdém

stisknuti se rychlost zvysi na dalsi vy$si troven,
po nejvy3si rychlosti se opét zacne od nejnizsi

rychlosti.

2. Podivejte se do tabulky, kde najdete informace,

jak nastavit proudéni vzduchu.

Akce

Rychlost vzdu-
chu

Ukazatel urovné
rychlosti

Vychozi nasta-
veni

Nula

Stisknéte tlagit-
ko pro nastave-
ni rychlosti
1krat.

Nizky

Stisknéte tlacit-
ko pro nastave-
ni rychlosti
2krat.

Stredni

Stisknéte tlacit-
ko pro nastave-
ni rychlosti
3krat.

Vysoky

F Kratce

tlacitko

Je nastavena na stuperi 0. Ovladac je stale zapnuty.

Pozndmka: Pokud produkt znovu zapnete ze stavu
vypnuto nebo stisknete znovu tlacitko pro nastaveni
rychlosti ze stupné 0, rychlost se nastavi na stav, ve
kterém byl naposledy vypnut.

4.5 UPRAVTE SMER VZDUCHU

Obréazek 24.

i, rychlost
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Produkt je vybaven motorovym smérovacem vzduchu,

ktery umozZriuje obsluze Fidit proud vzduchu otacenim

doleva nebo doprava podle potfeby k pfesunu necistot.

Tato funkce je zvlasté uZziteGna pro cisténi necistot v

rznych smérech.

1. Otocenim regulace sméru proudéni vzduchu
vlevo nebo vpravo zménite smér proudu
vzduchu.

Poznéamka: Dvojitym kliknutim na regulaci sméru
proudéni vzduchu vlevo se trubice dmychadla posune
uplné doleva; dvojitym kliknutim na regulaci sméru
proudéni vzduchu vpravo se trubice dmychadla
posune uplné doprava.

4.6 SPINACE OVLADACIHO BOXU
Obrézek 25.

Dmychadlo Ize ovladat pomoci Bluetooth ovladaciho
boxu i ruéné pfimo na dmychadle.

Tlacitko nastaveni vykonu/rychlosti (1): zapina a
vypina dmychadlo a nastavit rychlost dmychadla.
Tlacitko sméru proudéni vzduchu (2): nastavuje
smér proudéni vzduchu.

Pro informace o nastaveni proudéni vzduchu
nahlédnéte do tabulky.

Rychlost vzdu- | Indikator drovné

Akee chu rychlosti

Stisknéte tlacit-
ko pro zapnuti/
nastaveni ry-
chlosti jednou.

Nizka

Stisknéte tlacit-
ko pro zapnuti/
nastaveni ry-
chlosti dvakrat.

Stredni

Stisknéte tlacit-
ko pro zapnuti/
nastaveni ry-
chlosti tfikrat.

Vysoka




5 UDRZBA

Predtim, nez za¢nete produkt Cistit, opravovat nebo provadét jakoukoli Gdrzbu, peclivé si prectéte a pochopte
bezpec¢nostni predpisy a pokyny pro udrzbu.

A \AROVANI

Nedodrzeni spravné udrzby, pouzivani nahradnich dild od tfetich stran nebo Upravy/odstranéni soucasti muze
vést k poranéni uZivatele.

Obsluha smi provadét pouze udrzbu a servis, jak je uvedeno v této prirucce pro obsluhu. Obratte se na
autorizované servisni centrum pro odbornou Udrzbu a servis.

Ujistéte se, Ze v8echny matice, Srouby a Sroubky jsou Fadné utaZzené, aby byla zajiSténa bezpecna ¢innost
produktu.

Vymérite jakékoli opotfebované nebo poskozené dily okamZité, aby nedoslo k poskozeni nebo nehodé.
Zanedbani pravidelné udrzby muze snizit Zivotnost produktu a zvysit riziko nehod.

Specialni koleni je nezbytné pro veskeré servisni a opravarské prace, zejména pro bezpecnostni zafizeni na
produktu. Pokud po udrzbé nejsou schvaleny nékteré kontroly v tomto navodu k obsluze, obratte se na vase
autorizované servisni centrum pro daldi pomoc. Autorizovana servisni centra zajidtuji profesionaini opravy a
servis vaseho produktu.

Pouzivejte vzdy originalni nahradni dily, abyste zachovali optimalni vykon a bezpe¢nost produktu.

Popovidejte si s vyrobcem, zéstupcem vyrobce nebo schvalenym servisnim centrem o vyméné pomocného
kabelu.

5.1 PLAN UDRZBY

NiZe je uveden seznam Ukont Udrzby, které je tfeba na vyrobku proveést.

Udrzba Denné Tydné Mésicéné
Cistéte vnéjsi ¢ast produktu &istym a suchym hadfikem. X

Nikdy nepouZivejte vodu.

Zkontrolujte, zda nejsou opotfebované nebo poskozené X

dily.

Zkontrolujte ob&Zné kolo na praskliny nebo poskozeni. X
Zkontrolujte, zda jsou matice a Srouby pevné utazené. X

Zkontrolujte volné dily. X

Zkontrolujte vSechna spojeni, pipojky a kabely, zda nej- X

sou poskozené nebo znecisténé.

5.2 CISTENI VYROBKU

A UPOZORNENI

Vyrobek musi zustat vzdy suchy, aby se minimalizovalo riziko elektrického Soku. Vyhnéte se vystaveni vihkym
podminkam.

« Vycistéte pfipadné necistoty z vétraciho otvoru vysavacem.
« Vyhnéte se stfikani rozpoustédel pfimo na vétraci otvor nebo jeho ponofovani do rozpoustédel.
cs B Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym hadfikem.
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6 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE

6.1 PREPRAVA A SKLADOVANI

Dodrzujte zvlastni pozadavky na baleni a znaceni pro komeréni prepravu, véetné prepravy tretimi stranami a
spediénimi firmami.

Pred odeslanim vyrobku se poradte s osobou se specialnim vycvikem v oblasti nebezpecnych materialti a
dodrzujte vSechny platné néarodni predpisy.

Pted dlouhodobym skladovanim vyrobek vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

Vyrobek bezpecéné ulozte béhem prepravy, abyste zajistili bezpecnou manipulaci.

6.2 LIKVIDACE VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo obalu vyrobku znamenaji, Ze prislusenstvi neni domacim odpadem. Recyklujte ho na
recykla¢ni stanici pro elektricka a elektronicka zafizeni. To pomaha pfedchazet poskozeni Zivotniho prostfedi a
zdravi osob.

Kontaktujte mistni trady, sluzbu domaciho odpadu nebo svého prodejce pro vice informaci o tom, jak recyklovat vas
vyrobek.
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7 INDIKATOR SVETLA
Pocet bli- | Popis zavady Mozna pfic¢ina Mozna akce
kani cer-
veného
svétla
Ochrana nizkého | Napéti je nizsi nez startovaci napéti mo- Zkontrolujte 9V baterii a/nebo vy-
1 kratky | napéti toru, nebo napéti je béhem provozu nizsi mérite 9V baterii.
nez minimalni provozni napéti.
2 kratka Ridici deska ven- | Komunikace s Fidici deskou ventilatoru Sparujte znovu.
ipani | filatoru je offline vyprsela.
Pip Vyméiite ovladac.
Ochrana proti Kdyz motor bézi, fazovy proud prekro- 1. Restartujte produkt.
3 kratka | pretizeni a kontro- | ¢i nastavenou ochrannou hodnotu, nebo — -
pipani la funkénosti sel- | proud na sbérnici prekro¢i nastavenou Vyméte ovlada¢.
hala ochrannou hodnotu.
Ochrana teploty Provozni teplota fadice pfesahuje nastave- | 1. Pockejte, az se teplota fadice
4 kratké nou hodnotu ochrany. ochladi.
2. Restartujte produkt.
Abnormalni start [ Motor nemize normainé startovat kvli 1. Restartujte produkt.
5 kratké | motoru pi am, jako je zablokovana rotace, chy- — -
béjici faze, mimo krok, zavada Halla, atd. Vyméiite ovladac.
. | Ochrana nizkého | Napéti je niZ$i neZ startovaci napéti mo- Zkontrolujte 9V baterii a/nebo vy-
1 dlouhe, arr S x o xx "
1 kratkeé napéti toru, nebo napéti je béhem provozu nizsi méfite OV baterii.
neZ minimalni provozni napéti.
Abnormalni spus- | Motor se nespusti normalné kvuli divo- 1. Restartujte fidici jednotku.
1 dlouhé, | téni motoru dim jako zablokovana rotace, chybéjici 2. Restartujte produkt.
2 kratké faze, ztrata synchronizace, porucha Hallo-
va ¢idla atd. Vymérite ovladac.
Selhani ochrany | KdyZ motor bé&Zi, fazovy proud prekro- 1. Restartuijte fidici jednotku.
1 dlouhé, | pfed nadproudem | €i nastavenou ochrannou hodnotu nebo 2. Restartujte produkt.
3 kratké | a automatického | proud v sbérnici prekro¢i nastavenou
testu ochrannou hodnotu. Vyméiite ovladag.
.| Ochrana proti Provozni teplota regulatoru pfekro¢i nasta- | 1. Pockejte, aZ teplota regulatoru
ttdl:?é:jt:z prehrati venou ochrannou hodnotu. klesne.
2. Restartujte produkt.
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8 TECHNICKE UDAJE

Napéti

82v

MnozZstvi vzduchu

29.7 m*¥min (vysoka rychlost)

25.5 m¥min (stfedni rychlost)

17.2 m*min (nizka rychlost)

Rychlost vzduchu

370.1 km/h (vysoka rychlost)

289.7 km/h (stfedni rychlost)

193.1 km/h (nizka rychlost)

Foukaci sila

51 N (vysoka rychlost)

35 N (stfedni rychlost)

16 N (Nizka rychlost)

Méfena hladina akustického tlaku

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladina akustického vyko-
nu

Lwa.g= 110 dB(A)

Doporuceny rozsah teplot okoli:

Situace Teplota
Uskladnéni dmychadla 0°C-45°C
Provoz dmychadla 0°C -45°C
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9 ES PROHLASENI O SHODE
Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Jméno a adresa osoby opravnéné k sestaveni technické dokumentace:

Nazev: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Dmychadlo ETO

Model: ETOBL51R

Vyrobni &islo: Viz $titek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby:

Viz $titek s oznagenim vyrobku

« je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES.
* je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouZity nasledujici evropské harmonizované normy (jejich Casti / dolozky):

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice 2000/14/ES.

Méfend hladina akustického vykonu: Lwa: 107 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu: Lwag: 110 dB(A)

Misto, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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1 POPIS

11 POPIS PRODUKTU

Tento produkt je fuka¢, ktory sa pripaja k portu ETO na
kompatibilnych kosackach Cramer.

1.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Vyrobok je uréeny na odstrafiovanie listia, odpadkov a
inych materialov z réznych povrchov, ako su travniky,
prijazdové cesty, chodniky a vonkajsie priestory.

1.3 PREHLAD

131 FUKAC
Obréazok 1.
1 Kabel napajania 4 Tiagidlo na
(ETO) nastavenie
2 Trubica duchadla vykonu/rychlosti

Tlacidlo pre smer
pradenia vzduchu

132 OVLADAC

Obréazok 2.

Indikator urovne rychlosti
Nastavenie smeru pridenia vzduchu
Indikator stavu

Hlavny vypina¢

Tlacidlo na nastavenie rychlosti

© ® N o o

2 BEZPECNOST

21 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
upozornenie na obzvlast dolezité casti prirucky.

A VAROVANIE

Ak sa nedodrZia pokyny uvedené v prirucke, hrozi
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti obsluhy
alebo okolostojacich oséb.

A \YSTRAHA

Pri nedodrzani pokynov uvedenych v prirucke hrozi
riziko poSkodenia vyrobku, inych materialov alebo
prilahlého priestoru.

Poznamka: VyuZiva sa na poskytnutie podrobnejsich
informécii, ktoré su potrebné v danej situacii.
22 DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY
(TENTO NASTROJ)

A \aROVANIE

Pred pouzitim tohto produktu si precitajte a

p ji Setkym poky . Nedodrzanie
tychto varovani a pokynov méze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym pradom, poZiar a/alebo
vazne poranenie os6b. Pri pouZivani elektrického
spotrebica je vZdy potrebné dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane nasledujucich:

Nepouzivajte na mokrych povrchoch.
Nenabijajte zariadenie vonku.

Nepouzivajte ako hracku. Vyzaduje sa zvySena
pozornost pri pouziti detmi alebo v ich blizkosti.

Pouzivaijte iba tak, ako je opisané v tomto navode.
Pouzivaijte iba prisluSenstvo odporti¢ané vyrobcom.

Ak zariadenie nefunguje spravne, spadlo, je
poskodené, bolo ponechané vonku alebo spadlo do
vody, vratte ho do servisného strediska.

Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami.

Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov.
Nepouzivajte s blokovanym otvorom; udrzujte ho
bez prachu, chuméacov, vlasov a cohokolvek, ¢o by
mohlo znizit prietok vzduchu.

Udrzujte vlasy, volné oblecenie, prsty a vSetky Casti
tela mimo otvorov a pohyblivych ¢asti.
NepouZzivajte elektrické naradie v vybusnom
prostredi, ako je pritomnost horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Nikdy nedovolte detom pouzivat zariadenie. Nikdy
nedovolte dospelym pouZivat zariadenie bez
riadneho $kolenia.

Noste tazké dlhé nohavice, ¢izmy a rukavice.
Vyhnite sa volnému oble&eniu alebo $perkom, ktoré
by sa mohli zachytit do pohyblivych ¢asti stroja
alebo jeho motora.

Nenutte naradie. PouzZite spravne naradie podfa
vasej aplikacie. Spravne naradie urobi pracu lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, pre ktorl je navrhnuté.

Maijte pevnu oporu a rovnovahu. Nenatahuijte sa
prili§ daleko. Prekrocenie moze viest k strate
rovnovahy.

Nepouzivajte nastroj, ak sa vypina¢ neda zapnut
alebo vypnut. Akykolvek nastroj, ktory sa neda
ovladat pomocou vypinaca, je nebezpeény a musi
byt opraveny.

Neobsluhuijte toto zariadenie, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.
Nepracujte v zlom osvetleni.

Nepouzivajte na zber horfavych alebo zépalnych
kvapalin, ako je benzin, ani na miestach, kde sa
mozu vyskytovat.

Nepouzivajte na zber ni¢, ¢o hori alebo dymi, ako
su cigarety, zapalky alebo horuci popol.



C Sovensia s

» Nepouzivajte bez prachového vrecka a/alebo filtrov
(ak je to pouzitelné).

Odstrarite vSetky predmety, ako s kamene, rozbité
sklo, klince, dréty alebo $nury, ktoré mézu byt
vymrstené alebo mézu uviaznut' v stroji.

Pouzivaijte len identické nahradné diely a
prislusenstvo od vyrobcu. PouZitie inych dielov
moZe byt rizikom alebo moéZe sposobit’ poskodenie
vyrobku.

Aby sa zniZilo riziko Urazu elektrickym pradom —
nevystavujte dazdu — uskladriujte v interiéri.

SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mézu nachadzat' niektoré

z nasledujucich symbolov. Prestuduijte siich a
naucte sa ich vyznam. Spravna interpretacia tychto
symbolov vam umozni obsluhovat naradie lepsie a
bezpecnejsie.

23

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte pracovnui oblast.

Symbol Vysvetlenie

Pozorne precitajte si a porozumejte
pokynom pred uvedenim vyrobku
do prevadzky a postupujte podla
vsetkych upozorneni a bezpeénost-
nych pokynov.

Dolezité bezpecnostné opatrenia.

Noste ochranu sluchu.

Vzdy noste ochranné okuliare s
bocénymi krytkami s oznac¢enim zod-
povedajicim norme ANSI Z87.1,
ked pouZivate tento produkt.

Udrziavajte okolostojace osoby vo

K, : " u
vzdialenosti aspori 30 m.

Vyhodené objekty sa mézu odrazit
a sposobit’ zranenie alebo $kodu na
majetku.

Drzte volné oblecenie, Sperky a
doplnky mimo privodu vzduchu.

Drzte dIhé vlasy mimo privodu
vzduchu.

|55 g @ @b &

Jednosmerny prud - Typ nebo char-
akteristika prudu.

BEZPECNOST DETi

Ak si pouzivatel neuvedomuje pritomnost deti, moze
dojst’ ku tragickej nehode.

24

145

UdrZiavajte deti mimo pracoviska a pod starostlivym
dohladom zodpovednej dospelej osoby.

Nedovolte detom do 14 rokov prevadzkovat tento
stroj. Deti, ktoré st vo veku 14 rokov a viac, si
musia precitat a pochopit navod na obsluhu a
bezpecnostné pravidla tejto prirucky a musia byt
vyskolené a pod dozorom rodi¢a.

Budte v pohotovosti a vypnite stroj, ak do
pracovného priestoru vstupi dieta alebo ina osoba.

Zvyste pozornost, ak prichadzate ku skrytym rohom,
dveram, krikom, stromom alebo inym predmetom,
ktoré mozu zakryvat vas vyhlad na dieta, ktoré
moze nahle vstupit do jazdnej drahy stroja.

3 ZOSTAVENIE

Tato sekcia popisuje, ako pripevnit ETO Blower na
vasu kosacku.

A VAROVANIE

Starostlivo si precitajte a porozumiete kapitolu o
bezpe¢nosti a montaznym pokynom predtym, ako
produkt zostavite.

3.1 MONTAZ RURY

Obréazok 3 - 4.

1. Nainstalujte trubicu duchadla na spojovaciu
trubicu podla smeru Sipky, az kym zalozka
na vnutornej strane trubice nie je bezpe¢ne
pripojena k drézke spojovacej trubice.

2. Horny okraj fukacej trubice nasuiite na dorazovu
ty¢ otocnej dosky, ktord naznacuje, Ze fikacia
trubica je na mieste.

3. Zabezpecte svorkou hadice.

3.2 NAINSTALUJTE DRZIAK.

Obrézok 5 - 6.

1. Nainstalujte drZiak tak, aby boli dve okrdhle
otvory na Stvorcovej trubici zarovnané s otvormi
na flkacom drziaku.

2. Nastavte vy$ku montaZe drziaka hore a dole.
3. Zaistite ich uzamykacimi kolikmi a kolikmi R.
4. Nainstalujte dve skrutky na spevnenie.

Odporucané instalacné tipy:

Poloha instalacie Odporuc¢any typ
Horny -
Stredny Traktorova kosacka

Mini kosacka so stoja-

Spodna gast’
nom




s Soveninan

3.3 NAINSTALUJTE ETO DUCHADLO

3.31  OPTIMUS TRAKTOROVA KOSACKA
Obrazok 7 - 9.

Poznamka: Ked je diichadlo namontované na
kosacke (ZTC152), je potrebné odstranit dva
svetlomety na kosacke kvoli rovhakému ETO portu, a
potom nainstalovat ETO drziak.

1. Odstrarite Sest skrutiek pomocou kltu¢a T30.

2. Odskrutkujte jeden gombik, ktory zabezpecuje
zadny a predny pedal pre lahSiu manipuléciu.
Vlozte pevny drziak pod predny pedal.

4. Nainstalujte Sest skrutiek na upevnenie drziaka,
ale netechnikujte ich az do konca.

5. Vlozte a zarovnajte ETO flkar do ETO portu a
zabezpecte ho uzamykacim kolikom a R kolikom.

6. Pripojte drziak a ETO fukar nainstalovanim dvoch
skrutiek a tesneni.

3.3.2  OPTIMUS MINI KOSACKA NA STATIE
Obrézok 10 - 11.

1. Vlozte a zarovnajte ETO fukar do ETO portu a
zabezpecte ho uzamykacim kolikom a R kolikom.

2. Pouzite dve skrutky cez hornt a spodnt sponovu
dosku rary a zafixujte ich dvoma podlozkami a
dvoma maticami.

3.4 INSTALACIA BATERIE

Obrézok 12 - 14.

1. Odskrutkujte gombikovu skrutku.

2. Odstrarite kryt batérie.

3. Nainstalujte 9V batériu.

4. Nainstalujte kryt batérie a utiahnite gombik.

35 NAINSTALUJTE OVLADAC

3.5.1 PRE KOSACKY S MIESTOM NA SEDENIE

Obrézok 15 - 16.

1. Nainstalujte drZiak ovladaca na jednu stranu
riadiacej paky.

2. Zacvaknite ovlada¢ do pevného drziaka tak, aby
boli otvory zarovnané, a potom ho pripevnite
pomocou dodanych skrutiek, a potom pripevnite
drziak k riadiacej pake pomocou dvoch skrutiek.

Pozndmka: Mézete instalovat na lavi alebo pravi
riadiacu paku vasej kosacky.

3.52  PRE KOSACKY SO STATIM

Obrézok 17 - 18.

1. Nainstalujte drziak ovladaca na stabilizacné tyce
na ruky.

2. Zacvaknite ovlada¢ do pevného drziaka tak, aby
boli otvory zarovnané, a potom ho pripevnite
pomocou dodanych skrutiek, a potom pripevnite
drZiak k stabilizacnej ty¢i na ruky pomocou dvoch
skrutiek.

Pozndmka: Mézete nainstalovat na predné alebo
zadné stabilizacné tyce ruk.
4 PREVADZKA

Tato ¢ast opisuje spdsob pouzivania tohto vyrobku.

A yaROVANIE

Pred pouzivanim tohto vyrobku si pozorne precitajte
kapitolu Bezpeénost a navod na obsluhu, aby ste im
dobre porozumeli.

4.1 PRED POUZITIM VYROBKU

411  PRIPOJTE NAPAJACI KABEL
Obrazok 19.

1. Vlozte napajaci kabel na dichadle do zasuvky na
kosacke.

2. Otocte spojku v naznatenom smere, aby ste
bezpe¢ne uzamkli zastréku na ETO na kosacke.

41.2 ZAPNITE ETO
Obrézok 20.

1. Zapnite kosacku Optimus a na obrazovke sa
zobrazi stranka ETO.

2. Dotknite sa predného tlac¢idla ETO a tlacidlo sa
zmeni na oranZovu.

4.1.3  PRIPOJIT SA K BLUETOOTH
Obrézok 21.

Poznamka: Ak je oviadacia rukovat viac ako 6 m od
kosacky, Bluetooth bude automaticky odpojeny.
1. Nainstalujte 9V batériu.

2. Podrzte tlacidlo napajania a tlacidlo nastavenia
rychlosti niekolko sekund a ovladacia rukovat sa
automaticky pripoji k Bluetooth.

3. Informécie o Bluetooth najdete v tabulke.

Cinnost Stav Bluetooth | Kontrolka stavu
Stlacte tlacidlo Odpojeny Blikanie zelenej
nastavenia ry-

chiosti a 1|apu:|l0 Pripojeny Zelené svetlo
napajania.
Predvolené Pripojeny Zelené svetlo

Poznamka: Pocas pouZivania dialkového oviadaca,
ak nie je urcity ¢as pouzivany, dialkovy oviadac vstupi
do rezimu hibernacie a vsetky svetla zhasnu. Ked ho
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znova pouZijete, staci ho lubovolne ovladat a dialkovy
ovlddac sa prebudi a méze byt pouzivany bezne.

4.2 SPUSTENIE PRODUKTU

Obréazok 22.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania. Po stlaceni
tlacidla napajania je ventilator v pohotovostnom
rezime, takZe je mozné nastavit smer pradenia
vzduchu. Ked je smer pridenia vzduchu v
poriadku, spustite ventilator stlatenim tlacidla na
nastavenie rychlosti.

4.3 ZASTAVENIE VYROBKU
Obréazok 22.
1. Znova stlacte a drzte tlacidlo napajania.

44 NASTAVTE RYCHLOST PRUDENIA
VZDUCHU
Obrazok 23.

1. Pocas prevadzky stlacte tlacidlo na nastavenie
rychlosti, aby ste cyklicky prechadzali medzi
nastaveniami rychlosti vzduchu. Kazdym
stlagenim sa rychlost' zvysi na nasledujdcu vyssiu
uroveni, po dosiahnuti najvy$sej rychlosti sa opat
Zzaéne na nizkej rychlosti.

2. Pozrite si tabulku, ako upravit prietok vzduchu.

-. ! Rychlost vzdu- | Indikétor urovne
Cinnost . .
chu rychlosti
Predvolené
. Nula
nastavenie
Stlacte tlacidlo
na upravu ry- Nizka
chlosti 1-krat.
Stlacte tlacidlo
na Upravu ry- Stredna
chlosti 2-kréat.
Stlacte tlacidlo
na Upravu ry- Vysoka
chlosti 3-krat.
Kratkym tlacidla djania sa

rychlost nastavi na 0 stuperi. Regulator je stale
zapnuty.

Poznamka: Ak znovu spustite produkt z vypnutého
stavu alebo znova stlacite tlacidlo na nastavenie
rychlosti z 0 stupria, rychlost sa nastavi na stav, ked'
bola naposledy vypnuta.

4.5 NASTAVTE SMER VZDUCHU
Obrézok 24.
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Produkt mé motorom riadenu trysku na nasmerovanie
vzduchu, ktorad umozriuje obsluhe smerovat' prid
vzduchu ota¢anim dolava alebo doprava podla
potreby na pohyb odpadkov. Tato funkcia je obzviast
uzito¢na pri odstrariovani odpadkov v réznych
smeroch.
1. Otocenim regulacie smeru prudenia vzduchu
dolava alebo doprava zmerite smer vzduchu.

Poznédmka: Dvojnasobnym kliknutim na regulaciu
smeru pradenia vzduchu dolava sa vyfukovacia trubica
posunie Uplne dolava; dvojnasobnym kliknutim na
reguléciu pridenia vzduchu doprava sa vyfukovacia
trubica posunie uplne doprava.

4.6 PREPINACE V RIADIACEJ SKRINKE
Obréazok 25.

Fuka¢ moze byt ovladany prostrednictvom Bluetooth
prepinaca, ako aj manualne na samotnom flkaci.
Tlacidlo na nastavenie vykonu/rychlosti (1): zapina
a vypina ventilator a nastavuje rychlost ventilatora.
Tlaéidlo na nastavenie smeru pradenia vzduchu
(2): nastavuje smer pradenia vzduchu.

Pre informacie o nastaveni prudenia vzduchu si pozrite
taburku.

Indikétor urovne
rychlosti

Rychlost vzdu-

Cinnost chu

Stlacte tlacidlo
na nastavenie
vykonu/rychlosti
1 krét.

Nizka

Stlacte tlacidlo
na nastavenie
vykonu/rychlosti
2 krét.

Stredna

Stlacte tlacidlo
na nastavenie
vykonu/rychlosti
3-kréat.

Vysoky
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5 UDRZBA

Pred ¢istenim, opravou alebo udrzbou produktu si dékladne precitajte a porozumejte bezpe¢nostnym predpisom a
pokynom na udrzbu.

A \aAROVANIE

Nedodrzanie spravneho servisu Udrzby, pouZitie nahradnych dielov tretich stran alebo modifikacia/odstranenie
komponentov méze mat za nasledok zranenie pouZivatela.

Obsluha musi vykonat len Gdrzbu a servis, ako je uvedené v tejto prirucke pre obsluhu. Na $pecializovant udrzbu
a servis sa obratte na autorizované servisné stredisko.

Uistite sa, Ze v8etky matice, skrutky a Sruby su spravne dotiahnuté na zabezpecenie bezpecnej prevadzky
produktu.

Opotrebované alebo poskodené diely ihned vymeiite, aby ste predisli pokodeniu alebo nehodam.
Zanedbanie pravidelnej udrzby produktu mézZe skratit jeho Zivotnost a zvysit riziko nehéd.

Na v8etky servisné a opravarske prace, najma na bezpe¢nostné zariadenia produktu, je potrebné $pecializované
Skolenie. Ak niektoré kontroly v tejto prirucke operatora nie s schvalené po udrzbe, kontaktujte vas autorizovany
servis pre dal$iu pomoc. Autorizované servisné centra zarucuju profesiondlne opravy a udrzbu vasho produktu.

Vzdy pouzivajte origindlne nahradné diely na udrzanie optimalneho vykonu a bezpec¢nosti produktu.
Obratte sa na vyrobcu, zastupcu vyrobcu, alebo schvaleny servis pre vymenu pomocného kabla.

5.1 PLAN UDRZBY

Nizsie je uvedeny zoznam krokov udrzby, ktoré sa musia vykonat.

Udrzba Denna Tyzdenne Mesacne
Cistite vonkajsiu dast produktu ¢istou a suchou han- X

drou. Nikdy nepouzivaijte vodu.

Skontrolujte, &i nie st opotrebované alebo poskodené X

diely.

Skontrolujte obeZné koleso na praskliny alebo poskode- X
nia.

Skontrolujte, ¢i su matice a skrutky pevné. X

Skontrolujte, ¢i nie st volné casti. X

Skontrolujte v3etky spojky, pripojenia a kable na posko- X

denia alebo necistoty.

5.2 CISTENIE VYROBKU

A \YSTRAHA

Produkt musi zostat vzdy suchy, aby sa minimalizovalo riziko Urazu elektrickym prudom. Vyhnite sa vystaveniu
vlhkym podmienkam.

Vycistite vSetky necistoty z prieduchu vzduchu pomocou vysavaca.
Vyhnite sa striekaniu rozpustadiel priamo na prieduch vzduchu alebo ich ponoreniu do rozpustadiel.
Ocistite kryt a plastové sucasti vihkou a makkou handrickou.
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6 DOPRAVA, SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

6.1 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Dodrzujte $pecidlne poziadavky na balenie a oznacovanie pre komerénu prepravu, vratane tretej strany a
zasielkovych sluZieb.

Poradte sa s osobou so $pecialnym $kolenim na nebezpecné materialy pred odoslanim produktu a dodrziavajte
v8etky platné narodné predpisy.

Vycistite produkt a vykonajte kompletny servis pred dlhodobym skladovanim.

Pocas prepravy vyrobok bezpecne uloZte, aby ste zaistili bezpecni manipuléciu.

6.2 LIKVIDACIA PRODUKTU

Symboly na produkte alebo obale produktu znamenaju, ze prisludenstvo nie je domovy odpad. Odlozte ho v
recykla¢nej stanici pre elektrické a elektronické zariadenia. Tymto pomahate predchadzat $kodam na Zivotnom
prostredi a osobach.

Kontaktujte svoje miestne urady, sluzbu domového odpadu alebo svojho predajcu pre viac informécii o tom, ako
recyklovat vas produkt.
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7 INDIKATOR SVETLA
Blikajuce | Popis poruchy Mozna pric¢ina Mozna akcia
cervené
svetlo
Prepéatova ochra- | Napatie je niz8ie ako napatie pre Star- Skontrolujte 9V batériu a/alebo vy-
. na tovanie motora, alebo napétie je pocas merite 9V batériu.
1 kratke h o~ HIV .
prevadzky mensie ako miniméine prevadz-
kové napétie.
Riadiaca doska Komunikéacia s riadiacou doskou ventila- Sparuijte znova.
2 kratke | ventilatora offline | tora vyprsala.
Vymerite ovladac.
Ochrana proti Ked je motor v prevadzke, fazovy prad 1. Restartujte produkt.
3 krétke nadprudu a kon- presahuje nastavenu hodnotu ochrany, - —
trola zlyhal alebo prid zbernice presahuje nastavenu | Vymeiite ovladac.
hodnotu ochrany.
Teplotna ochrana | Prevadzkova teplota regulétora prekracuje | 1.  Pockajte, kym teplota regula-
4 kratke nastavenu ochrannu hodnotu. tora neklesne.
2. Znova spustite produkt.
Abnormélny $tart | Motor sa neméZe normalne spustit z dévo- [ 1. Znova spustite produkt.
5 kratkych | Motora du blokovania otacania, chybajicej fazy, - —
Y vyskoGenia krokov, anomalie Halla a po- | Vymerite oviadac.
dobne.
Prepéatova ochra- | Napatie je nizSie ako napétie spustenia Skontrolujte a/alebo vymerite 9V
1dhhy, 1 |[na motora alebo napatie klesne pod min- batériu.
kratky imalne prevadzkové napatie pocas pre-
vadzky.
Abnormalny tart | Motor nemoze normalne nastartovat z do- | 1. Restartujte riadiacu jednotku.
1dlhy, 2 | motora vodov ako zablokovana rotécia, chybajica | 2. Restartujte produkt.
kratke faza, strata kroku, porucha Hallovho sen-
zora atd. Vymerite ovladac.
Ochrana proti Ked motor beZi, faza prudu presahuje 1. Restartujte riadiacu jednotku.
1dlhy, 3 | nadprudu a ned- | nastavend hodnotu ochrany alebo prad 2. Restartujte produkt.
kratke spes$na samokon- | na zbernici presahuje nastavenu hodnotu
trola ochrany. Vymeiite ovladac.
1 dlhy. 4 Ochrana pred te- | Prevadzkova teplota ovladaca prekracuje | 1.  Pockajte, kym sa teplota ovla-
krétﬁe plotou nastavenu hodnotu ochrany. daca neznizi.
2. Restartujte produkt.
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8 TECHNICKE UDAJE

Napatie

82v

Objem vzduchu

29.7 m*min (vysoka rychlost)

25.5 m¥min (stredna rychlost)

17.2 m*¥min (nizka rychlost)

Rychlost vzduchu

370.1 km/h (vysoka rychlost)

289.7 km/h (stredna rychlost)

193.1 km/h (nizka rychlost)

Sila fukania

51 N (Vysoka rychlost)

35 N (Stredna rychlost)

16 N (Nizka rychlost)

Merana hladina akustického tlaku

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladina akustického vyko-
nu

Lwa.g= 110 dB(A)

Odporuéané rozsahy okolitej teploty:

Situaéna Teplota
Skladovanie ventilatora 0°C -45°C
Prevadzka ventilatora 0°C -45°C
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9 EC VYHLASENIE O ZHODE
Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nemecko

Meno a adresa osoby opravnenej zostavit technickt dokumentaciu:

Nazov: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nemecko

Tymto vyhlasujeme, Ze produkt

Skupina: ETO BLOWER

Model: ETOBL51R

Vyrobné &islo: Pozrite si $titok s oznacenim vyrobku
Rok vyroby:

Pozrite si stitok s oznacenim vyrobku

« je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je vsulade s nasledujicimi smernicami ES:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouZili nasledujice (Easti/dolozky) Europskych harmonizovanych $tandardov:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metéda postdenia zhody s prilohou V smernice 2000/14/ES.

Merand hladina akustického vykonu: Lwa: 107 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu: Lwag: 110 dB(A)

Miesto, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je pihalnik, ki se poveze na ETO prikljucek
na zdruzljivih kosilnicah Cramer.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Izdelek je namenjen ¢i$cenju listov, ostankov in drugih
materialov z razli¢nih povrsin, kot so travniki, dovozi,
poti in zunaniji prostori.

13 PREGLED
1.31 PUHALNIK
Slika 1.
1 Kabel za 4 Gumb za
napajanje (ETO) prilagajanje moci/
hitrosti

2 Cev puhalnika

Gumb za smer
zra¢nega toka

1.3.2 KRMILNIK
Slika 2.
5 Indikator ravni hitrosti
6 Nastavitev smeri pretoka zraka
7 Indikatorska lucka stanja
8 Gumb za vklop
9 Gumb za nastavitev hitrosti
2 VARNOST
21 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe se uporabljajo za
poudarjanje posebej pomembnih delov priro¢nika.

A orozORILO

Uporabljeno, ¢e obstaja nevarnost poskodbe ali
smrti za upravljavca ali opazovalce, ¢e se navodila
v priro¢niku ne upostevajo.

A pREVIDNO

Uporabljeno, ¢e obstaja nevarnost poskodbe izdelka,
drugih materialov ali sosednjega obmodja, e se
navodila v priroéniku ne upostevajo.

Opomba: Uporablja se za podajanje ve¢ informacij, ki
so potrebne v dani situaciji.
2.2 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA (TA
ELEKTRICNI ORODJE)

154

A opPozORILO

Pred uporabo tega izdelka preberite in

razumite vsa navodila. Nespostovanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko povzrodi elektriéni udar,
pozar in/ali resne telesne poskodbe. Pri uporabi
elektriénih naprav je treba vedno upostevati osnovne
previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

Ne uporabljajte na mokrih povrsinah.
Ne polnite naprave na prostem.

Ne dovolite uporabe kot igrace. Kadar ga
uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremljati.

Uporabljajte le v skladu z navodili v tem priro¢niku.
Uporabljajte le dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Ce aparat ne deluje tako, kot bi moral, je padel, je
poskodovan, je bil pus¢en na prostem ali je padel v
vodo, ga vrnite v servisni center.

Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine. Ne uporabljajte
z nobeno odprtino, ki je zamasena; odprtine naj
bodo brez prahu, vlaken, las in vsega, kar lahko
zmanj$a pretok zraka.

Tako lasje, ohlapna oblacila, prsti in vsi deli telesa
naj bodo stran od odprtin in gibljivih delov.

Ne uporabljajte elektricnih orodij v eksplozivnem
okolju, kot je prisotnost vnetljivih tekogin, plinov ali
prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Nikoli ne dovolite otrokom, da upravljajo opremo.
Odrasle osebe brez ustreznega znanja ne smejo
upravljati naprave.

Nosite tezke dolge hlace, Skornje in rokavice.
Izogibajte se ohlapnim oblagilom ali nakitu, ki bi se
lahko ujel v gibljive dele stroja ali motor.

Ne silite orodja. Uporabite pravo orodje za vaso
aplikacijo. Pravo orodje bo opravilo delo bolje in
varneje po hitrostih, za katere je zasnovano.
Obhranite trdno oporo in ravnoteZje. Ne segajte
preko dosega. Izguba ravnotezja lahko povzroci, da
se pretegnemo.

Ne uporabljajte orodja, ¢e stikalo ne vklopi ali
izklopi naprave. Katerokoli orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Ne upravljajte te enote, kadar ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Ne upravljajte v slabih svetlobnih pogojih.

Ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali gorljivih
tekocin, kot je bencin, ali v obmogjih, kjer so lahko
prisotne.

Ne pobirajte ni¢esar, kar gori ali se kadi, kot so
cigarete, vzigalice ali vro¢ pepel.

Ne uporabljajte brez namescene vrecke za prah
in/ali filtrov (Ce je primerno).
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+ Pred vsako uporabo preverite obmocje delovanja.
Odstranite predmete, kot so kamenje, polomljeno
steklo, Zeblji ali Zica, ki jih lahko naprava izvrze ali
pa se lahko ovijejo okoli naprave.

Uporabljaje samo nadomestne dele in dodatke, ki so
enaki proizvajalevim. Uporaba drugih delov lahko
povzrogi nevarnost ali poSkoduje izdelek.

Da zmanjsate tveganje elektricnega udara — ne
izpostavljajte deZju — shranjujte v notranjih prostorih.

23 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem izdelku se lahko uporabljajo nekateri od

naslednjih simbolov. Prosimo, preucite jih in se naucite
njihovega pomena. Pravilno razumevanje teh simbolov
vam bo omogo¢ilo laZje in varnejSe upravljanje izdelka.

Simbol Pojasnilo

Pred uporabo orodja morate pozor-
no prebrati vsa navodila, se sezna-
niti z njimi, ter upo$tevati vsa opo-
zorila in varnostna navodila.

Pomembni varnostni ukrepi.

Nosite za$¢ito sluha.

Pri uporabi tega izdelka vedno no-
site varnostna ocala s stranskimi
&¢itniki, oznacena, da ustrezajo AN-
S1287.1.

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni
najmanj 30 m.

K

Izvrzeni predmeti se lahko odbijejo
in povzrocijo telesne poskodbe ali
materialno $kodo.

Imejte stran ohlapna obladila, nakit
in pripomocke od odprtine za zajem
zraka.

Imejte stran dolge lase od odprtine
za zajem zraka.

15 & | PRl @ @» ]

Enosmerni tok - Vrsta ali znagilnost
toka.

24 VARNOST OTROK

Ce upravljavec ni pozoren na prisotnost otrok, lahko
pride do tragi¢nih nesre¢.

« Otroci morajo biti zunaj delovnega obmodja in pod
budnim oéesom odgovorne odrasle osebe.

« Otroci, mlajsi od 14 let, ne smejo uporabljati te
naprave. Otroci, ki so stari 14 let ali starejsi,
morajo prebrati navodila za uporabo in se seznaniti
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z varnostnimi predpisi v tem priro¢niku, starsi pa

jih morajo usposobiti za uporabo naprave in jih
nadzorovati med njeno uporabo.

Vedno bodite pozorni in izklopite napravo, kadar v
delovno obmocje naprave vstopi otrok ali katera koli
druga oseba.

Se posebej pazite pri priblizevanju mrtvim kotom,
vratom, grmicevju, drevesom ali drugi predmetom, ki
lahko zakrijejo vas pogled na otroka, ki lahko pritece
na pot premikanja naprave.

3 SESTAVLJANJE

Ta razdelek opisuje, kako pritrditi ETO puhalo na vaso
kosilnico.

A opPozORILO

Skrbno preberite in razumite poglavje o varnosti ter
navodila za sestavljanje, preden sestavite izdelek.

3.1 NAMESTITE CEV PUHALA
Slika 3 - 4.

1. Namestite cev puhala na povezovalno cev v
smeri puscice, dokler se zavihek na notraniji strani
cevi varno ne pritrdi v rezo povezovalne cevi.

2. Prilagodite zgornji rob cevi puhala na omejevalno
palico vrtljive plosce, kar pomeni, da je cev
puhala na svojem mestu.

3. Pripnite s cevno objemko.

32 NAMESTITE NOSILEC

Slika 5 - 6.

1. Namestite nosilec tako, da sta dve okrogli luknji
na kvadratni cevi poravnani z luknjami na nosilcu
ventilatorja.

2. Prilagodite vi$ino montaZe nosilca navzgor in
navzdol.

3. Zascitite jih z zatici in zatici.
4. Namestite dva vijaka za okrepitev.

Priporoéila za namestitev:

Polozaj namestitve Priporo¢ena vrsta
Zgoraj -
Srednji Vrtni traktoréek
Spodniji del Mini stojeca kosilnica

3.3 NAMESTITE ETO PUHALO

3.3.1 OPTIMUS VRTNI TRAKTORCEK

Slika 7 - 9.

O : Ko je puhalo 0 na kosilnici

(ZTC152), je treba zaradi istega ETO prikljucka
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odstraniti oba Zarometa na kosilnici in nato namestiti
ETO nosilec.

Odstranite Sest vijakov s klju¢em T30.
Odbvijte eno rocico, ki pritrjuje zadnji nozni pedal
in sprednji nozni pedal za laZje upravljanje.

3.  Vstavite pritrdilno drzalo pod sprednji nozZni pedal.

4. Ponovno namestite Sest vijakov, da pritrdite
nosilec, vendar jih ne zategnite do konca.

5.  Vstavite in uskladite ETO puhalo v ETO odprtino
ter ga pritrdite z zatiCem in R zaticem.

6. Povezite nosilec in ETO puhalo z namestitvijo
dveh vijakov in tesnil.

332  OPTIMUS MINI KOSILNICA Z STOJECIM
POLOZAJEM
Slika 10 - 11.

1. Vstavite in uskladite ETO puhalo v ETO odprtino
ter ga pritrdite z zatiCem in R zaticem.

2. Uporabite dva vijaka skozi zgornjo in spodnjo
plo$¢o za pritrditev cevi, in jih zategnite z dvema
podlozkama in dvema maticama.

3.4 NAMESTITEV BATERIJE
Slika 12 - 14.

1. Odvijte gumbasti vijak.

2. Odstranite pokrov baterije.

3. Namestite 9V baterijo.
4

Ponovno namestite pokrov baterije in zategnite
gumb.

3.5 NAMESTITE KRMILNIK

3.51  ZA KOSILNICE NA VOZNJO

Slika 15 - 16.

1. Namestite nosilec krmilnika na eno stran vzvoda
za krmiljenje.

2. Pripnite krmilnik v fiksni nosilec tako, da se luknje
poravnajo, in ga nato pritrdite s priloZenimi vijaki,
nato pa nosilec pritrdite na vzvod za krmiljenje z
dvema vijakoma.

Opomba: Lahko ga namestite na levi ali desni vzvod
za krmiljenje vase kosilnice.

3.5.2  ZA KOSILNICE NA STOJISCU

Slika 17 - 18.

1. Namestite nosilec krmilnika na stabilizacijski
drog.

2. Pripnite krmilnik v fiksni nosilec tako, da se luknje
poravnajo, in ga nato pritrdite s priloZenimi vijaki,
nato pa nosilec pritrdite na stabilizacijski drog z
dvema vijakoma.

Opomba: Lahko ga namestite na sprednji ali zadnji
stabilizacijski drog.
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4 DELOVANJE

V tem razdelku je opisano, kako upravljati z izdelkom.

A opPozORILO

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in razumite
poglavje o varnosti in navodila za uporabo.

4.1 PRED UPORABO IZDELKA
411  POVEZITE NAPAJALNI KABEL
Slika 19.

1. Vstavite napajalni kabel na puhalniku v vti€nico
na kosilnici.

2. Zavrtite spojko v oznaceno smer, da varno
zaklenete vti¢ na ETO na kosilnici.

4.1.2
Slika 20.

VKLOPITE ETO

1. Vklopite kosilnico Optimus in stran ETO se bo
prikazala na zaslonu.

2. Dotaknite se sprednjega gumba ETO in gumb bo
postal oranzen.

41.3 POVEZITE SE NA BLUETOOTH

Slika 21.

Opomba: Ce je upravijalni rocaj veé kot 6 m stran od
kosilnice, bo Bluetooth samodejno prekinjen.

1. Namestite 9V baterijo.

2. Pritisnite in drZite gumb za vklop in gumb za
nastavitev hitrosti za nekaj sekund, nato se
bo upravljalna roc¢ica samodejno povezala z
Bluetoothom.

3. Glejte tabelo za informacije o Bluetoothu.

Dejanje Status Bluetoo- Indikator stanja
tha
Pritisnite _gump Prekinjeno Utripajoca zele-
Zza nastavitev hi- na
trosti in gumb
za vklop. Povezano Zelena lu¢
Privzeto Povezano Zelena lu¢
Op : Med uporabo daljii g ljialnika, ¢e

pravij 3
se ne uporablja za dolo¢eno obdobje, bo daljinski
upravljalnik pre$el v stanje mirovanja, in vse luci
bodo ugasnile. Ko ga ponovno uporabite, ga preprosto
upravljajte po volji, in daljinski upravijalnik se bo zbudil
ter bo mogoce normalno uporabljati.

4.2 ZACETEK IZDELKA

Slika 22.
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1. Pritisnite in drzite gumb za vklop. Po pritisku na
gumb za vklop je puhalnik v stanju pripravljenosti,
tako da je mogoce prilagoditi smer zracnega
toka. Ko je smer zracnega toka pravilna, zaZenite
puhalnik s pritiskom na gumb za nastavitev
hitrosti.

43

Slika 22.
1. Znova pritisnite in zadrZite gumb za vklop.

USTAVITE IZDELEK

4.4 PRILAGODITE HITROST PRETOKA

ZRAKA.

Slika 23.

1. Med delovanjem pritisnite gumb za prilagoditev
hitrosti, da preklapljate med nastavitvami hitrosti
zraka. Vsakic, ko pritisnete gumb, se bo hitrost
povecala na naslednjo vi§jo raven, po najvisji
hitrosti se bo ponovno zacelo na nizki hitrosti.

1. Obracanje prilagoditve smeri zratnega toka levo
ali desno spremeni smer zraka.

Opomba: Dvojni klik na prilagoditev smeri zracnega

toka na levo bo premaknil cev pihalnika skrajno levo;

dvojni klik na prilagoditev smeri zracnega toka na

desno bo premaknil cev pihalnika skrajno desno.

4.6
Slika 25.

STIKALA KRMILNE OMARICE

Pihalnik je mogoce nadzorovati z Bluetooth krmilno
omarico ter roéno na samem pihalniku.

Gumb za napajanje/prilagoditev hitrosti (1): vklopi
in izklopi pihalnik ter prilagodi hitrost pihalnika.
Gumb za smer zraénega toka (2): prilagodi smer
zra¢nega toka.

Za informacije o prilagajanju zraénega toka glejte
tabelo.

2. Zainformacije o prilagoditvi pretoka zraka glejte " N
tabelo. Dejanje Hitrost zraka '”d'm‘rz;{f""'
Dejanje Hitrost zraka Indllkat'or . Pritisnite g_umb

stopnje hitrosti za nastavitev Nizko m
moci/hitrosti 1-
Privzeta nasta- Ni krat.
vitev
Pritisnite gumb
Pritisnite gumb za nastavitev
e N Sred!
za prilagoditev Nizko mogi/hitrosti 2- rednje
hitrosti 1-krat. krat.
Pritisnite gumb Pritisnite gumb
za nastavitev hi- Srednje za nastavitev . m
trosti 2-krat. mogihitrosti 3- Visoko
krat.
Pritisnite gumb
za nastavitev hi- Visoko
trosti 3-krat.

Opomba: Kratko pritisnite gumb za vklop, hitrost je
nastavijena na 0 prestavo. Regulator je Se vedno
vklopljen.

Opomba: Ce izklopljeni izdelek ponovno zazenete
ali znova pritisnete gumb za nastavitev hitrosti iz 0

prestave, se hitrost privzeto nastavi na stanje, ko je
bila nazadnje izklopljena.

4.5
Slika 24.

PRILAGODITE SMER ZRAKA

Izdelek ima motorizirano Sobo za usmerjanje zraka, ki
omogoca operaterju, da usmerja tok zraka z vrtenjem
levo ali desno glede na potrebo po premiku smeti. Ta

funkcija je Se posebej uporabna za ¢iscenje odpadkov
v razli¢nih smereh.
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5 VZDRZEVANJE

1 pOMEMBNO

Natan¢no preberite in razumite varnostne predpise ter navodila za vzdrZevanje, preden odistite, popravite ali
opravite katero koli vzdrzevanje izdelka.

A 0pPOZORILO

Neupostevanje pravilnega vzdrzevanja, uporaba nadomestnih delov tretjih oseb ali spreminjanje/odstranjevanje
komponent lahko povzroci poskodbe uporabnika.

Operater sme le opravljati vzdrzevanje in servisiranje, kot je podrobno opisano v tem navodilu za uporabo. Za
specializirano vzdrZzevanje in servisiranje se posvetujte s poobla$&enim servisnim centrom.

Prepricaijte se, da so vsi matice, vijaki in vijaki ustrezno priviti, da zagotovite varno delovanje izdelka.

Takoj zamenjajte vse obrabljene ali poskodovane dele, da preprecite Skodo ali nesrece.

Opustitev rednega vzdrzevanja izdelka lahko zmanj$a Zivljenjsko dobo izdelka in poveca tveganje za nesrece.
Za vse servi_sne in popravilne dejavnosti je potrebno posebno usposabljanje, zlasti za varnostne naprave

na izdelku. Ce katerikoli pregledi v tem priro¢niku za uporabo po vzdrzevanju niso odobreni, se obrnite na
pooblas¢en servisni center za nadaljnjo pomo¢. Pooblad¢eni servisni centri zagotavljajo strokovna popravila in
servisiranje vasega izdelka.

Vedno uporabljajte originalne rezervne dele, da ohranite optimalno delovanje in varnost izdelka.

Za zamenjavo pomoznega kabla se obrnite na proizvajalca, zastopnika proizvajalca ali pooblas¢en servisni
center.

5.1 NACRT VZDRZEVANJA

Spodaj je seznam vzdrzevalnih korakov, ki jih je treba opraviti na izdelku.

Vzdrzevanje Dnevno Tedensko Mesecno
O_F:is?ite zunanjo;t _izdelka s ¢isto in suho krpo. Vode X

nikoli ne uporabljajte.

Preverite obrabljene ali poskodovane dele. X

Preglejte rotor za razpoke ali poskodbe. X
Preverite, ali so matice in vijaki zategnjeni. X

Preglejte, ¢e so deli ohlapni. X

Preglejte vse sklopke, povezave in kable za poskodbe
ali umazanijo.

5.2 OCISTITE IZDELEK

A prEVIDNO

Izdelek mora vedno ostati suh, da se zmanj$a tveganje elektricnega udara. Izogibajte se izpostavljanju viaznim
razmeram.

« Ocistite morebitne ostanke iz zra¢nega ventila s sesalnikom.
« lzogibajte se brizganju topil neposredno na zracni ventil ali potapljanju v topila.
+ Ohisje in druge sestavne dele ocistite z vlazno in mehko krpo.
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6 PREVOZ, SKLADISCENJE IN ODSTRANJEVANJE

6.1 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

Upostevaijte posebne zahteve za pakiranje in oznacevanje pri komercialnem prevozu, vkljuéno s prevozi tretjih
oseb in $pediterji.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je posebej usposobljena za nevarne materiale, in upostevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

Pred dolgoro€nim shranjevanjem ocistite izdelek in izvedite popolno servisiranje.

Izdelek med transportom varno pospravite, da zagotovite varno rokovanje.

6.2 ODSTRANJEVANJE IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalazi izdelka pomenijo, da pripomocek ni del gospodinjskih odpadkov. Reciklirajte ga na
zbirali$¢u za recikliranje elektricne in elektronske opreme. To pomaga prepreciti Skodo okolju in osebam.

Za ve¢ informacij o tem, kako reciklirati svoj izdelek, se obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za gospodinjske odpadke
ali prodajalca.
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7 INDIKATOR LUCI
Stevilo Opis napake Mozen vzrok Mozno ukrepanje
utripov
rdece luci
Nizkonapetostna | Napetost je niZja od napetosti zagona mo- | Preveri 9V baterijo in/ali zamenjaj
1 kratek | zascita torja ali pa je med delovanjem napetost 9V baterijo.
manj$a od minimalne delovne napetosti.
Plo$¢a za nadzor | Povezava s plod¢o za nadzor ventilatorja | Znova poveZzi.
2 kratka | ventilatorja je brez | je potekla. — —
povezave Zamenjaj krmilnik.
Zascita pred pre- | Ko motor deluje, fazni tok preseZe nastavl- | 1. Ponovno zaZeni izdelek.
3 kratka komernim tokom | jeno za$¢itno vrednost, ali pa tok v vodilu — —
in samopreizkus | preseZe nastavljeno zasgitno vrednost. Zamenjajte krmilnik.
ni uspel
Zascita tempera- | Obratovalna temperatura krmilnika prese- | 1. Pocakajte, da se temperatura
4 kratko | ture ga nastavljeno zas¢itno vrednost. krmilnika ohladi.
2. Ponovno zaZenite izdelek.
Nepravilen zagon | Motor se ne more normalno zagnati zaradi | 1.  Ponovno zaZenite izdelek.
5 kratko | MOtOMI razlogov, kot so blokirana rotacija, manjka- — —
joca faza, izguba koraka, Hallova anomali- | Zamenjajte krmilnik.
jaitd.
Nizkonapetostna | Napetost je niZja od napetosti za zagon Preverite 9V baterijo in/ali zamen-
1 dolg, 1 e AR . L "
Kratek | 235¢ita motorja ali je napetost med obratovanjem | jajte 9V baterijo.
niZja od minimalne delovne napetosti.
Nepravilni zagon | Motor se ne more normalno zagnati zaradi | 1.  Ponovno zaZenite krmilnik.
1dolg, 2 | motorja razlogov, kot so blokirana rotacija, manjka- [ 2. Ponovno zazenite izdelek.
kratka joca faza, izstop iz koraka, anomalija Halla
itd. Zamenjajte krmilnik.
Zacita proti pre- | Ko motor deluje, presega fazni tok nastavl- [ 1. Ponovno zaZenite krmilnik.
1dolg, 3 | obremenitvi in sa- | jeno varnostno vrednost ali tok na avto- 2. Ponovno zaZenite izdelek.
kratki mopreizkus neu- | busu presega nastavljeno varnostno vred-
spesen nost. Zamenjaijte krmilnik.
1 dolg. 4 Za$gita tempera- | Delovna temperatura krmilnika presega 1. Pocakaijte, da se temperatura
kr[;?kyi ture nastavljeno varnostno vrednost. krmilnika ohladi.

2. Ponovno zaZenite izdelek.
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8 TEHNICNI PODATKI

Napetost

82v

Prostornina zraka

29.7 m¥min (Visoka hitrost)

25.5 m*¥min (Srednja hitrost)

17.2 m*min (Nizka hitrost)

Hitrost zraka

370.1 km/h (Visoka hitrost)

289.7 km/h (Srednja hitrost)

193.1 km/h (Nizka hitrost)

Sila pihanja

51 N (Visoka hitrost)

35 N (Srednja hitrost)

16 N (Nizka hitrost)

Izmerjena raven zvo¢nega tlaka

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci

Lwa.g= 110 dB(A)

Priporoceni temperaturni razponi okolja:

Sitacija Temperatura
Skladidéenje pihalnika 0°C-45°C
Delovanje pihalnika 0°C -45°C
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9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblad¢ena za pripravo tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nemcija

1zjavljamo, da je izdelek

Kategorija: ETO PUHALO

Model: ETOBL51R

Serijska Stevilka: glejte tipsko tablico izdelka

Leto izdelave: glejte tipsko tablico izdelka

« je v skladu z relevantnimi dolo¢bami Direktive o strojih 2006/42/ES.
« v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
« 2014/30/EU,
+ 2000/14/ES in 2005/88/ES
+ 2011/65/EU in (EU)2015/863.
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednii deli, dologila usklajenih standardov:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda ocenjevanja skladnosti po Prilogi V / Direktiva 2000/14/ES.

Izmerjena raven zvoéne mogi: Lwa: 107 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne moci: Lwag: 110 dB(A)

Kraj, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je puhac koji se povezuje na ETO
prikljucak kompatibilnih Cramer kosilica.

1.2 PREDVIDENA NAMJENA

Ovaj je proizvod osmisljen za ciScenje lis¢a, ostataka
i drugih materijala s raznih povrsina, poput travnjaka,
prilaza, staza i vanjskih prostora.

13 PREGLED
1.31 PUHALO
Slika 1.
1 Kabel za smijera protoka
napajanje (ETO) zraka
2 Cijev puhalike 4 Gumbza
Gumb za podesavanje
podegavanje snage/brzine
1.3.2 KONTROLER
Slika 2.
5 Pokazivac razine brzine
6 Podesavanje smjera protoka zraka
7  Indikatorsko svjetlo statusa
8  Gumb za ukljuCivanje
9 Tipka za pode$avanje brzine
2 SIGURNOST
21 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene koriste se za
ukazivanje na posebno vazne dijelove priru¢nika.

A UPOZORENJE

Koristi se ako postoji opasnost od ozljeda ili smrti za
rukovatelja ili promatrace ako se ne poStuju upute iz
priruénika.

A oprez

Koristi se ako postoji opasnost od oStecenja
proizvoda, drugih materijala ili okruZenja ako se ne
postuju upute iz priruénika.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.
2.2 VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE
(OVOG ELEKTRICNOG ALATA)
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A UPOZORENJE

Progditajte i razumite sve upute prije koristenja
ovog proizvoda. Nepostivanje svih dolje navedenih
uputa moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnim ozljedama. Prilikom koritenja elektricnog
uredaja uvijek treba slijediti osnovne mjere opreza,
ukljuGujuci sliedece:

Ne koristiti na mokrim povrsinama.

Nemojte puniti uredaj na otvorenom.

Ne dopustite da se koristi kao igracka. Potrebna je
velika paznja kada se koristi od strane ili u blizini
djece.

Koristite samo prema opisu u ovom priru¢niku.
Koristite samo dodatke koje preporuéuje proizvodac.

Ako uredaj ne radi kako bi trebao, bio je ispusten,
ostecen, ostavljen na otvorenom ili je pao u vodu,
vratite ga u servisni centar.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Ne koristite
s bilo kojim otvorom blokiranim; drzite slobodno od
prasine, dlacica, kose i bilo ¢ega Sto moze smanijiti
protok zraka.

Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela
dalje od otvora i pokretnih dijelova.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnoj atmosferi,
kao $to je u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova
il prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Djeci nikada nemojte dopustiti da koriste opremu.
Odraslima nikada nemojte dopustiti da koriste
opremu bez odgovarajuce upute.

Nosite teSke duge hlace, Cizme i rukavice.
Izbjegavaite Siroku odjecu ili nakit koji bi se mogli
uhvatiti u pokretne dijelove stroja ili njegov motor.
Ne forsirajte alat. Koristite ispravan alat za vasu
primjenu. Ispravan alat ¢e bolje i sigurnije obaviti
posao pri brzini za koju je dizajniran.

Odrzavaijte Evrst oslonac i ravnotezu. Nemojte se
pretjerano naginjati. Pretjerano dosezanje moze
rezultirati gubitkom ravnoteze.

Ne koristite alat ako prekida¢ ne ukljucuje ili
iskljucuje alat. Bilo koji alat koji se ne moze
kontrolirati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Nemojte koristiti ovu jedinicu kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.
Nemojte raditi u loSem osvjetljenju.

Ne koristite za usisavanje zapaljivih ili zapaljivih
tekucina, kao $to je benzin, niti u podrucjima gdje
mogu biti prisutne.

Nemojte usisavati nista $to gori ili tinja, kao $to su
cigarete, Sibice ili vru¢i pepeo.

Ne koristite bez vrecice za prasinu i/ili filtara na
svom mjestu (ako je primjenjivo).




« Provijerite radni prostor prije svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog
stakla, ¢avala, Zice ili konca koji se mogu baciti ili
zapetljati u stroju.

Koristite samo identicne zamjenske dijelove i pribor
proizvodaca. Upotreba drugih dijelova moZze izazvati
opasnost ili prouzrociti oStecenje proizvoda.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara - nemojte
izlagati kisi - Cuvajte u zatvorenom prostoru.

23 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sliedecih simbola mozda se upotrebljavaju na
ovom proizvodu. Prougite ih i upoznajte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolji i sigurniji rad proizvoda.

Simbol Objasnjenje

Pazljivo i s razumijevanjem proci-
tajte upute prije rada s proizvodom i
postujte sva upozorenja i sve sigur-
nosne upute.

VaZne sigurnosne mjere opreza.

Nosite zastitu za usi.

Uvijek nosite zastitne naocale s
boénim $titnicima oznacene da su u
skladu s ANSI Z87.1 kada rukujete
ovim proizvodom.

Drzite sve promatrace na udaljenos-
ti od najmanje 30 m.

K

Odbaceni predmeti mogu se odbiti
i uzrokovati tjelesne ozljede i oste-
¢enje imovine.

Drzite labavu odjecu, nakit i dodatke
podalje od usisnog otvora.

Drzite dugu kosu podalje od usisnog
otvora.

|15 @] @ @ &

Istosmjerna struja - Tip ili karakteris-
tika struje.

24 SIGURNOST DJECE

Ako rukovatelj nije svjestan prisutnosti djece, moguce
su nezgode s tragi¢nim posljedicama.

« ZadrZite djecu dalje od radnog podrugja i osigurajte
im neprekidni nadzor odrasle osobe.

+ Nemojte dozvoliti djeci mladoj od 14 godina da
upravljaju strojem. Djeca starija od 14 godina
moraju progitati i razumijeti radne upute i sigurnosna
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pravila u ovom priruéniku te ih mora obuciti i
nadzirati odgovorna osoba.

Budite oprezni i iskljucite stroj ako dijete ili osoba
udu u radno podrucje.

Osobito budite oprezni kad se priblizavate
nepreglednim zavojima, ulaznim vratima, grmlju,
drveéu ili drugim predmetima koji vam zaklanjaju
pogled na dijete koje moZe utrcati ispred stroja.

3 SASTAVLJANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako pri¢vrstiti ETO puhalicu na
vasu kosilicu.

A UPOZORENJE

PaZljivo procitajte i razumite poglavlje o sigurnosti
i upute za sastavljanje prije nego Sto sastavite
proizvod.

3.1 UGRADNUJA CIJEVI PUHALICE

Slika 3 - 4.

1. Ugradite cijev puhalice na spojnu cijev u smjeru
strelice dok se jezi€ak na unutradnjosti cijevi
sigurno ne pricvrsti u utor spojne cijevi.

2. Ucvrstite gornji rub cijevi puhalice na grani¢nik
ploce za okretanje $to ukazuje da je cijev
puhalice na mjestu.

3. Osigurajte s obujmicom za crijevo.

32 POSTAVITE NOSAC

Slika 5 - 6.

1. Postavite nosac tako da su dvije okrugle rupe na
kvadratnoj cijevi poravnane s rupama na nosacu
puhala.

2. Podesite visinu montaze nosaca gore-dolje.
3. Osigurajte ih sigurnosnim klinovima i R klinovima.
4. Ugradite dva vijka za pojacanje.

Preporuceni savjeti za instalaciju:

Polozaj montaze Preporuéena vrsta

Gore -
Sredisniji Traktorska kosilica
Dno Mala kosilica na stajanju

3.3 POSTAVITE ETO PUHALO
3.3.1 OPTIMUS TRAKTORSKA KOSILICA
Slika 7 - 9.

Napomena: Kada je puhalo postavijeno s kosilicom
(ZTC152), potrebno je ukloniti dva prednja svjetla na
kosilici zbog istog ETO porta, a zatim postaviti ETO
nosac.




Uklonite Sest vijaka pomocu T30 kljuca.

2. Odvijte jedan gumb koji priévr§éuje straznju i
prednju noznu pedalu za lak$e upravljanje.

3. Umetnite fiksni nosac ispod prednje papucice.

4. Ponovno postavite Sest vijaka za pricvrsc¢ivanje
nosaca, ali ih nemojte potpuno zategnuti do kraja.

5. Umetnite i poravnajte ETO puhalo u ETO
prikljucak te ga osigurajte sa sigurnosnom i R
iglama.

6. Spojite nosa¢ i ETO puhalo instaliranjem dva
vijka i brtvi.

3.3.2  OPTIMUS MINI KOSILICA ZA STAJANJE

Slika 10 - 11.

1. Umetnite i poravnajte ETO puhalo u ETO
priklju¢ak te ga osigurajte sa sigurnosnom i R
iglama.

2. Kroz gornju i donju plo¢u stezaljke cijevi koristite
dva vijka te ih zategnite s dvije podloske i dva
matice.

3.4 UGRADNJA BATERIJE

Slika 12 - 14.

1. Odvijte gumbasti vijak.

2. Uklonite poklopac baterije.

3. Postavite 9V bateriju.

4. Ponovno postavite poklopac baterije i zategnite
gumb.

3.5 INSTALIRAJTE KONTROLER

3.5.1 ZA TRAKTORSKE KOSILICE

Slika 15 - 16.

1. Instalirajte nosac kontrolera s jedne strane
upravljacke poluge.

2. Umetnite kontroler u fiksni nosa¢ tako da rupe

budu poravnate, zatim ga pricvrstite prilozenim
vijcima, i potom pri¢vrstite nosa¢ na upravljacku
polugu s dva vijka.

Napomena: MoZete ga instalirati na lijevu ili desnu
upravljacku polugu vase kosilice.

3.5.2

ZA SAMOSTOJECE KOSILICE

Slika 17 - 18.

1.

2.

Instalirajte nosac kontrolera na rucke za
stabilizaciju.

Umetnite kontroler u fiksni nosa¢ tako da rupe
budu poravnate, zatim ga pri¢vrstite priloZzenim
vijcima, i potom pri¢vrstite nosac na rucku za
stabilizaciju s dva vijka.

Napomena: MoZete instalirati na prednje ili straZnje
stabilizacijske Sipke.
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4 RUKOVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i budite sigurni da razumijete
poglavlie o sigurnosti i upute za rad prije nego
pocnete koristiti proizvod.

4.1 PRIJE KORISTENJA PROIZVODA

411  POVEZITE KABEL ZA NAPAJANJE
Slika 19.

1. Umetnite kabel za napajanje na puhac u uti¢nicu
na kosilici.

2. Zakrenite spojnicu u naznacenom smjeru kako
biste sigurno zakljucali utika¢ na ETO-u na
kosilici.

4.1.2  UKLJUCITE ETO

Slika 20.

1. Ukljucite kosilicu Optimus i stranica ETO ¢e se
pojaviti na ekranu.

2. Dodirnite prednji gumb ETO i gumb ¢e postati
narancast.

4.1.3 POVEZITE SE S BLUETOOTHOM
Slika 21.

Napomena: Ako je upravijacka ru¢ka udaljena vise od
6m od kosilice, Bluetooth ¢e se automatski prekinuti.
1. Umetnite 9V bateriju.
2. Pritisnite i drzite tipku za napajanje i tipku

za podeSavanije brzine nekoliko sekundi, a

upravljacki ¢e se rucica automatski povezati s
Bluetoothom.

3. Zainformacije o Bluetoothu pogledaijte tablicu.

. Status Bluetoo- | Statusna indika-
Radnja .
tha torska lampica
Pritisnite tipku | Veza je prekinu- Zeleno blje-
za pode$avanje ta skanje
brzine i tipku za
napajanje. Povezano Zelena svjetlost
Zadano Povezano Zelena svjetlost

Napomena: Tijekom upotrebe daljinskog upravijaca,
ako se ne Koristi odredeno vrijeme, daljinski upravija¢
Ce prijeci u stanje mirovanja, a sva svjetla ¢e se
ugasiti. Kada ga ponovno koristite, samo ga slobodno
koristite i daljinski upravijac ¢e se probuditi te ga
mozete koristiti normalno.



4.2 POKRENITE PROIZVOD

Slika 22.

1. Pritisnite i drZite gumb napajanja. Nakon pritiska
na gumb za ukljucivanje, puhalo je u stanju
pripravnosti tako da je moguce prilagoditi smjer
protoka zraka. Kada je smjer protoka zraka
odgovarajuéi, pokrenite puhalo pritiskom na gumb
za prilagodbu brzine.

4.3 ZAUSTAVITE PROIZVOD

Slika 22.
1. Pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje opet.

4.4 PRILAGODITE BRZINU PROTOKA ZRAKA

Slika 23.

1. Pritisnete gumb za prilagodbu brzine tijekom rada
kako biste prosli kroz postavke brzine zraka.
Svaki put kad pritisnete, brzina ¢e se povedati
na sliede¢u visu razinu, nakon najvise brzine
ponovno pocinje na niskoj brzini.

2. Pogledaijte tablicu za informacije o tome kako
prilagoditi protok zraka.

Radnja Brzina zraka Pokazivaé ra-
zine brzine
Zadana postav- Nula
ka
Pritisnite gumb
za podeSavanje Nisko
brzine 1 put.
Pritisnite gumb
za podeSavanje Srednje
brzine 2 puta.
Pritisnite gumb
za podeSavanje Visoko
brzine 3 puta.
Kratko priti: gumb za napajanje,

brzina je postavljena na razinu 0. Kontroler je jos
uvifek ukljucen.

Napomena: Ako ponovno pokrenete proizvod iz
isklju¢enog stanja ili ponovno pritisnete tipku za
podesavanje brzine s brzine 0, brzina se vraca na
stanje kada je zadnji put bila iskljucena.

4.5 PRILAGODITE SMJER ZRAKA
Slika 24.

Proizvod ima motoriziranu dizalicu za usmjeravanje
zraka koja omogucuje operateru usmjeravanje
strujanja zraka rotacijom lijevo ili desno prema potrebi

za pomicanje otpada. Ova znacajka je posebno

korisna za uklanjanje otpada u razli¢itim smjerovima.

1. Zakrenite podeSavanje smjera strujanja zraka
lijevo ili desno kako biste promijenili smjer zraka.

Napomena: Dvostrukim klikom na pode$avanje
Smjera strujanja zraka ulijevo pomaknut ¢e se

cijev puhala krajnje ulijevo; dvostrukim klikom na
podesavanje smjera strujanja zraka udesno pomaknut
Ce se cifev puhala krajnje udesno.

4.6 PREKIDACI KUTIJE KONTROLERA
Slika 25.

Puhalo se moze kontrolirati putem Bluetooth kutije s
prekidacima kao i ruéno na samom puhalu.

Gumb za podesavanje snage/brzine (1): ukljucuje i
isklju¢uje puhalo te pode$ava brzinu puhala.

Gumb za smjer protoka zraka (2): podeSava smjer
protoka zraka.

Pogledajte tablicu za informacije o podesavanju
protoka zraka.

Pokazatelj ra-

Brzina zraka . ;
zine brzine

Radnja

Pritisnite gumb
za ukljucivanje/
podesavanje
brzine 1 put.

Niska

Pritisnite gumb
za ukljucivanje/
podesavanje
brzine 2 puta.

Srednja

Pritisnite gumb
za ukljucivanje/
podesavanje
brzine 3 puta.

Visoko




5 ODRZAVANJE

Pazljivo procitajte i razumite sigurnosne propise i upute za odrzavanje prije nego $to Cistite, popravljate ili obavljate
bilo kakvo odrzavanje na proizvodu.

A UpPOZORENJE

Nepostivanje odgovarajuce usluge odrzavanja, koristenje zamjenskih dijelova tre¢ih strana ili modificiranje/
uklanjanje komponenti moZze rezultirati ozljedom korisnika.

Operator smije obavljati samo odrZavanje i servisiranje kako je opisano u ovom priruéniku za operatore.
Posavjetujte se s ovlaStenim servisnim centrom za specijalizirano odrzavanje i servisiranje.

Provjerite jesu li svi vijci, matice i $arafi pravilno zategnuti kako bi se osigurala sigurna upotreba proizvoda.
Zamijenite istro$ene ili ostec¢ene dijelove odmah kako biste sprijecili odtecenja ili nesrece.

Zapostavljanje redovnog odrzavanja proizvoda moze skratiti vijek trajanja proizvoda i povecati rizik od nesreca.
Specijalizirana obuka je potrebna za sve radove odrzavanja i popravke, posebno za sigurnosne uredaje na
proizvodu. Ako bilo koja provjera u ovom priruéniku za operatore nije odobrena nakon odrzavanja, obratite se
svom ovladtenom servisnom centru za daljnju pomo¢. Ovlasteni servisni centri jamée profesionalne popravke i
servisiranje vaseg proizvoda.

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove kako biste odrzali optimalne performanse i sigurnost proizvoda.
Obratite se proizvodadu, zastupniku proizvodaca ili ovlastenom servisnom centru za zamjenu pomoc¢nog kabela.

5.1 RASPORED ODRZAVANJA

Slijedi popis koraka odrzavanja koje treba obaviti na proizvodu.

Odrzavanje Dnevno Tjedno Mjesecno

Ocistite vanjski dio proizvoda ¢istom i suhom krpom.

Nikada ne koristite vodu. X
Pregledaijte istroSene ili odte¢ene dijelove. X
Pregledaite rotor za pukotine ili oSte¢enja. X
Provjerite jesu li matice i vijci zategnuti. X
Pregledajte jesu i dijelovi labavi. X

Pregledaite sve spojke, prikljucke i kabele za bilo kakva
ostecenija ili prijavstinu.

5.2 OCISTITE PROIZVOD

Proizvod mora uvijek ostati suh kako bi se smanjio rizik od elektricnog udara. Izbjegavaite izlaganje viaznim
uvjetima.

« Usisavacem ocistite sve ostatke iz otvora za zrak.
« Izbjegavaijte prskanje otapala direktno na otvor za zrak ili uranjanje u otapala.
» Ocistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom krpom.
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6 TRANSPORT, SKLADISTENJE | ODLAGANJE

6.1 PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Slijedite posebne zahtjeve za pakiranje i ozna¢avanje za komercijalni prijevoz, ukljuujuci od strane trecih strana i
Speditera.

Zatrazite savjet od osobe koja je posebno obu¢ena za opasne materijale prije slanja proizvoda i pridrzavajte se

svih primjenjivih nacionalnih propisa. m
Ocistite proizvod i obavite potpuno servisiranje prije dugotrajnog skladistenja.
Sigurno pospremite proizvod tijekom transporta kako biste osigurali sigurno rukovanje.

6.2 ZBRINJAVANJE PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili pakiranju proizvoda znaée da nastavak nije kuéni otpad. Reciklirajte ga na reciklaznom
mjestu za elektriénu i elektroni¢ku opremu. To pomaze u sprecavanju Stete za okoli$ i osobe.

Obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada ili svom prodavacu za viSe informacija o tome
kako reciklirati svoj proizvod.
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7 INDIKATOR SVJETLA

Broj trep- | Opis kvara Moguéi uzrok Moguci postupak
taja crve-

nog svjet-

la

Niskonaponska

Napon je nizi od napona pokretanja mo-

Provijerite 9V bateriju i/ili zamijenite

1 kratko | zastita tora ili je napon maniji od minimalnog rad- | 9V bateriju.
nog napona tijekom rada.
Upravljacka plo¢a | Komunikacija s upravljackom plocom ven- | Ponovno uparite.
2 kratka | ventilatora je iz- | tilatora nije uspjela. — —
van mreze Zamijenite upravijac.
Zastita od pre- Kada motor radi, fazna struja prelazi post- | 1.  Ponovno pokrenite proizvod.
3 kratka komjerne struje i | avljenu zastitnu vrijednost li struja na sa- — —
neuspjeli test sa- | birnici prelazi postavljenu zastitnu vrijed- Zamijenite upravijac.
modijagnostike nost.
Zastita tempera- | Radna temperatura regulatora prelazi 1. Pricekajte da se temperatura
4 kratka | ture postavljenu vrijednost zastite. regulatora ohladi.
2. Ponovno pokrenite proizvod.
Nepravilan start | Motor se ne moZe normalno pokrenuti 1. Ponovno pokrenite proizvod.
5 kratkin | Motora zbog razloga kao $to su blokirana rotacija, — —
nedostatak faze, izvan koraka, anomalija Zamijenite upravijac.
Halla, itd.
" Zaétita od niskog | Napon je niZi od napona pokretanja mo- Provjerite 9V bateriju i/ili zamijenite
1 dugi, 1 iy " - M
kratki napona tora, ili je napon tijekom rada manji od 9V bateriju.
minimalnog radnog napona.
Abnormalni poge- | Motor se ne mozZe normalno pokrenuti 1. Ponovno pokrenite regulator.
1 dugi, 2 | tak motora zbog razloga kao Sto su blokirana rotacija, (2. Ponovo pokrenite proizvod.
kratka nedostaje faza, iz koraka, Hallova anoma-
lija itd. Zamijenite upravljac.
Zastita od pre- Kada motor radi, struja faze prelazi post- 1. Ponovno pokrenite regulator.
1dugi, 3 | komjerne struje i | avljenu zastitnu vrijednost ili struja sabir- 2. Ponovo pokrenite proizvod.
kratka samoprovjera nisu | nice prelazi postavljenu zastitnu vrijednost.
uspjeli Zamijenite upravljac.
1 dugi 4 Zastita tempera- | Radna temperatura kontrolera premasuje | 1.  Pricekajte da se temperatura
kr:tgkLa ture postavljenu zastitnu vrijednost. kontrolera ohladi.

2. Ponovo pokrenite proizvod.
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8 TEHNICKI PODACI
Napon 82v
29.7 m*min (velika brzina)
Volumen zraka 25.5 m*/min (srednja brzina)
17.2 m*¥min (niska brzina)
370.1 km/h (velika brzina)
Brzina zraka 289.7 km/h (srednja brzina)
193.1 km/h (niska brzina)
Sila puhanja 51 N (brza brzina)
35 N (srednja brzina)
16 N (niska brzina)
Izmjerena razina zvucnog tlaka Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Zajaméena razina zvuéne snage Lwag= 110 dB(A)
Preporuéeni rasponi temperature okoline:
Situacija Temperatura
Skladistenje puhala 0°C-45°C
Rad ventilatora 0°C -45°C
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9 EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke dokumentacije:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Ovim izjavljujemo da proizvod

Kategorija: ETO VENTILATOR

Model: ETOBL51R

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plogicu

* U sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o strojevima 2006/42/EZ.
« u sukladnosti s propisima sliedec¢ih EZ Direktiva:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
« 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sliedeéi dijelovi u skladu s uskladenim normama:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Prilogu V / Direktiva 2000/14/EC.

Izmjerena razina snage zvuka: Lwa: 107 dB(A)
Zajaméena razina snage zvuka: Lwag: 110 dB(A)
Mijesto, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS
TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy fuve, amely csatlakozik az ETO
porthoz a megfelelé Cramer fiinyirokon.

1.1

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék rendeltetése: levelek, térmelék és egyéb

anyagok eltavolitasa valtozatos fellletekrdl, példaul
gyeprdl, garazsbehajtorol, jardarol és egyéb kiiltéri
feltletekrol.

1.2

1.3 ATTEKINTES
131  LOMBFUVO
Abra 1.

1 Teljesitmény
(ETO) kébel
2 Lombfavé cs6

4 Teljesitmény/
Sebesség beallito
gomb

3 Légaramlas
irdnyanak gombja

132 VEZERLO
Abra 2.

5 Sebességszint jelzé
Légaramlas iranyanak beallitasa
Allapotjelzé fény
Fékapcsolé gomb
Sebesség bedllitd gomb

© ® N o

2 BIZTONSAG
BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikdnyv kilonésen
fontos szakaszaira.

A FIGYELVMEZTETES

Akkor hasznalatos, ha fennall a kezel6 vagy a
kézelben tartozkodok sériilésének vagy halalanak
kockazata a kézikényv utasitasainak figyelmen kiviil
hagyasa esetén.

A vigyAza

Akkor hasznalatos, ha fennall a termék, mas
anyagok vagy a szomszédos terlilet karosodasanak
kockazata a kézikényv utasitasainak figyelmen kiviil
hagyasa esetén.

21

Megjegyzés: Egy adott szituacioban a sziikségesnél
bévebb informécict biztosit.
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22 FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST, MIELOTT
HASZNALNA (EZT A TELJESITMENYESZKOZT)

Mielétt elkezdi hasznalni a terméket, olvassa

el és értelmezze az utasitasokat. Az alabbi
utasitasok be nem tartasa elektromos aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos személyi sériiléshez
vezethet. Elektromos késziilék hasznalatakor mindig
alapvet6 ovintézkedéseket kell kovetni, beleértve a
kovetkezOket:

Ne haszndlja nedves feliileteken.
Ne téltse a késziiléket a szabadban.

Ne engedje, hogy jatékként hasznaljak. Gondos
figyelem sziikséges, ha gyerekek hasznaljak vagy
gyerekek kozelében van.

Csak a kézikonyvben leirtak szerint hasznélja. Csak
a gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznalja.

Ha a késziilék nem miikddik megfeleléen, leesett,
megsériilt, kint hagytak vagy vizbe esett, vigye el
egy szervizkdzpontba.

Ne kezelje a készliléket nedves kézzel.

Ne helyezzen targyakat a nyilasokba. Ne hasznélja
elzart nyilasokkal; tartsa tavol a portol, szésztél,
hajtél és minden olyan dologtél, ami csokkentheti a
légaramlast.

Tartsa tavol a hajat, laza ruhazatot, ujjakat

és minden testrészt a nyilasoktdl és mozgo
alkatrészektol.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
Az elektromos szerszamok szikrakat hozhatnak
létre, amelyek meggyujthatjak a port vagy fiistét.
Soha ne engedje meg gyerekeknek, hogy
hasznaljak a berendezést. Soha ne engedjen
feln6tteket a berendezés hasznalatara megfeleld
oktatas nélkdil.

Viseljen vastag hosszu nadragot, csizmat és
kesztyiit. Keriilje a laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek beakadhatnak a gép mozgé alkatrészeibe
vagy motorjaba.

Ne eréltesse a szerszamot. Haszndlja a

megfelel6 szerszamot az alkalmazashoz. A
megfelel6 szerszam a tervezett Gitemben jobb és
biztonsagosabb munkat végez.

Maradjon szilard talajon és egyensulyban. Ne
hajoljon a szerszam folé. A tulnyulas az egyensuly
elvesztését eredményezheti.

Ne haszndlja a szerszamot, ha a kapcsolé nem
kapcsolja be vagy ki. Minden szerszam, amelyet
nem lehet a kapcsoldval irdnyitani, veszélyes, és
javitasra szorul.



Ne miikédtesse ezt az eszkozt, ha faradt, beteg,
vagy alkohol, drogok, illetve gyégyszerek hatasa
alatt all.

Ne dolgozzon gyenge megvilagitasban.

Ne haszndlja gyulékony vagy égheté folyadékok,
példaul benzin felszivasara, és ne hasznalja olyan
helyeken, ahol ezek jelen lehetnek.

Ne vegyen fel semmit, ami ég vagy fiistdl, példaul
cigarettat, gyufat vagy forré hamut.

Ne haszndlja porzsak és/vagy sziirék nélkil (ha
alkalmazhato).

Tavolitson el minden targyat, mint példaul koveket,
torott tiveget, szogeket, vezetéket vagy zsinért,
amelyek dobalédhatnak vagy becsavarodhatnak a
gépbe.

Kizérdélag a gyarté ugyanolyan pétalkatrészeit

és tartozékait hasznalja. Barmely mas alkatrész
hasznalata veszélyes lehet, vagy a termék
sérilésehez vezethet.

Az dramutés kockazatanak csokkentése érdekében
— ne tegye ki esének — tarolja beltérben.

A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kdvetkez6 szimbolumok fordulhatnak elé a
terméken. Kérem, tanulmanyozza éket, és tanulja
meg jelentésiiket. Ezen szimbolumok megfelelé
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikodtetni a termeket.
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Minden hasznalat elétt ellenérizze a munkateriiletet.

Szimboélum | Magyarazat

A termék haszndlata el6tt figyelme-
sen olvassa el és értelmezze az
utasitasokat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetést és biztonsagi eldir-
ast.

e

Fontos biztonsagi el6irasok.

Viseljen flilvédét.

Mindig viseljen oldalvédés véddsze-
miveget, amely megfelel az ANSI
Z87.1 szabvanynak, amikor ezt a
terméket hasznalja.

®
©

Minden nézel6dd legalabb 30 m ta-
volsagban legyen.

A visszapattand targyak sulyos sze-

mélyi sérlilést vagy anyagi kart
okozhatnak.

B

Tartsa tavol a laza ruhazatot, éks-
zereket és kiegészitoket a levegd
bemeneti nyilastol.

S
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Szimbolum

Magyarazat

Tartsa a hosszu hajat tavol a levegé
bemeneti nyilastol.

&

Egyenaram — Aram tipusa vagy jel-
lemzéje.

24

GYERMEKEK BIZTONSAGA

Tragikus balesetek kovetkezhetnek be, ha a gépkezelé
nem Ugyel a gyermekek jelenlétére.

3

Tartsa tavol a gyermekeket a munkateriilettdl, a
gyermekek legyenek egy felelds feln6tt személy
felligyelete alatt.

Ne engedje meg, hogy 14 évesnél fiatalabb
gyerekek miikodtessék a gépet. A 14 éves vagy
ennél idésebb gyermekeknek el kell olvasniuk és
meg kell érteniiik a jelen Gizemeltetési utasitast és

a biztonsagi szabalyokat, és egy feln6tt személynek
kell betanitania és felligyelnie 6ket.

Legyen éber és kapcsolja ki a gépet, ha egy
gyermek vagy mas személy belép a munkateriletre.
Legyen kiléndsen figyelmes, ha vak sarkokba,
ajtokba, bozétba, fakba vagy mas targyakba (itkozik,
amelyek meggatolhatjak, hogy észrevegyen egy
gyermeket, aki beszalad a gép Utjaba.

OSSZESZERELES

Ez a szakasz leirja, hogyan kell az ETO fuvot
csatlakoztatni a flinyiréhoz.

Gondosan olvassa el és értse meg a biztonsagi

ésazd elési L kat, miel6tt

Osszeszereli a terméket.
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SZERELJE FEL A FUVOCSOVET

Abra 3-4.

1.

Szerelje fel a fivocsovet az 6sszekoté cs6hdz
a nyil iranyaba, amig a csé belsejében lévé
fiil biztonsagosan rogzil az 6sszekotd csé
nyilasahoz.

2. lllessze a fuvocso felsé élét a forgotanyér
hatarolérudjahoz, ami jelzi, hogy a flvocsé a
helyén van.

3. Rogzitse a témldbilinccsel.

3.2 SZERELJE FEL A KONZOLT

Abra 5 - 6.

1. Szerelje fel a konzolt Ggy, hogy a négyszdgletes
csovon 1évé két kerek lyuk igazodjon a
favokonzolon 1évé lyukakhoz.

2. Allitsa be a konzol szerelési magassagat fel és le.

3. Régzitse azokat a zarécsapokkal és R csapokkal.



4.

Szerelje be a két csavart a megerésitéshez.

Ajanlott telepitési tippek:

Telepitési pozicio Ajanlott tipus

Fels6 -
Kézép Flinyiro traktor
Alsd Mini allo flnyird

3.3

SZERELJE BE AZ ETO FUVOT.

m 3.3.1  OPTIMUS FUNYIRO TRAKTOR
Abra7-9.

Megjegyzés: Amikor a légfuvo a fiinyiréra van
felszerelve (ZTC152), a flinyiro két fényszérojat el kell
tavolitani az azonos ETO port miatt, majd szerelje fel
az ETO konzolt.

1.

Tavolitson el hat csavart egy T30 kulccsal.

2. Csavarja le azt a gombot, amely régziti a hatso
labpedalt és az elsé labpedalt a konnyebb
kezelhet6ség érdekében.

3. Helyezze be a régzité konzolt az elsé labpedal
ala.

4.  Szerelje vissza a hat csavart a konzol
rogzitéséhez, de ne huizza meg ket a legvégéig.

5. Helyezze be és igazitsa az ETO fuvot az ETO
portba, és rogzitse a zarocsappal és az R
csappal.

6. Kbosse 0ssze a konzolt és az ETO favot a két
csavar és tomités felszerelésével.

332 OPTIMUS MINI ALLO FUNYIRO

Abra 10 - 11.

1. Helyezze be és igazitsa az ETO fuvét az ETO
portba, és régzitse a zarécsappal és az R
csappal.

2. Haszndlja a felsé és alsé csobilincs lemezen két
csavart, és hlizza meg Oket két alatéttel és két
anyaval.

3.4 AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE

Abra 12 - 14.

1. Csavarja le a gombcsavart.

2. Tavolitsa el az akkumulatorfedelet.

3. Telepitse a 9V-os akkumulatort.

4 Helyezze vissza az akkumulatorfedelet és hizza
meg a gombot.

35 SZERELJE FEL A VEZERLOT.

351  FONYIRO TRAKTOROKHOZ.

Abra 15 - 16.
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1. Szerelje fel a vezérl6tartét a kormanyvezérl6 kar
egyik oldalara.

2. Kattanjon be a vezérlé a rogzitett tartdba,
hogy a lyukak illeszkedjenek, majd régzitse a
mellékelt csavarokkal, és régzitse a tartot a
kormanyvezérl6 karhoz két csavarral.

Megjegyzés: A fiinyiré bal vagy jobb oldali
kormanyvezérl6 karjara is felszerelheti.

352  ALLITHATO KASZAKHOZ

Abra 17 - 18.

1. Szerelje fel a vezérl6tartot a kézi stabilizalo
rudakra.

2. Pattintsa be a vezérl6t a régzitett tartoba ugy,
hogy a lyukak egy vonalban legyenek, majd
rogzitse a mellékelt csavarokkal, és erdsitse a
tartot a kézi stabilizalé radhoz két csavarral.

Megjegyzés: A kézi stabilizalo rudak elsé vagy hatsé

részén is felszerelhet6.

4 HASZNALAT

Ez a szakasz a termék hasznalatat irja le.

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
és értse meg a biztonsagi fejezetben leirtakat és a
kezelési utasitasokat.

4.1 MIELOTT A TERMEKET HASZNALNI
KEZDENE

411  CSATLAKOZTASSA A TAPKABELT

Abra 19.

1. Dugja a favokan lévé tapkabelt a finyiré
aljzataba.

2. Forgassa el a csatolét a jelzett iranyba, hogy
biztonsagosan rogzitse a csatlakozét a flinyird
ETO-jahoz.

41.2
Abra 20.

KAPCSOLJA BE AZ ETO-T

1. Kapcsolja be az Optimus flinyirét, és az ETO
oldal megjelenik a képernydn.

2. Erintse meg az ETO eliilsé gombot, és a gomb
narancssargara valt.

4.1.3 CSATLAKOZAS BLUETOOTH-HOZ

Abra 21.

Megjegyzés: Ha a kezel6fogantyu t6bb mint 6 m
tavolségra van a fiinyirétol, a Bluetooth automatikusan
lecsatlakozik.

1.  Szerelje be a 9V-os elemet.



2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot és a sebességszabalyzé gombot néhany
masodpercig, és a kezel6foganty automatikusan
csatlakozik a Bluetooth-hoz.

3. Lasd a tablazatot a Bluetooth-hoz kapcsolodd
informaciokeért.

Teends Bluetooth alla- | Allapotjelzé fé-
pot ny

Nyomja mega Levalasztva Zold villogas
za-

balyzé gombot

és a bekapcso- | Csatlakoztatott Zold fény

16 gombot.
Alapértelmezett | Csatlakoztatott Zold fény

: A taviranyitd kézben, ha egy
ideig nincs kezelve, a taviranyité hibernalt allapotba
kertil, és az 6sszes fény kialszik. Amikor tjra hasznalni
szeretnéd, csak hasznald kedved szerint, és a
taviranyito feléled, és ujra rendesen hasznalhato.

4.2

Abra 22.

1. Nyomja meg és tartsa benyomva fékapcsolo
gombot. A bekapcsolégomb megnyomasa utan
a fuvo készenléti allapotba kerdil, igy lehetdség
van a légaramlas iranyanak beallitdsara. Ha a
légaramlas iranya megfeleld, inditsd el a fuvoét a
sebességbedllito gomb megnyomasaval.

A TERMEK ELINDITASA

43 A GEP LEALLITASA

Abra 22.

1. Nyomd meg és tartsd lenyomva Ujra a
bekapcsolégombot.

ALLITSD BE A LEGARAMLAS

SEBESSEGET

Abra 23.

1. Nyomja meg a sebességallité gombot, hogy
az lizem kdzbeni légsebesség-beallitasokon
veglgmemen Minden egyes megnyomaskor

ég a kovetkezo r szintre
emelkedlk, a legmagasabb sebesség utan pedig
ismét az alacsony sebességgel indul.

2. Az aramlas beallitasaval kapcsolatos

informaciokeért lasd a tablazatot.

4.4

Leveg6 sebes-
sége

Sebességszint-

Teendd Kijelz5

Alapértelmezett

beallitas Nulta
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Nyomja meg a
sebességallité
gombot 1-szer.

Alacsony

Nyomja meg a
sebességallitd
gombot 2-szer.

Kézepes

Nyomja meg a

sebességsza-

balyzé gombot
3-szor.

Magas

Megjegyzés: Réviden nyomja meg a bekapcsolé
gombot, a sebesség 0 fokozatra van éllitva. A vezérlé
még mindig be van kapcsolva.

Megjegyzés: Ha ujrainditia a terméket kikapcsolt
allapotbdl, vagy ujra megnyomja a sebességszabalyzé
gombot 0 fokozatrdl, a sebesség alapértelmezésként
arra az allapotra kertil, amikor utoljara kikapcsoltak.

4.5 ALLITSA BE A LEGARAM IRANYAT

Abra 24.

A termék motoros légiranyité fivokaval rendelkezik,
amely lehet6vé teszi a kezel6 szamara, hogy a
leveg6aramot balra vagy jobbra forgas térmelék
mozgatasa érdekében. Ez a funkcié sen
hasznos a térmelék eltavolitasaban kiilénbdz6
iranyokban.
1. Forgassa a légaram iranyanak szabalyozasat
balra vagy jobbra a levegd iranyanak
megvaltoztatasahoz.

A légaram irdnya balra valé dupla
| a favocsé a 6 balra mozdul; a
légaram irdnyanak jobbra valé dupla kattintasaval a
fuvécsé a legszélsé jobbra mozdul.

4.6 VEZERLODOBOZI KAPCSOLOK

Abra 25.

A favoka vezérelhet a Bluetooth kapcsolddobozzal,
valamint manudlisan is maganal a favokanal.
Teljesitmény/Seebesség allité gomb (1):
bekapcsolja és kikapcsolja a fuvokat, és bedllitja a
fuvoka sebességét.

Légaramlas iranyanak gombja (2): bedllitia a
légaramlas iranyat.

Tajékozodjon a tablazatbdl, hogyan lehet beallitani a
légaramlast.



Levegd sebes- Seebesség

Teendé . PSR
sége szintjelzé

Nyomja meg
egyszer a telje-

sitmény/sebes- Alacsony
ség allito gom-

bot.

Nyomja meg a
teljesitmény/
sebesség beal- Kézepes
lité gombot
kétszer.

Nyomja meg a
teljesitmény/
sebesség beal- Magas
lité gombot har-
omszor.
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5 KARBANTARTAS

Gondosan olvassa el és értse meg a biztonsagi eléirasokat és karbantartasi utasitasokat, mielétt tisztitja, javitja,
vagy barmilyen karbantartast végez a terméken.

A megfelel6 karbantartasi szolgaltatasok be nem tartasa, harmadik fél alkatrészeinek hasznalata vagy alkatrészek
mddositasaleltavolitasa sériilést okozhat a felhasznalénak.

A kezelének csak az ebben a kezelési Utmutatéban részletezett karbantartast és szervizelést szabad végeznie. m
Forduljon az engedéllyel rendelkez6 szervizkdzpontjahoz a speciélis karbantartas és szervizelés érdekében.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes anya, csavar és csavar megfeleléen meg van hlzva a termék biztonsagos
miikddésének biztositasa érdekében.

Cserélje ki az elhasznalodott vagy sérlilt alkatrészeket azonnal, hogy megakadalyozza a karosodast vagy
baleseteket.

A rendszeres termékkarbantartas elhanyagolasa csokkentheti a termék élettartamat és novelheti a balesetek
kockazatat.

A specidlis képzés sziikséges minden szervizelési és javitasi munkahoz, ki Osen a termék biztonsagi
eszkozeivel kapcsolatban. Ha a jelen kezelési kézikonyvben szerepl ellenérzések egyikét sem hagyjak

jova a karbantartas utan, forduljon az engedélyezett szervizkbzponthoz tovabbi segitségért. Az engedélyezett
szervizkézpontok garantaljak a termék professzionalis javitasat és karbantartasat.

Mindig hasznéljon eredeti potalkatrészeket az optimalis termékteljesitmény és biztonsag megérzése érdekében.

Beszéljen a gyartéval, a gyartd képviseléjével vagy egy engedélyezett szervizkdzponttal a segédkabel
cseréjéhez.

5.1 KARBANTARTASI UTEMTERV

Az alabbiakban részletezziik a terméken végrehajtandoé karbantartasi miveleteket és azok gyakorisagat.

Karbantartas Naponta Hetente Havonta
Tisztitsa meg a termék kiilsejét egy tiszta és szaraz X

ruhaval. Soha ne hasznaljon vizet.

Ellendrizze a kopott vagy sériilt alkatrészeket. X

Ellendrizze a jarékereket repedések vagy sériilések mi- X
att.

Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok szorosak-e. X

Ellendrizze, nincs-e laza alkatrész. X

Ellendrizze az 6sszes csatlakozot, csatlakozast és ka- X

belt sériilések vagy szennyezédések szempontjabol.

5.2 A TERMEK TISZTITASA

A vigyAzaT

A terméknek mindig szaraznak kell maradnia az aramiités kockazatanak minimalizalasa érdekében. Kerilje a
nedves korlilményeknek vald kitettséget.

« Porszivéval tavolitson el minden térmeléket a szell6z6nyilasbol.
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« Kerillje az oldészerek kézvetlen permetezését a szellézényilasra vagy annak oldészerbe meritését.
« Aburkolatot és a miianyag komponenseket egy nedves és puha ruhaval tisztitsa meg.
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6 SZALLITAS, TAROLAS ES ARTALMATLANITAS

6.1 SZALLITAS ES TAROLAS

Kovessen kiildnleges csomagolasi és cimkézési kévetelményeket a kereskedelmi szallitashoz, beleértve
harmadik feleket és szallitmanyozokat is.

Kérjen tanacsot veszélyes anyagok képzésében jartas személytdl a termék szallitasa elétt, és tartsa be az dsszes
alkalmazandd nemzeti szabalyozast.

Tisztitsa meg a terméket és végezzen teljes karbantartast hosszu tavu tarolas elétt.

» A biztonsagos kezelés érdekében a terméket szallitas kdzben biztonsagosan tarolja.

6.2 A TERMEK LESELEJTEZESE

A terméken vagy a termék csomagolasan talalhaté szimbdélumok azt jelentik, hogy a tartozék nem haztartasi
hulladék. Hasznositsa Ujra egy elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositéjaban. Ez segit megel6zni a
kérnyezet és a személyek karosodasat.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, a haztartasi hulladékszolgaltatéval vagy kereskeddjével, hogy tovabbi
informaciét kapjon arrél, hogyan hasznosithatja Ujra a termékét.
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7 FENYJELZO
Piros Fé- | Hil L ok Lehetséges Miivelet
ny Villo-
gasi ldék
Alacsony fesziilt- | A fesziiltség alacsonyabb, mint a motor in- | Ellenérizze a 9V-os elemet és/vagy
1 révid ség védelem ditasi fesziiltsége, vagy a fesziiltség alac- | cserélje ki a 9V-os elemet.
sonyabb a minimélis Gzemi fesziltségnél
miikddes kézben.
L Ventilatorvezérlé | A kommunikéacioé a ventilatorvezérld panel- | Parositsa Ujra.
2r6vid | panel offline lel idétullépés miatt megszakadt. —
Cserélje ki a vezérlpanelt.
Tuldram védelem | Amikor a motor miikddik, a fazisaram me- | 1. Inditsa Gjra a terméket.
3 révid és onellenérzés ghaladja a bedllitott védelmi értéket, vagy — —
sikertelen a buszaram meghaladja a beallitott védel- | Cserélie ki a vezéripanelt.
mi értéket.
Hémérséklet vé- A vezérl6 lizemi h6mérséklete meghaladja | 1.  Varja meg, amig a vezérlé
4 rovid delem a bedllitott védelmi értéket. hémeérséklete lehdil.
2. Inditsa Ujra a terméket.
Rendellenes mo- | A motor nem tud normélisan elindulni oly- | 1. Inditsa Ujra a terméket.
5 révid torinditas an okok miatt, mint példaul a blokkolt for- — —
gés, a fazis kimaradasa, a lépéskimara- | Cserélje ki a vezériGpanelt.
das, a Hall hibaja stb.
Alacsony fesziilt- | A fesziiltség alacsonyabb a motor inditasi | Ellendrizze a 9V-os elemet és/vagy
1 hosszu, | ség elleni véde- fesziiltségénél, vagy a fesziiltség a mini- cserélje ki a 9V-os elemet.
1 révid lem malis Gizemi fesziiltség ala esik miikodés
kozben.
Rendellenes mo- | A motor nem tud normélisan elindulni oly- | 1. Inditsa Ujra a vezérl6egységet.
1 hosszu, | torinditas an okok miatt, mint a blokkolt forgas, fazis- [ 2. |nditsa ujra a terméket.
2 rovid kimaradas, lépéskimaradas, Hall-anomalia
stb. Cserélje ki a vezérlépanelt.
Tualaram elleni vé- | Amikor a motor miikédik, a fazisaram me- | 1. Inditsa Ujra a vezérl6egységet.
1 hosszd, | delem és 6nelle- | ghaladja a beallitott védelmi értéket, vagy |2 Inditsa tjra a terméket.
3rovid | nérzés sikertelen- | a buszaram meghaladja a beallitott védel-
sége mi értéket. Cserélje ki a vezérlpanelt.
.| Homérsékletvéde- | A vezérlé lizemi hémérséklete meghaladja | 1. Varjon, amig a vezérlé hémér-
1‘?0?5%* lem a bedllitott védelmi értéket. séklete lehil.
rovi
2. Inditsa Ujra a terméket.
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8 MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség 82v
29.7 m¥perc (Nagy sebesség)
Levegdé mennyisége 25.5 m¥perc (Kozepes sebesség)

17.2 m*/perc (Alacsony sebesség)

Levegd sebessége

370.1 km/h (Nagy sebesség)

289.7 km/h (Kozepes sebesség)

193.1 km/h (Alacsony sebesség)

Fuvasi eré

51 N (Nagy sebesség)

35 N (Kbzepes sebesség)

16 N (Alacsony sebesség)

Mért hangnyomasszint

Lpa= 77 dB (A), Kpa= 3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint

Lwa.g= 110 dB(A)

Az ajanlott kornyezeti hémérséklet tartomanyok:

Helyzet Hémérséklet
Fuavo tarolas 0°C-45°C
Favo miikodés 0°C -45°C
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9 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A gyarto neve és cime:
Név: Greenworks Tools Europe GmbH
Cim:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Németorszag
A miszaki dokumentacio 0sszedllitasara felhatalmazott személy neve és cime:

André Douqué

Név:
m Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria:

ETO FUVO
Modell: ETOBL51R
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve:

Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv alapvetd kovetelményeinek.
» megfelel a kdvetkez6 egyéb EU iranyelvek kovetelményeinek:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EK és 2005/88/EK

+ 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok kdvetkezo részeit, szakaszait alkalmaztuk:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Megfeleléség értékelési médszer az V. melléklet / 2000/14/EK irdnyelvnek megfeleléen.
Meért hangteljesitményszint: Lwa: 107 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: Lwag: 110 dB(A)

Hely, datum: Weiterstadt, 09.09.2025 Alairas: Ted Qu, minéségbiztositasi vezetd

Ted Qu
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1 APRASYMAS
141 PRODUKTO APRASYMAS

Sis produktas yra pastuvas, kuris jungiasi prie ETO
lizdo naudojant suderinamus Cramer vejapjoves.
1.2 PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas lapams, Siuksléms ir kitoms
medziagoms nuo jvairiy pavir$iy, pvz., vejy,
vaziuojamosios dalies, taky ir lauko erdviy, nupasti.

1.3 APZVALGA

1.31 PUSTUVAS
Paveikslas 1.
1 Galia (ETO) 4 Galingumo/
kabelis Greitumo
2 Pastuvo vamzdis reguliavimo
mygtukas

Oro srauto
krypties mygtukas

1.3.2  VALDIKLIS
Figara 2.
5 Greicio lygio indikatorius
6 Oro srauto krypties reguliavimas
7  Baseno indikatorius
8 Jjungimo mygtukas
9 Greicio reguliavimo mygtukas

2 SAUGA
21 SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypa¢ svarbias vadovo dalis.

A speyivas

Naudojamas, kai naudotojui ar pasaliniam asmeniui
kyla suzalojimo ar mirtinos traumos pavojus, jei
nesilaikoma Siame vadove pateikty instrukcijy.

A pERSPEJIMAS

Naudojamas, kai kyla pavojus sugadinti gaminj, kitus
daiktus ar naudojimo aplinka, jei nesilaikoma Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Pastaba: naudojama papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.
2.2 SVARBIOS INSTRUKCIJOS DEL SAUGOS

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS PRIES
NAUDODAMI (§] ELEKTRIN] JRANK])

A spejivas

Perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas
pries i $j p 3. I Zeidus visy
toliau nurodyty instrukcijy gali kilti elektros smugis,
gaisras ir/arba rimta asmeniné trauma. Naudojant
elektrinj prietaisa, visada reikia laikytis pagrindiniy
atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Nenaudokite ant $lapiy pavirsiy.

Nekraukite jrenginio lauke.

Neleiskite naudoti kaip Zaislo. Reikia atidZiai
priziaréti, kai naudojasi arba yra netoli vaiky.
Naudokite tik kaip aprasyta Siame vadove.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
Jei prietaisas neveikia, kaip turéty, buvo numestas,
pazeistas, paliktas lauke arba jmestas j vandenj,
grazinkite jj j aptarnavimo centra.

Nelaikykite prietaiso Slapiomis rankomis.

Nedékite jokiy daikty j angas. Nenaudokite, jei bet
kuri anga uzblokuota; laikykite be dulkiy, paky,
plauky ir bet ko, kas gali sumazinti oro srautg.
Laikykite plaukus, laisvus drabuZius, pirStus ir visas
kdino dalis atokiau nuo angy ir judanciy daliy.
Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogioje aplinkoje,
pavyzdZiui, esant degiems skysciams, dujoms ar
dulkéms. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios
gali uzdegti dulkes ar garus.

Niekada neleiskite vaikams dirbti su jrenginiu.
Niekada neleiskite suaugusiems asmenims dirbti su
jrenginiu, jeigu jie tinkamai neapmokyti.

Dévékite storas ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Venkite laisvy drabuZiy ar papuosaly, kurie gali
jstrigti judanciose masinos dalyse ar jos variklyje.
Nenaudokite jrankio per jéga. Naudokite tinkamag
jrankj savo uzduogiai. Tinkamas jrankis atliks darbg
geriau ir saugiau tokiu greiciu, kuriam jis yra skirtas.
Laikykités tvirtai ant kojy ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nesistenkite per daug iSsitempti. Per didelis
pasiekimas gali lemti pusiausvyros praradima.
Nenaudokite jrankio, jei jungiklis nejjungia arba
neisjungia jo. Bet kuris jrankis, kurio negalima
valdyti su jungikliu, yra pavojingas ir turi bati
suremontuotas.

Nedirbkite su $iuo jrenginiu, kai esate pavarge,
sergantys arba veikiami alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

Nedirbkite prastai apsviestoje aplinkoje.
Nenaudokite degiy arba padegamuyjy skysciy, tokiy
kaip benzinas, arba tose vietose, kur jie gali bati.
Nenaudokite nieko, kas yra uzsidege arba rikomi
objektai, kaip cigaretés, degtukai ar karStos pelenai.
Nenaudokite be dulkiy maiselio ir/arba filtry (jei
taikoma).



« Prie$ naudojimg patikrinkite darbo zong. Pasalinkite
visus daiktus, tokius kaip akmenys, suduZes stiklas,
vinys, viela arba virvelés, kurie gali bati iSmesti arba
susipainioti jrenginyje.

Naudokite tik identiSkas gamintojo atsargines dalis
ir priedus. Naudojant bet kokias kitas dalis gali kilti
pavojus arba gali bati sugadintas gaminys.

Siekdami sumazinti elektros smugio rizikg —
nesiliepkite su lietumi — laikykite patalpose.

23 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Gaminys gali bati paZenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
gaminj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas

Prie$ naudojant gaminj atidziai per-
skaityti ir suprasti visas instrukcijas
bei vadovautis visais jspéjimais ir
saugos instrukcijomis.

Svarbios saugos priemonés.

Mavékite klausos apsauga.

Visada dévékite apsauginius akinius
su Soniniais skydeliais, pazymétus,
kad atitikty ANSI Z87.1 standartg,
kai naudojate §j gaminj.

Laikykités maziausiai 30 m atstumo

K, Cori:
nuo pasaliniy asmeny.

I$sviesti objektai gali atSokti nuo
kliG¢iy ir suzaloti arba sugadinti tur-
ta.

Laikykite laisvus drabuZius, papuo-
Salus ir aksesuarus toli nuo oro
isiurbimo angos.

Laikykite ilgus plaukus toli nuo oro
isiurbimo angos.

15 & | PRl @ @» ]

Tiesioginé srové - srovés tipas ar
charakteristika.

24 VAIKY SAUGA

Nepastebéjus darbo zonoje vaiky gali jvykti nelaimés

su tragiSkomis pasekmémis.

» Neleiskite vaiky j darbo zong ir pasirtipinkite, kad

« Neleiskite jaunesniems nei 14 mety amziaus
vaikams dirbti su $iuo jrenginiu. 14 mety ir vyresni
vaikai privalo perskaityti ir suprasti Siame vadove

207

pateiktas naudojimo instrukcijas i
ir tévai turi juos apmokyti bei pi

« Bukite budris ir iSjunkite jrenginj, jeigu j darbo zong
jeina vaikas ar bet kuris koks asmuo.

augos taisykles
ti.

Bikite ypa¢ atsargts artédami prie pastato kampy,
kramy, medZiy ir kity kliGciy, kurios gali uZstoti ir
galite nepamatyti jrenginio vaziavimo kelig kertancio
vaiko.

3 SURINKIMAS

Siame skyriuje aprasoma, kaip pritvirtinti ETO pastuvo
priedg prie jusy vejapjoves.

A speyivas

Prie$ surinkdami gaminj atidZiai perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy ir surinkimo instrukcijas.

3.1 IDIEKITE PUSTUVO VAMZD]

Paveikslélis 3 - 4.

1. |diekite pastuvo vamzdj j jungiamajj vamzdj
rodyklés kryptimi, kol vamzdzio viduje esanti
auselé tvirtai prisitvirtins prie jungiamojo
vamzdzio lizdo.

2. Priderinkite pistuvo vamzdzio vir$utinj krastg prie
pasukimo plokstes ribos, kuri rodo, kad pistuvo
vamzdis yra vietoje.

3. UZfiksuokite Zarnos spaustuku.

32 IDIEKITE LAIKIKL]

Paveikslélis 5 - 6.

1. |diekite laikiklj taip, kad du apvalds skylés ant
kvadrato vamzdZio sutapty su skylémis pistuvo
laikiklyje.

2. Reguliuokite laikiklio montavimo aukstj aukstyn ir
Zemyn.

3. UZfiksuokite juos spyny kaisciais ir R kaisciais.

4. |diekite du varZtus, kad sutvirtintuméte.

Rekomenduojami montavimo patarimai:

Montavimo vieta Rekomenduojamas tipas

VirSus _
Vidurys Vaziuojamoji vejapjove
Dugnas Mini stumdoma Zoliap-

jové

3.3 SUMONTUOKITE ETO PUSTUVA

OPTIMUS VAZIAVIMO ZOLIAPJOVE
Paveikslas 7 - 9.

3341

Pastaba: Kai pastuvas yra montuojamas ant
Zoliapjovés (ZTC152), dvi Zoliapjovés priekinés lempos




turi bati pasalintos dél to paties ETO porto, tada

sumontuokite ETO laikiklj.

1. Pasalinkite $esis varZtus su T30 raktu.

2. Atsukite vieng rankenéle, kuri tvirtina galinj ir
priekinj pédos pedalus, kad baty lengviau dirbti.

3. |statykite fiksuotq laikiklj po priekiniu pédos
pedalu.

4. Perdékite Sesis varztus, kad pritvirtintuméte
laikiklj, bet iki galo jy nepriverzkite.

5. |kiskite ir sulygiuokite ETO pustuvg j ETO angg ir
uzfiksuokite jj uzrakto smeigtuku ir R smeigtuku.

6.  Prijunkite laikiklj ir ETO pustuvg jdiegdami du
varztus ir tarpiklius.

3.3.2  OPTIMUS MINI STOVIMAS ZOLIAPJOVE

Paveikslas 10 - 11.

1. |kiskite ir sulygiuokite ETO puastuva | ETO angg ir
uzfiksuokite jj uzrakto smeigtuku ir R smeigtuku.

2. Naudokite du varztus per virSuting ir apating
vamzdzio spaustuko plokstelg ir priverzkite juos
dviem tarpikliy ir dviem verzlémis.

3.4 BATERIJOS |[STATYMAS

Paveikslas 12 - 14.

1. Atsukite rankenélés varzta.

2. Nuimkite baterijos dangtelj.

3. |dékite 9V baterija.

4. Vél pritvirtinkite akumuliatoriaus dangtelj ir
priverzkite rankenéle.

3.5 |DIEKITE VALDIKL|
3.51  VAZINEJIMUI SKIRTOMS ZOLIAPJOVEMS
Pav. 15 - 16.

1. |statykite valdiklio laikiklj ant vienos i$ vairalazdés

4 NAUDOJIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj naudoti.

A spegivas

Prie$ pradédami naudoti gaminj, atidZiai

perskaitykite ir sup saugos
naudojimo instrukcijas.

imus ir

4.1 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN]
411 PRIJUNKITE MAITINIMO KABEL]
Pav. 19.

1. |kiskite plstuvo maitinimo kabelj j lizdg ant
vejapjovés.

2. Pasukite sujungima nurodyta kryptimi, kad
saugiai uZrakintuméte kistukg ant ETO ant

vejapjoveés.

41.2 JJUNKITE ETO

Paveikslas 20.

1. Jjunkite Optimus vejapjove ir ekrane bus rodoma
ETO puslapis.

2. Palieskite priekinj ETO mygtuka, ir mygtukas taps
oranzinis.

4.1.3  PRISIJUNKITE PRIE "BLUETOOTH".

Paveikslas 21.

Pastaba: Jei valdymo rankena yra daugiau nei 6 m
atstumu nuo vejapjovés, "Bluetooth"” bus automatiskai
atjungta.
1. |dékite 9V baterijg.
2. Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka ir
greicio reguliavimo mygtuka kelias sekundes,
ir valdymo rankena automatiskai prisijungs prie

svir€iy puses. “Blu.eto.oth". ) ) .
2. Uzkabinkite valdiklj j fiksuota laikiklj, kad skylés 3. Skaitykite lentele, kad gautumete informacija apie
baty suderintos, ir pritvirtinkite jj pateiktais Bluetooth”.
varztais, tada pritvirtinkite laikiklj prie vairalazdeé: —
svirties su dviem varztais. Veiksmas »Bluetooth” bu- | Busenos mdlka_-
L L L sena toriaus lemputé
Pastaba: Galite jmontuoti kairéje arba desinéje savo
Zoliapjovés vairalazdés svirtyje. Paspauskite " Zalias mirkséji-
) . . ) greicio regulia- Atsijungta mas
352 STOVEK-IR-VAZIUOJI ZOLIAPJOVEMS vimo mygtuka ir
Pav. 17 - 18. mamr:\urEO myg- Prijungta Zalia lemputé
1. UZmontuokite valdiklio laikiklj ant ranky is
stabilizatoriaus strypy. Numatytasis Prijungta Zalia lemputé

2. |statykite valdiklj j fiksuotg laikiklj taip, kad skylés
sutapty, o tada pritvirtinkite jj pateiktais varztais
ir §j laikiklj pritvirtinkite prie ranky stabilizatoriaus
strypo dviem varztais.

Pastaba: Galite montuoti priekinése arba galinése
ranky stabilizatoriaus strypuose.
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Pastaba: Naudojant nuotolinio valdymo pulta, jei jis
tam tikra laikg neveiks, nuotolinio valdymo pultas
pereis j miego rezima, ir visos lemputés bus ijungtos.
Kai jj naudosite vél, tiesiog naudokite kaip norite, ir
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nuotolinio valdymo pultas bus pazadintas ir galés biti
naudojamas jprastai.

4.2 PALEISKITE PRODUKTA

Pav. 22.

1. Palaikykite paspaude jjungimo mygtuka.
Paspaudus maitinimo mygtuka, plstuvas yra
budéjimo reZime, todél galima reguliuoti oro
srauto kryptj. Kai oro srauto kryptis yra
tinkama, pradékite pustuvg paspaudziant greicio
reguliavimo mygtuka.

4.3 SUSTABDYKITE PRODUKTA

Pav. 22.
1. Dar kartg paspauskite ir laikykite maitinimo
mygtuka.

4.4 REGULIUOKITE ORO SRAUTO GREIT]|

Figara 23.

1. Spauskite greicio reguliavimo mygtuka, kad
keiciant veikimo metu pasirinktuméte oro srauto
greicio nustatymus. Kiekvieng kartg paspaudus,
greitis padidés iki aukstesnio lygio, o po

SCiausios spartos vél prasidés nuo Zemo

2. Pasitarkite su lentele, norédami suzinoti, kaip
reguliuoti oro srautg.

Veiksmas Oro greitis Greicio lygio in-

=
=

Numatytasis

Nulis
nustatymas

Paspauskite
greicio regulia-
vimo mygtukg 1
kartg.

Zemas

Paspauskite
greigio regulia-
vimo mygtukg 2
kartus.

Meddle

Paspauskite
greicio korega-
vimo mygtukag 3

kartus.

Aukstas

8
g8
=
@

Pastaba: Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka,
greitis nustatomas j 0 pavarq. Valdiklis vis dar veikia.

basenos arba vél paspausite grei¢io koregavimo
mygtukg nuo 0 pavaros, greitis numatytasis
nustatomas j bisena, kokioje jis buvo paskutinj kartg
isjungtas.

y k.

4.5 REGULIUOKITE ORO KRYPT]
Pav. 24.

Produktas turi motorizuotg oro nukreipimo antgalj,

kuris leidZia operatoriui nukreipti oro srautg sukant

ji kairén arba desinén, atsizvelgiant j poreikj perkelti

Siuksles. Si funkcija yra ypa¢ naudinga valant Siuksles

i skirtingas puses.

1. Pasukdami oro srauto krypties reguliavimg j kaire
arba desing galite pakeisti oro kryptj.

Pastaba: Dukart spusteléjus oro srauto krypties
reguliavima | kaire, pastuvo vamzdis persikels j
krastg kairéje; dukart spusteléjus oro srauto krypties
reguliavimg j desine, pastuvo vamzdis persikels j
krastg desinéje.

4.6 VALDIKLIO DEZUTES JUNGIKLIAI
Paveikslas 25.

Pistuvg galima valdyti naudojant Bluetooth jungikliy
dézute arba rankiniu bidu paciame pastuve.

eitumo reguliavi yg “):
ijungia ir iSjungia pastuva ir reguliuoja pastuvo greitj.
Oro srauto krypties mygtukas (2): reguliuoja oro
srauto kryptj.

Norédami suzinoti, kaip reguliuoti oro srauta, kreipkités
i lentele.

Greicio lygio in-
dikatorius

Veiksmas Oro greitis

Paspauskite
maitinimo/grei-
¢io reguliavimo
mygtukg 1 kar-

ta.

Paspauskite
maitinimo/grei-
¢io reguliavimo
mygtukg 2 kar-

tus.

Zemas

Vidutinis

Paspauskite
maitinimo/grei-
¢&io reguliavimo
mygtukg 3 kar-

tus.

Aukstas
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5 PRIEZIORA

L svARBU

Atsargiai perskaitykite ir supraskite saugos taisykles ir priezitros instrukcijas prie$ valydami, taisydami ar atliekant
bet kokig priezitirg produktui.

A |spEivas

Tinkamai neatlikus techninés prieZidros, naudojant treciyjy $aliy atsargines dalis arba keic¢iant/i§imant
komponentus, naudotojas gali susiZeisti.

Operatorius turi atlikti tik prieZidra ir aptarnavima, nurodytg $ioje operatoriaus instrukcijoje. Kreipkités j autorizuotg
aptarnavimo centrg dél specializuotos prieZidros ir aptarnavimo.

Isitikinkite, kad visi verzlés, varztai ir sraigtai yra tinkamai pritvirtinti, siekiant uztikrinti saugig produkto
eksploatacija.

Laiku pakeiskite nusidévéjusias arba sugadintas dalis, kad i§vengtuméte Zalos ar nelaimingy atsitikimy.
Nereguliarus produkto prieZitros nepaisymas gali sumazinti produkto tarnavimo laikg ir padidinti nelaimingy
atsitikimy rizika.

Specializuotas mokymas yra batinas visiems aptarnavimo ir remonto darbams, ypa¢ saugos jtaisams ant
produkto. Jei kuris nors i$ $ioje operatoriaus instrukcijoje nurodyty patikrinimy po priezitiros néra patvirtintas,
kreipkités j autorizuotg aptarnavimo centrg dél papildomos pagalbos. Autorizuoti aptarnavimo centrai garantuoja
profesionaly jasy produkto remontg ir aptarnavima.

Visada naudokite originalias atsargines dalis, kad i§laikytuméte optimaly produkto nasumg ir sauguma.
Kreipkités j gamintojg, gamintojo atstovg arba patvirtintg aptarnavimo centrg, kad pakeistuméte pagalbinj kabelj.

5.1 PRIEZIDROS GRAFIKAS

Toliau pateikiamas techninés priezitros veiksmu, kuriuos reikia atlikti su gaminiu, sgrasas.

Priezilra Kasdien Savaitinis Kas ménesj
Nuvalykite gaminio iSore $varia ir sausa $Sluoste. Nieka- X

da nenaudokite vandens.

Patikrinkite, ar néra nusidévéjusiy ar pazeisty daliy. X

Patikrinkite sparnuote, ar néra jtrikimy ar paZeidimy. X
Patikrinkite, ar verzlés ir varztai yra tvirtai prisukti. X

Patikrinkite, ar néra laisvy daliy. X

Patikrinkite visus sujungimus, jungtis ir kabelius, ar néra X

pazeidimy ar purvo.

5.2 NUVALYKITE GAMIN]

A pERSPEJIMAS

|rankis visada turi i8likti sausas, kad iki minimumo sumazéty elektros smagio pavojus. Venkite drégnos aplinkos.

« I8valykite visus Siuksles i$ oro ventiliacijos dulkiy siurbliu.
« Venkite purksti tirpikliy tiesiai ant oro ventiliacijos ar panardinti jg j tirpiklius.
» Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna ir minksta $luoste.
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6 GABENIMAS, LAIKYMAS IR ISMETIMAS

6.1 TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Laikykités specialiy komercinio transportavimo pakuotés ir Zenklinimo reikalavimy, jskaitant tre¢igsias Salis ir
ekspedijavimo agentus.

Prie$ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu, apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités visy
galiojanciy nacionaliniy reglamenty.

Nuvalykite gaminj ir atlikite pilng aptarnavimg pries ilgesn; laikyma.

Gabenimo metu gaminj pritvirtinkite, kad baty saugu.

6.2 GAMINIO SALINIMAS

Simboliai ant gaminio arba gaminio pakuotés reiskia, kad priedas néra buitinés atliekos. Perdirbkite jj elektroninés
irangos perdirbimo stotyje. Tai padés i§vengti zalos aplinkai ir Zmonéms.

Susisiekite su savo vietos valdZia, buitiniy atlieky tarnyba ar pardavéju dél daugiau informacijos, kaip perdirbti savo
gaminj.
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7 SVIESOS INDIKATORIUS
Raudo- Gedimo aprasy- | Galima priezastis Galimas veiksmas
nos Svie- | mas
sos mirk-
séjimo
kartai
Maitinimo jtampos | [tampa yra mazesné nei variklio paleidimo | Patikrinkite 9V baterijg ir/arba pak-
1 trumpas | apsauga itampa arba jtampa yra mazesné nei mini- | eiskite 9V baterijg.
mali veikimo jtampa veikimo metu.
Ventiliatoriaus val- | Ry8ys su ventiliatoriaus valdymo plokste Perdaryti poravima.
2 trumpi | dymo ploksté ne- | nutriiko. — —
prijungta Pakeiskite valdiklj.
Per didelés Varikliui veikiant, fazinés srovés virsija 1. Paleisti produktg i$ naujo.
3 trumpi srovés apsauga nustatytg apsaugos verte arba magistralés — —
P! 1ir savitikra nepa- | srové virsija nustatyta apsaugos verte. Pakeiskite valdiklj.
vyko
Temperataros ap- | Valdiklio veikimo temperatdra virSija nusta- | 1. Palaukite, kol valdiklio temper-
4 trumpi | sauga tytg apsaugos verte. atdra atveés.
2. Paleiskite gaminj i$ naujo.
Nenormalus vari- | Variklio paleisti jprastai nepavyksta dél to- | 1. Paleiskite gaminj i$ naujo.
5 trumpi klio paleidimas kiy priezasciy kaip uzblokuota rotacija, — —
P fazés praradimas, sinchronizacijos traku- | Pakeiskite valdiklj.
mas, Holo anomalija ir kt.
1ilgas, 1 Zemos jtampos Jtampa yra maZesné uz variklio paleidimo | Patikrinkite 9V baterijg ir/arba pak-
gas, apsauga itampg arba mazesné uz minimalig dar- eiskite 9V baterija.
trumpas . P
bing jtampg veikimo metu.
Nepaprastas vari- | Variklis negali normaliai paleisti dél tokiy 1. Paleiskite valdiklj i§ naujo.
1ilgas, 2 | klio paleidimas priezas¢iy kaip uzblokuota rotacija, trik- 2. Paleiskite produktg i§ naujo.
trumpi stama fazé, i reguliacijos, Hall anomalija
ir kt. Pakeiskite valdiklj.
Vir§sroveés apsau- | Kai variklis veikia, faziy srové virsija nusta- | 1. Paleiskite valdiklj i$ naujo.
1ilgas, 3 | gair patikrinimas | tyta apsaugos vertg, arba autobusy srové | 2 Ppaleiskite produkta i naujo.
trumpi nepavyko virSija nustatytg apsaugos verte.
Pakeiskite valdiklj.
’ Temperatiros ap- | Valdiklio veikimo temperatira virSija nusta- | 1. Palaukite, kol valdiklio temper-
1t|Igas,_4 sauga tytg apsaugos reikSme. atdra atvés.
rumpi

2. Paleiskite produkta i$ naujo.
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8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 82v
29.7 m*min (Didelis greitis)
Oro tiris 25.5 m¥min (Vidutinis greitis)
17.2 m¥min (Zemas greitis)
370.1 km/h (Didelis greitis)
Oro greitis 289.7 km/h (Vidutinis greitis)
193.1 km/h (Zemas greitis)
Pitimo jéega 51 N (Didelis greitis)

35 N (Vidutinis greitis)

16 N (Zemas greitis)

ISmatuotas garso slégio lygis

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis

Lwa.g= 110 dB(A)

0s

Salyga Temperatiira
Ventiliatoriaus saugojimas 0°C-45°C
Ventiliatoriaus veikimas 0°C -45°C
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9 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Vardas: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokietija

Asmens, jgalioto sudaryti technine bylg, vardas ir adresas:

Vardas: André Douqué

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: ETO PUTIKLIS
Modelis: ETOBL51R
Serijos Nr.:

Zr. gaminio reitingy etikete

Pagaminimo metai: Zr. gaminio reitingy etikete

« atitinka atitinkamas Masiny direktyvos 2006/42/EB nuostatas.
« atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES
+ 2000/14/EB ir 2005/88/EB
« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863
Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Atitikties vertinimo metodas pagal V priedg / Direktyvg 2000/14/EB.

ISmatuotas garso galios lygis: Lwa: 107 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis: Lwag: 110 dB(A)

Vieta, data: Weiterstadt, 09.09.2025 Parasas: Ted Qu, kokybés direktorius

Ted Qu
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1 APRAKSTS

1.1 PRODUKTA APRAKSTS

Sis produkts ir patéjs, kas savienojas ar ETO portu
saderigam Cramer plaujmasinam.

PAREDZETA LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lapu, gruzu un citu materialu
attiri$anai no dazadam virsmam, pieméram, zaliena,
piebraucamajiem celiem, celiniem un arpustelpu
platibam.

1.2

13 PARSKATS
1.31 LAPU PUTEJS
Attéls 1.
1 Jaudas (ETO) 3 Gaisa plismas
kabelis virziena poga
2 Lapu pitéja 4 Jaudas/atruma
caurule regulé$anas poga
1.3.2 KONTROLIERIS
Attéls 2.

5  Atruma limena indikators

Gaisa plismas virziena regulé$ana
Statusa indikatora gaisma
leslég$anas poga

© ® N o

Atruma regulésanas poga

2 DROSIBA

AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

Operatoram vai blakus eso§am personam pastav
traumu gi$anas vai naves risks, ja netiek ievéroti
rokasgramata esosie noradijumi.

A pESARDZIBU

Ja netiek ievéroti rokasgramata esosie noradijumi,
pastav risks radit bojajumus izstradajumam, citiem
materialiem vai blakus eso3ai teritorijai.

241

Piezime. Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepieciesama konkrétaja situacifa.
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22 SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS
LIETOSANAS (SIS ELEKTRISKAIS INSTRUMENTS)

A BRIDINAJUMS

Pirms §7 izstradajuma lietosanas izlasiet un
izprotiet visas instrukcijas. Neatbilstiba visam
zemak noraditajam instrukcijam var izraisit
elektrisko $oku, ugunsgréku un/vai nopietnus
personiskos ievainojumus. Lietojot elektrisko ierici,
vienmér jaievero pamatdro$ibas pasakumi, tostarp
sekojosais:

Nelietojiet uz mitram virsmam.

Neladéjiet ierici arpus telpam.

Nelaujiet izmantot ka rotallietu. Japievérs ipasa
uzmaniba, kad to lieto bérni vai bérnu tuvuma.
Izmantojiet tikai saskana ar $aja rokasgramata
aprakstito. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos
piederumus.

Ja ierice nedarbojas, ka vajadzétu, ir nomesta,
bojata, atstata arpus telpam vai iegremdéta adent,
nogadajiet to uz servisa centru.

Neapstradajiet ierici ar mitram rokam.

Nevietojiet atverés nekadus priekSmetus. Nelietojiet
ar aizsprostotam atverém; turiet tas brivas no
putekliem, pliksnam, matiem un visa, kas varétu
samazinat gaisa plismu.

Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas
kermena dalas prom no atverém un kustigam
dalam.

Nevadiet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, ja ir uzliesmojosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas
var aizdegt puteklus vai tvaikus.

Nekad nelaujiet bérniem darboties ar iekartu. Nekad
nelaujiet pieaugus$ajiem darbinat iekartu, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas instrukciju.

Valkajiet smagas garas bikses, zabakus un cimdus.
Izvairieties no valigiem apgérbiem vai rotaslietam,
kas var iespriist maSinas kustigajas dalas vai
motora.

Nespiediet instrumentu ar spéku. Izmantojiet
pareizo riku savam uzdevumam. Pareizais riks
paveiks darbu labak un dro8ak ar tam paredzétu
atrumu.

Saglabajiet stingru pédu stavokli un lidzsvaru.
Neparvértgjiet savas spéjas. Parak talu izstiepjoties,
var zaudét lidzsvaru.

Neizmantojiet instrumentu, ja ieslég$anas/
izslegs$anas slédzis nedarbojas. Jebkurs riks, kuru
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistams un tas jalabo.
Nedarbiniet $o ierici, ja esat noguris, slims vai
alkohola, narkotiku vai medikamentu ietekmé.



iet vaja apgaismojuma.

Neizmantojiet, lai savaktu viegli uzliesmojosus

vai degosus Skidrumus, pieméram, benzinu, vai
pielietojot to zonas, kur tas var bat klat.
Neizmantojiet, lai savaktu degosus vai kiipoSus
materialus, pieméram, cigaretes, sérkocinus vai
karstas pelnus.

Neizmantojiet bez puteklu maisa un/vai filtriem (ja
piemérojams).

Katru reizi pirms lietoSanas parbaudiet darba zonu.
Nonemiet visus objektus, pieméram, akmenus,
saplisusus stiklus, naglas, vadu vai strikus, kas var
tikt izmesti vai sapities masina.

Izmantojiet tikai identiskas razotaja ieteiktas
rezerves dalas un piederumus. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudé&jumu vai iekartas
bojajumus.

Lai samazinatu elektriska trieciena risku —
nepaklaujiet lietum — glabat iekstelpas.

23 SIMBOLI UZ PRODUKTA

Uz 87 produkta etiketes var bat izmantoti dazi

no turpmak noraditajiem apzimé&jumiem. Ladzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza
apzimé&jumu interpretacija nodro$inas labaku un
dro$aku darbu ar produktu.

Simbols Skaidrojums

Pirms produkta lieto§anas uzmanigi
izlasiet un saprotiet visus noradiju-

mus, ka arf ieverojiet visus bridina-

jumus un dro$ibas noradijumus.

Svarigi drosibas pasakumi.

Lietojiet ausu aizsardzibu.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem, kas atbilst ANSI
Z87.1 prasibam, kad lietojat S0 pro-
duktu.

Turi visus skatitajus vismaz 30 m at-
taluma.

Mesti priek8meti var atlekt un radit
traumas vai TpaSuma bojajumu.

Turi valgju apgérbu, rotaslietas un
aksesuarus prom no gaisa ieplides
ventilacijas.

Turi garus matus prom no gaisa ie-
plades ventilacijas.

©
A
®
©
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Simbols Skaidrojums

Lidzstrava - Stravas tips vai rakstur-

ojums.

24 BERNU DROSIBA

Ja operators nav informéts par bérnu klatbatni darba
zona, var rasties tragiski nelaimes gadijumi.

Raugiet, lai bérni neatrastos darba zona, vai ar
— lai vinus uzraudzitu par vinu droibu atbildigais
pieaugusais.

Nelaujiet bérniem, kas jaunaki par 14 gadiem,
izmantot $o masinu. Bérniem, kas ir vismaz

14 gadus veci, ir jaizlasa un jaapzinas $aja
rokasgramata ietvertas lieto$anas instrukcijas un
dro$ibas noteikumi, un vecakiem tie ir jaapmaca un
jauzrauga.

Saglabajiet modribu un nekavéjoties izslédziet
ratus, ja bérns vai kada cita persona ienak darba
zona.

Rikojieties Tpasi uzmanigi, tuvojoties
neparredzamiem stiriem, ieejam, kriimiem, kokiem
vai citiem objektiem, kas var aizklat jlsu redzesloku,
tadéjadi nepamanot bérnu, kur$ var noklat masinas
cela.

3 UZSTADISANA

&t sadala apraksta, ka pievienot ETO pat&ju jasu
plavéjam.

A BRIDINAJUMS

Ripigi izlasiet un izprotiet dro$ibas nodalu un
montazas instrukcijas, pirms mont&jat produktu.

3.1 UZSTADIET PUTEJA CAURULI

Attéls 3 - 4.

1. Uzstadiet pat&ja cauruli savienojo$aja caurulé
bultas virziena, [1dz caurules iekSpusé esosa
izcilna ir drosi piestiprinata pie savienojo$as
caurules iedobuma.

2. Piestipriniet patéja caurules aug$&jo malu pie
grieZplaksnes ierobezojosas joslas, kas norada,
ka patéja caurule ir sava vieta.

3. Nostipriniet ar $|atenes skavu.

3.2 UZSTADIET KRONSTEINU

Attéls 5 - 6.

1. Uzstadiet kronsteinu ta, lai divi apalie caurumi
uz kvadratveida caurules batu saskanoti ar
caurumiem patéja kronsteina.

2. Pielagojiet kronsteina uzstadisanas augstumu
augsup un lejup.

Nostipriniet tos ar fiksacijas tapam un R tapam.

4. Uzstadiet divas skrives, lai nostiprinatu.




leteikumi uzstadisanai:

Uzstadisanas pozicija leteicamais tips.

Augsa -
Vida Sézamais zales plavéjs
Apaksa Mini stavamais zales pla-

Vejs

3.3 UZSTADIET ETO VENTILATORU
3.31  OPTIMUS SEZAMAIS ZALES PLAVEJS
Attéls 7 - 9.

Piezime: Ja pitéjs ir piestiprinats pie pjavéja
(ZTC152), tad nepieciesams nonemt divus priek$éjos
lukturus no pjavéja dé| ta pasa ETO porta, un tad
uzstadit ETO kronsteinu.

1. Nonemiet seSas skrives ar T30 uzgrieZnu
atslégu.

2. Atskravéjiet vienu pogu, kas nostiprina
aizmuguréjo un priek$gjo kajas pedali, lai
atvieglotu darbibu.

3. levietojiet fikséto kronsteinu zem priek3éja kajas
pedala.

4.  Atkartoti uzstadiet seSas skrives, lai fiksétu
kronsteinu, tau nenovilkiet tas Iidz pasam
beigam.

5. levietojiet un izlidziniet ETO pat&ju ETO porta, un
nostipriniet to ar fiksacijas tapu un R tapu.

6. Pievienojiet kronsteinu un ETO patéju, uzstadot
divas skraves un blives.

3.3.2  OPTIMUS MINI STAVOSS PLAVEJS

Attéls 10 - 11.

1. levietojiet un izlidziniet ETO patéju ETO porta, un
nostipriniet to ar fiksacijas tapu un R tapu.

2. Izmantojiet divus bultskriives caur aug$éjas un
apakséjas caurules klipSu plati, un pievilciet tas ar
divam paplaksném un divam uzgriezniem.

3.4 AKUMULATORA IEVIETOSANA

Attéls 12 - 14.

1. Atskravéjiet pogas skravi.

2. Nonemiet akumulatora vacinu.

3. Uzstadiet 9V akumulatoru.

4. Atkartoti uzstadiet akumulatora vacinu un
pievelciet pogu.

3.5 UZSTADIET KONTROLIERI

3.51 BRAUKSANAI AR ZALES PLAVEJIEM
Attéls 15 - 16.
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1. Uzstadiet kontroliera kronsteinu viena no stares
vadibas sviras pusém.

2. levietojiet kontrolieri fiksétaja kronsteina, lai
atveres sakrit, un nostipriniet to ar piegadatajam
skrivém, un péc tam piestipriniet kronsteinu pie
stlres vadibas sviras ar divam skravém.

Piezime: Jas varat uzstadit uz p/avéja kreisas vai
labas stares vadibas sviras.

352 STAVMASINAM

Attéls 17 - 18.

1. Uzstadiet kontroliera kronsteinu uz roku
stabilizatoru stieniem.

2. levietojiet kontrolieri fiksétaja kronsteina, lai
atveres sakrit, un nostipriniet to ar piegadatajam
skravém, un péc tam piestipriniet kronsteinu pie
roku stabilizatora stiena ar divam skravem.

Piezime: Jis varat uzstadit uz priek$&jiem vai

Sjiem roku il U sti

4 EKSPLUATACIJA
Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS

Pirms produkta lietoanas uzmanigi izlasiet un
izprotiet droibas informacijas sadalu un lietoSanas
instrukcijas.

4.1 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS
4.1.1  PIEVIENOJIET STRAVAS KABELI
Attéls 19.

1. levietojiet stravas kabeli no patéja kontaktligzda
uz plavéja.

2. Pagrieziet sakabi noraditaja virziena, lai drosi
nostiprinatu kontaktdaksu ar ETO uz plavéja.

4.1.2  IESLEDZIET ETO
Attéls 20.

1. leslédziet Optimus plavéju, un ETO lapa tiks
paradita ekrana.

2. Pieskarieties priek$éjai ETO pogai, un poga klis
oranza.

4.1.3  PIEVIENOJIETIES BLUETOOTH
Attéls 21.

Piezime: Ja vadibas rokturis atrodas vairak neka
6 metru attaluma no zales plavéja, Bluetooth tiks
automatiski atvienots.

1. Uzstadiet 9V bateriju.

2. Turiet nospiestu ieslég$anas pogu un atruma
regulé$anas pogu dazas sekundes, un vadibas
rokturis automatiski pieslégsies pie Bluetooth.



3.  Atsaucieties uz tabulu, lai iegiitu informaciju par

Bluetooth.
_ Bluetooth sta- | Statusa indika-
Riciba .
tuss tora gaisma
Spiediet atruma Atsléegts Zal$ mirgo
regulé$anas po-
gu un ieslégsa- Pievienots Zala gaisma
nas pogu.
Noklusé&jums Pievienots Zala gaisma

Piezime: Lietojot talvadibas pulti, ja to neizmanto kadu
laiku, talvadibas pults pariet hibernacijas stavokii, un
visas gaismas izslédzas. Lietojot ta vélreiz, vienkarsi

iniet to péc as, un talvadibas pults tiks
atmodinata un varés darboties normali.

4.2 SACIET PRODUKTU

Attéls 22.

1. Nospiediet baroSanas pogu un pieturiet. Péc
ieslégdanas pogas nospie$anas putéjs ir
gaidstaves rezima, tapéc ir iespéjams pielagot
gaisa plismas virzienu. Kad gaisa plismas
virziens ir kartiba, ieslédziet paté&ju, nospiezot
atruma regulésanas pogu.

43 1IZSTRADAJUMA APTURESANA
Attéls 22.
1. Veélreiz nospiediet un turiet ieslég§anas pogu.

4.4 REGULEJIET GAISA PLUSMAS ATRUMU

Attéls 23.

1. Nospiediet atruma regulé$anas pogu, lai
darbibas laika parsluiktu gaisa plismas atruma
iestatijumus. Ar katru nospiesanu atrums
palielinasies Iidz nakamajam augstakajam
Iimenim, péc augstaka atruma tas atkal saks ar
zemako atrumu.

2. Atsaucieties uz tabulu, lai iegttu informaciju, ka
pielagot gaisa plismu.

Nospiediet atru-
ma regulé$anas
pogu 3 reizes.

Augsts

Piezime: Isi nospiediet ieslégsanas pogu, atrums
ir iestatits uz 0 parnesumu. Kontrolleris joprojam ir
ieslégts.

Piezime: Ja produkts tiek restartéts no izslégta
stavokla vai no 0 parnesuma tiek nospiesta atruma
regulé$anas poga, atrums bas tada stavokli, kada tas
bija, kad tas pédéjo reizi tika izslégts.

4.5 REGULEJIET GAISA VIRZIENU
Attéls 24.

Produkta Tpasibas ietver motorizétu gaisa vaditaja

sprauslu, kas |auj operatoram novirzit gaisa plismu,

pagriezot to pa kreisi vai pa labi, ka nepiecieSams,

lai parvietotu gruzus. ST funkcija ir ipasi noderiga, lai

attiritu gruzus dazados virzienos.

1.  Pagrieziet gaisa plismas virziena reguléanu pa
kreisi vai pa labi, lai mainitu gaisa virzienu.

Piezime: DubultklikSkis gaisa plismas virziena
reguléjumam pa kreisi parvietos pitéja cauruli lidz
galéjam kreisajam; dub ikskis gaisa pli

virziena reguléjumam pa labi parvietos patéja cauruli
lidz galéjam labajam.

4.6 KONTROLIERA KASTES SLEDZI

Attéls 25.

Patéju var vadit gan ar Bluetooth slédza karbu, gan
manuali pie pasa patéja.

Jaudas/Atruma reguléSanas poga (1): ieslédz un
izslédz patéju un regulé patéja atrumu.

Gaisa plismas virziena poga (2): regulé gaisa
plismas virzienu.

Atsaucieties uz tabulu, lai sanemtu informéciju par
gaisa plismas reguléSanu.

Gaisa plismas | Atruma limena

Gaisa plismas
atrums

Atruma limena

Riciba indikators

Nospiediet jau-

das/atruma reg-

uléSanas pogu
1 reizi.

Zems

Riciba atrums indikators
Nokluséjuma Nulles
iestatljums
Nospiediet atru-
ma regulé$anas Zems

pogu 1 reizi.

Nospiediet atru-
ma regulé$anas Vidéjs
pogu 2 reizes.

Nospiediet jau-

das/atruma reg-

uléSanas pogu
2 reizes.

Videjs

Nospiediet bar-

oSanas/atruma

regulé$anas po-
gu 3 reizes.

Augsts




5 APKOPE

Rapigi izlasiet un izprotiet drosibas noteikumus un uzturé$anas instrukcijas pirms jus tirat, remonté&jat vai veicat
jebkadu apkopi uz produkta.

A BRIDINAJUMS

Nepareizi veikta apkope, treSo pusu rezerves dalu izmanto$ana vai komponentu parveido$ana/iznemsana var
radit lietotajam traumas.

Operatoram javeic tikai tas apkopes un servisa darbi, kas ir siki aprakstiti $aja operatora instrukcija.
Konsultéjieties ar savu pilnvaroto servisa centru specializétam apkopes un servisa darbibam.

Parliecinieties, ka visas uzgriezni, skriives un skraves ir pareizi pievilktas, lai nodrosinatu drosu produkta darbibu.

Laicigi nomainiet jebkuras nodilusas vai bojatas detalas, lai novérstu bojajumus vai negadijumus.

Neglaziga regulara produkta apkope var samazinat produkta kalpo$anas laiku un palielinat negadijumu risku.

Visiem apkopes un remonta darbiem nepiecieS§ama specializéta apmaciba, Tpasi produkta drosibas iericém. Ja
veicot apkopes parbaudes $aja operatora rokasgramata nav apstiprinatas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru,
lai sanemtu papildu palidzibu. Apstiprinati servisa centri garanté profesionalu remontu un apkopi jisu produktam.

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas, lai nodrosinatu optimalu produkta veiktsp&ju un drosibu.

Vérsieties pie razotaja, razotaja agenta vai apstiprinata servisa centra, lai nomainitu paligkabeli.

5.1 APKOPES GRAFIKS

Talak noradits produktam veicamo apkopes darbibu saraksts.

Apkope Ikdiena Reizi nedéla Reizi ménest
Notiriet prg_duk}a ér_pusi ar tiru un sausu lupatinu. Nekad X

neizmantojiet Gdeni.

Parbaudiet nodiludas vai bojatas detalas. X

Parbaudiet lapstinu, vai nav plaisu vai bojajumu. X
Parbaudiet, vai uzgriezni un skrives ir ciesi pievilkti. X

Péarbaudiet, vai nav valigu detalu. X

Parbaudiet visas sakabes, savienojumus un kabelus,
vai nav bojajumu vai netirumu.

5.2 1IZTIRIET PRODUKTU.

A piEsARDZIBU

Produktam vienmér jabit sausam, lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku. Nepaklauijiet slipmasinu
mitruma iedarbibai.

« Nonemiet jebkadus gruzus no gaisa ventilas ar puteklu siicéju.

« Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un mikstu draninu.
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6 TRANSPORTESANA, UZGLABASANA UN UTILIZACIJA

6.1 TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA
Izpildiet ipadas iepako$anas un markésanas prasibas komercialaja transporté$ana, ieskaitot treas puses un
ekspeditorus.

Pirms produkta nositi$anas konsultgjieties ar personu, kas ir ipasi apmécita darba ar bistamiem materialiem, un
ievérojiet visus piemérojamos valsts noteikumus.

Iztiriet produktu un veiciet pilnu apkopi pirms ilgtermina glabasanas.
Pirms transportésanas stingri nostipriniet produktu, lai nodrosinatu drosu parvietosanu.

6.2 PRODUKTA LIKVIDACIJA.

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma nozimé, ka pievienota dala nav majas atkritumi. To var parstradat elektrisko
un elektronisko iekartu parstrades stacija. Tas palidz noverst kaitéjumu videi un cilvékiem.

Sazinieties ar vietéjam pasvaldibam, sadzives atkritumu apkalpo$anas dienestu vai jasu tirgotaju, lai iegttu vairak
informacijas par to, ka parstradat jisu produktu.
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7 GAISMAS INDIKATORS
Sarkanas | Klimes apraksts | lespéjamais célonis lespéjama riciba
gaismas
mirgosa-
nas re-
izes
Aktivizéjusies Spriegums ir zemaks par motora starta Parbaudiet 9V bateriju un/vai no-
- zemsprieguma spriegumu, vai spriegums ir mazaks par mainiet ateriju.
e H N A . " iniet 9V bateri
aizsardzibas sis- | minimalo darbibas spriegumu darbibas lai-
tema ka.
Ventilatora vadi- | Sazina ar ventilatora vadibas plati beidzas | Parpart
27ss bas plate bez- bez atbildes. — —
saisté Nomainiet kontrolieri.
Parstravas aiz- Motoram darbojoties, fazes strava par- 1. Veélreiz ieslédziet produktu.
37si sardziba un pa$- | sniedz iestatito aizsardzibas vértibu, vai — —
parbaude neizde- | autobusa strava parsniedz iestatito aiz- Nomainiet kontrolieri.
vas sardzibas vértibu.
Temperattras aiz- | Kontroliera darbibas temperattira par- 1. Pagaidiet, [ldz nokritas kontor-
4 Tsi sardziba sniedz iestatito aizsardzibas veértibu. liera temperatdra.
2. Veélreiz ieslédziet produktu.
Nepareizs motora | Motors nevar sakt darboties normali, joir | 1.  Vélreiz ieslédziet produktu.
s | Starts tadi iemesli ka blokéta rotacija, fazes tri- — —
kums, solu nepietiekamiba, Hall anomalija | Nomainiet kontrolieri.
utt.
Aktivizéjusies Spriegums ir zemaks par motora ieslég$a- | Parbaudiet 9V bateriju un/vai no-
1gar§, 1 | zemsprieguma nas spriegumu vai spriegums ir mazaks mainiet 9V bateriju.
iss aizsardzibas sis- | par minimalo darba spriegumu darbibas
tema laika.
Nenormals mo- Motors nevar sakt normali darboties tadu 1. Restart&jiet kontrolieri.
1gars, 2 | tora starts iemeslu dél ka rotécijas traucgjumi, fazes |2 valreiz ieslédziet produktu.
Tsi trakums, izkap$ana no sola, Holla anoma-
lija utt. Nomainiet kontrolieri.
Parsprieguma aiz- | Kad motors darbojas, fazes strava par- 1. Restartgjiet kontrolieri.
1gars, 3 | sardziba un pas- | sniedz iestatito aizsardzibas vértibu vai 2. Valreiz ieslédziet produktu.
Tsi parbaude neizde- | autobusa strava parsniedz iestatito aiz-
vas sardzibas veértibu. Nomainiet kontrolieri.
1 gars. 4 Temperatras aiz- | Kontroliera darba temperatira parsniedz | 1. Pagaidiet, lidz nokritas kontor-
gTas'is' sardziba iestatito aizsardzibas vértibu. liera temperatra.

2. Veélreiz ieslédziet produktu.
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8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 82v
29.7 m¥min (Liels atrums)
Gaisa tilpums 25.5 m*/min (Vidéjs atrums)

17.2 m*min (Zems atrums)

Gaisa plasmas atrums

370.1 km/h (Liels atrums)

289.7 km/h (Vidéjs atrums)

193.1 km/h (Zems atrums)

Pasanas speks

51 N (Atrgaitas)

35 N (Vidéja atruma)

16 N (Léngaitas)

Izméritais skanas spiediena limenis

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis

Lwa.g= 110 dB(A)

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons:

Situacija Temperatira
Pita uzglabasana 0°C-45°C
Pita darbiba 0°C -45°C
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9 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: Greenworks Tools Europe GmbH

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: André Douqué

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums
Kategorija: ETO PUTEJS

Modelis: ETOBL51R

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma markéjuma plaksniti

lekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma marké&juma plaksniti

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
« 2014/30/ES
+ 2000/14/EK un 2005/88/EK
« 2011/65/ES un (ES) 2015/863
- Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas saskanoto standartu dalas un klauzulas:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Atbilstibas novértésanas metode péc V pielikuma / Direktiva 2000/14/EK.
Izméritais skanas intensitates [imenis: Lwa: 107 dB(A)

Garantétais skanas intensitates [imenis: Lwag: 110 dB(A)

Vieta, datums: Weiterstadt, 09.09.2025 Paraksts: Kvalitates dalas direktors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS

1.1 TOOTEKIRJELDUS

See toode on puhur, mis (ihendatakse Uhilduvate
Cramer niidukite ETO pordiga.

1.2 SIHTOTSTARVE

Toode on mdeldud lehtede, prahi ja muude materjalide
puhastamiseks erinevatelt pindadelt, nagu muru,
soiduteed, teed ja valiruumid.

1.3 ULEVAADE
1.31 PUHUR
Joonis 1.
1 Voimsus (ETO) 4 Voimsuse/kiiruse
kaabel reguleerimise

2 Puhuritoru nupp

3 Ohuvoolu suuna
nupp

1.3.2 KONTROLLER
Joonis 2.
5 Kiirustaseme naidik
Ohuvoolu suuna kohandamine
Oleku indikaatortuli
Toitenupp
Kiiruse reguleerimise nupp

© ® N o

2 OHUTUS

21

OHUTUSALASED MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.

A HoiaTus

Juhendis toodud juhiste mittejargimisega kaasneb
seadme operaatori vGi kdrvalseisjate vigastuste vai
surma oht.

A Hoiatus

Enne toote kasutamist lugege ja moistke koiki
juhiseid. K&igi alltoodud juhiste eiramine voib
pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi tsiseid
kehavigastusi. Elektriseadme kasutamisel tuleb
alati jargida pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
jargnevaid:

Arge kasutage méargadel pindadel.

Arge laadige seadet véljas.

Arge lubage seda kasutada manguasjana. Vajalik
on tahelepanelik jarelevalve, kui kasutavad lapsed
v6i nende laheduses.

Kasutage ainult nii, nagu on kirjeldatud kaesolevas
juhendis. Kasutage ainult tootja soovitatud kinnitusi.
Kui seade ei tdota nii, nagu peaks, on maha
kukkunud, kahjustatud, jaetud 6ue voi vette
kukkunud, see teeninduskeskusesse.
Arge késitsege seadet margade katega.

Arge asetage objekte avadesse. Arge kasutage
seadet, kui avad on blokeeritud; hoidke need
tolmust, purust, juustest ja kdigest, mis voib
vahendada 6huvoolu, vabad.

Hoidke juuksed, lahtised riided, sormed ja koik
kehaosad eemal avadest ja likuvatest osadest.
Arge kasutage elektrilisi todriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside
voi tolmu olemasolul. Elektrilised todriistad tekitavad
sademeid, mis vdivad tolmu véi aurud stitidata.
Arge kunagi lubage lastel seadet kasutada. Arge
kunagi lubage taiskasvanutel seadet kasutada, kui
neid ei ole asjakohaselt juhendatud.

Kandke raskeid pikki piikse, saapaid ja kindaid.
Viltige lahtisi roivaesemeid voi ehteid, mis véivad
sattuda masina v6i selle mootori likuvatesse
osadesse.

Arge sundige tdériista. Kasutage oma rakenduse
jaoks 6iget toériista. Oige téoriist teeb t66 paremini
ja ohutumalt kiirusega, milleks see on kavandatud.
Hoidke kindlat jalgealust ja tasakaalu. Arge
kiilinitage liiga kaugele. Ulekaal v8ib p&hjustada

1 kaotuse

A ETTEVAATUST

Kui juhendis toodud juhiseid ei jargita, on oht
kahjustada toodet, muid materjale voi kiilgnevat ala.

Mérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
olukorras rohkem teave, kui vaja.
2.2 OLULISED OHUTUSJUHISED

ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIKI JUHISEID
(SEE ELEKTRILINE TOORIIST)
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Arge kasutage tooriista, kui liiliti seda sisse véi vélja
ei lilita. Mistahes tooriist, mida ei saa lulitiga juhtida,
on ohtlik ja tuleb parandada.

Arge kasutage seda seadet, kui olete vasinud, haige
voi alkoholi, narkootikumide voi ravimite méju all.
Arge todtage halvas valgustuses.

Arge kasutage tuleohtlike véi sttivate vedelike,
nagu bensiini korjamiseks, ega kasutage
piirkondades, kus need vdivad esineda.

Arge korjake midagi, mis péleb vdi suitseb, néiteks
sigarette, tikke v6i kuuma tuhka.

Arge kasutage tolmukoti ja/véi filtriteta, kui see on
kohaldatav.



Eemaldage koik esemed nagu kivid, purustatud
klaas, naelad, traadid v5i ndorid, mis vdivad
masinast vélja paiskuda véi sinna takerduda.
Kasutage ainult tootja soovitatud varuosi ja
tarvikuid. Teistsuguste osade kasutamine voib olla
ohtlik v6i toodet kahjustada.

Elektrildégiohu vahendamiseks — arge jatke vihma
katte — hoidke siseruumides.

TOOTE TAHISED

Tootel voivad esineda moned jargmistest siimbolitest.
Palun uurige neid ja 6ppige nende tdhendust. Nende
stimbolite 6ige télgendamine voimaldab teil toodet
paremini ja ohutumalt kasutada.

23

Enne igakordset kasutamist kontrollige t66piirkonda.

Siimbol Selgitus

Lugege hoolikalt kéiki juhiseid enne
seadme kasutamist, tehke juhised
endale selgeks ning jargige alati koi-
ki hoiatusi ja ohutusjuhiseid.

Olulised ohutusjuhised

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Toote kasutamisel kandke alati kait-
seprille, mis on méargistatud vasta-
valt ANSI Z87.1 nduetele.

®er

Hoidke kdik korvalised isikud véahe-
malt 30 m kaugusel.

Esemed voivad rikoSetiga eemale
paiskuda ja tekitada vigastusi inim-
estele voi vara kahjustumist.

Hoidke lahtised riided, ehted ja ak-
sessuaarid eemal 6hu votmisventii-
list.

Hoidke pikad juuksed eemal 6hu
votmisventiilist.

IEEIEE

Alalisvool - voolu tiitip v6i omadus.

24 LASTE OHUTUS

Kui seadme kasutaja pole laste laheduses ulimalt
tahelepanelik, v6ib esineda traagilisi dnnetusi.

« Lapsed tuleks hoida tooalast eemal, téiskasvanu
jarelvalve all.

« Arge lubage seadet kasutada alla 14-aastastel
lastel. Ule 14-aastased lapsed peavad
lugema ja maistma kasutusjuhendis sisalduvaid
kasutusjuhiseid ja ohutusjuhiseid, samuti peab
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lapsevanem neid juhendama ja nende jéarele
valvama.

Kui laps v6i moni teine inimene tuleb téopiirkonda,
olge tahelepanelik ja lillitage seade valja.
Pimedatesse nurkadesse, ukseavadesse,
podsastikesse, puude alla ja teistesse piiratud
nahtavusega kohtadesse liikudes olge vaga
ettevaatlik ja pange tahele, kui laps peaks seadme
ette jooksma.

3 KOOST

See jaotis kirjeldab, kuidas kinnitada ETO puhur oma
muruniidukile.

A HoiaTus

Lugege hoolikalt labi ja mdistke ohutuspeatiikk ja
kokkupaneku juhised enne toote kokkupanemist.

3.1 PAIGALDAGE PUHUMISTORU

Joonis 3 - 4.

1. Paigaldage puhumistoru tihendustoru kiilge noole
suunas, kuni toru sisekilje sakk on kindlalt
kinnitunud Gihendustoru pilusse.

2. Asetage puhuritoru tlemine serv péordaluse
piiravarda vastu, mis néitab, et puhuritoru on
paigas.

3. Kinnitage see voolikuklambriga.

32 PAIGALDAGE KINNITUSKLAMBER

Joonis 5 - 6.

1. Paigaldage kinnitusklamber nii, et kanditoru
kaks timmargust avaust oleksid joondatud
puhuriklambril olevate avadega.

2. Kohandage kinnitusklambri paigalduskorgust iles
jaalla.

3. Kinnitage need lukustustihvtide ja R-tihvtidega.

4. Paigaldage kaks kruvi tugevdamiseks.

Soovitatavad paigaldusnéuanded:

Paigaldusasend Soovitatav tllp
Ulaosa -
Keskosa Iste peal ka“sutatav muru-
niiduk
Alumine osa Mini seisev muruniiduk

3.3 PAIGALDAGE ETO PUHUR
3.3.1 OPTIMUS NIIDUK.
Joonis 7 - 9.



us! Kui puhur on id niidukile (ZTC152),
tuleb lada niiduki kaks esil sama ETO-
otsa t6ttu ja seejérel paigaldada ETO-kinnitus.

1. Eemaldage kuus kruvi T30-v6tmega.

2. Keerake lahti iiks nupp, mis kinnitab tagumise
jala pedaali ja esipedaali, et hélbustada tootamist.

3. Sisestage fikseeritud kinnitusklamber esipedaali
alla.

4.  Paigaldage kuus kruvi uuesti kinnitusklambri
kinnitamiseks, kuid &rge pingutage neid enne
16puni.

5. Paigaldage ja joondage ETO puhur ETO-otsas
ning kinnitage see lukustusndela ja R-ndelaga.

6. Uhendage kinnitusklamber ja ETO puhur,
paigaldades kaks kruvi ja tihendit.

3.3.2  OPTIMUS MINI SEISUGA NIIDUK.
Joonis 10 - 11.

1. Paigaldage ja joondage ETO puhur ETO-otsas
ning kinnitage see lukustusndela ja R-ndelaga.

2. Kasutage kahte polti tilemise ja alumise
toruklambri plaadi kaudu ning pingutage need
kahe seibi ja kahe mutriga.

3.4 PAIGALDAGE AKU

Joonis 12 - 14.

1. Keerake nupp-polti lahti.

2. Eemaldage akukate.

3. Paigaldage 9V patarei.

4. Paigaldage akukate uuesti ja pingutage nupp.

3.5 PAIGALDAGE KONTROLLER.

3.51 MURUTRAKTORITE JAOKS

Joonis 15 - 16.

1. Paigaldage kontrolleri kinnitustarvik tihele pool
roolivarrast.

2. Kinnitage kontroller fikseeritud kronsteini kiilge
nii, et augud oleksid joondatud ja kinnitage
seejarel kaasasolevate kruvidega, seejarel
kinnitage kronstein kahe kruviga roolivarre kiilge.

Mérkus! Véite paigaldada oma muruniiduki vasakule
Vv6i paremale roolivarrastele.

3.5.2  SEISUNIIDUKITE JAOKS

Joonis 17 - 18.

1. Paigaldage juhtseadise kronstein kaetugedele.

2. Kldpsake kontroller kinnitatud kronsteinile nii,
et augud kattuksid, ja kinnitage see then
kaasasolevate kruvidega, seejarel kinnitage
kronstein kéetoe stabilisaatorile kahe kruviga.

Mérkus! Vbite paigaldada esi- v6i tagumistele
kéetugedele.

4 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

A HoiaTus

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt nii
ohutusjuhiseid kui kasutusjuhendit ja tehke need
endale selgeks.

4.1 ENNE TOOTE KASUTAMIST

411 UHENDAGE TOITEKAABEL
Joonis 19.

1. Pange puhumisseadme toitekaabel niiduki
pistikupessa.

2. Keerake (ihendusklambrit néidatud suunas, et
pistik kindlalt lukustada ETO-le niidukis.

41.2 ETO SISSELULITAMINE

Joonis 20.

1. Lulitage sisse Optimus niiduk ja ETO leht
kuvatakse ekraanil.

2. Puudutage esi ETO nuppu, ja nupp muutub
oranziks.

41.3 UHENDA BLUETOOTHIGA
Joonis 21.

Markus! Kui juhtimiskéepide on niidukist rohkem kui
6 m kaugusel, saab Bluetooth automaatselt (ihenduse
katkestama.

1. Paigalda 9V patarei.

2. Vajutage ja hoidke toitenuppu ja
kiirusereguleerimisnuppu méne sekundi jooksul
all ning juhtimiskéepide (ihendatakse
automaatselt Bluetoothiga.

3. Bluetoothi teabe saamiseks vaadake tabelit.

Bluetoothi staa- | Seisundi indi-

Tegevus tus kaatortuli

Vajutage Kiiru- Uhendus kat- Ronheline vilku-

sereguleerimis- kestatud mine
nuppu ja toite- -
nuppu. Uhendatud Roheline tuli
Vaikimisi Uhendatud Roheline tuli

Markus! Kaugjuhtimispuldi kasutamise ajal, kui seda
ei kasutata ménda aega, ldheb pult puhkereziimi

Jja koik tuled kustuvad. Kui hakkate seda uuesti

kasutama, lihtsalt kasutage seda, ja pult rkab unest
liles ja saab normaalselt kasutada.



TOOTE KAIVITAMINE

Joonis 22.

1. Vajutage ja hoidke all toitenuppu. Pérast
toitenupu vajutamist on Shupuhur ooteolekus,
nii et 6huvoolu suunda saab reguleerida. Kui
6huvoolu suund on korras, kaivitage puhur kiiruse
reguleerimise nupule vajutades.

4.2

4.3 PEATAGE TOODE

Joonis 22.
1. Vajutage ja hoidke jalle toitenuppu.

REGULEERIGE OHUVOOLU KIIRUST.

Joonis 23.

1. Vajutage kiiruse reguleerimise nuppu, et t66
ajal 6hu kiiruse seadeid labida. Iga vajutusega
suureneb kiirus jargmisele kérgemale tasemele,
parast korgeimat kiirust algab jalle madalast
kiirusest.

2. Ohuvoolu reguleerimise juhiste saamiseks
vaadake tabelit.

4.4

- ~ . Kiirustaseme in-
Toiming. Ohuvoolu kiirus dikaator.
Vaikimisi sea- Null. m
distus.
Vajutage kiiruse
reguleerimise Madal
nuppu 1 kord.
Vajutage kiiruse
reguleerimise Sekkuda
nuppu 2 korda.
Vajutage kiiruse
reguleerimise Korge
nuppu 3 korda.

Markus! Lihidalt vajutage toitenuppu, kiirus
seadistatakse 0 kaigule. Kontroller on ikka sees.

Markus! Kui kéivitate toote uuesti valjaliilitatud olekust
voi vajutate uuesti kiiruse reguleerimise nuppu alates
0 kéigust, siis kiirus taastub viimati véljaliilitatud
seisundile.

4.5 KOHANDAGE OHUSUUNDA

Joonis 24.

Tootel on motoriseeritud hudirektori otsik, mis
voimaldab operaatoril suunata 6huvoogu, péorates
seda vasakule voi paremale, vastavalt vajadusele
priigi ligutamiseks. See funktsioon on eriti kasulik
prahi erinevates suundades puhastamiseks.
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1. Ohuvoolu suuna reguleerimist vasakule véi

paremale péorates saate muuta 6hu suunda.
Mérkus! Topeltklopsamine éhuvoolu suuna
reguleerimisele vasakule viib puhuritoru vasakule
&érde; topeltklopsamine paremale viib puhuritoru
paremale darde.

4.6 KONTROLLERI KASTI LULITID
Joonis 25.

Puhurit saab juhtida Bluetooth-liilituskastiga ning
samuti kasitsi otse puhuril.

Voimsuse/kiiruse reguleerimise nupp (1): lilitab
puhurit sisse ja valja ning reguleerib puhurikiirust.
Ohuvoolu suuna nupp (2): reguleerib shuvoo
suunda.

Vaadake tabelit, et saada teavet Shuvoo reguleerimise
kohta.

Kiirustaseme

Tegevus Ohuvoolu kiirus naidik

Vajutage toite/
kiiruse reguleer-
imisnuppu 1
kord.

Madal

Vajutage toite/
kiiruse reguleer-
imisnuppu 2
korda.

Keskmine

Vajutage toite/
kiiruse reguleer-
imisnuppu 3
korda.

Korge




5 HOOLDUS

Enne puhastamist, parandamist v6i muu hooldust66 tegemist lugege hoolikalt 1abi ja méistke ohutusreegleid ja
hooldusjuhiseid.

A HoiaTus

Né&uetekohase hoolduse mittejérgimine, kolmanda osapoole varuosade kasutamine v6i komponentide muutmine/
eemaldamine voib pohjustada kasutaja vigastusi.

Operaator tohib teostada ainult hooldus- ja teenindustdid, mis on kirjeldatud selles kasutusjuhendis. Konsulteerige
spetsiaalse hoolduse ja teeninduse osas oma volitatud teeninduskeskusega.

Veenduge, et kéik mutrid, poldid ja kruvid oleksid korralikult pingutatud, et tagada toote ohutu kasutamine.
Vahetage kulunud v&i kahjustatud osad kiiresti, et valtida kahjusid v6i 6nnetusi.

Regulaarsest hooldusest loobumine véib vahendada toote eluiga ja suurendada 6nnetuste ohtu.

Koigi hooldus- ja remonditddde, eriti toote ohutusseadmete jaoks, on vajalik erivaljadpe. Kui méni selle
kasutusjuhendi kontroll ei ole hoolduse jérel heaks kiidetud, vtke edasise abi saamiseks tihendust kohaliku
volitatud teeninduskeskusega. Volitatud teeninduskeskused tagavad teie tootele professionaalsed remondi- ja
teenindust6od.

Kasutage alati originaalvaruosi, et séilitada toote optimaalne jéudius ja ohutus.

Lisakaabli vahetamiseks konsulteerige tootja, tootja esindaja voi volitatud teeninduskeskusega.

5.1 HOOLDUSKAVA

Jargnevalt on loetletud hooldustoimingud, mis tuleb tootel labi viia.

Hooldus gapa e

Puhas_lage toote valispind puhta ja kuiva lapiga. Arge X

kunagi kasutage vett.

Kontrollige kulunud v&i kahjustatud osi. X

Kontrollige tiiviku pragusid vi kahjustusi. X
Kontrollige, et mutrid ja kruvid oleksid kinnitatud. X

Kontrollige lahtisi osi. X

Kontrollige koiki sidemeid, (ihendusi ja kaableid kahjus- X

tuste voi mustuse suhtes.

5.2 PUHASTAGE TOODET

A ETTEVAATUST

Toode peab alati jadma kuivaks, et minimeerida elektriléogi ohtu. Valtige kokkupuudet niiskete tingimustega.

« Puhastage tolmuimejaga kéik prahid huavast.
« Valtige lahustite pihustamist otse 6huavale véi selle sukeldamist lahustitesse.
» Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske pehme lapiga.
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6 TRANSPORT, HOIUSTAMINE JA UTILISEERIMINE

6.1 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Jargige erilisi pakendamis- ja margistamisndudeid kommertstranspordi puhul, sealhulgas kolmandate osapoolte ja
ekspedeerijate poolt.

Enne toote saatmist kiisige néu isikult, kellel on erivéljadpe ohtlike materjalide alal, ja jargige koiki kehtivaid
riiklikke eeskirju.

Puhastage toode ja teostage taielik hooldus enne pikaajalist hoiustamist.

Ohutu kasitsemise tagamiseks paigutage toode transportimise ajaks turvaliselt.

6.2 TOOTE KORVALDAMINE

Stimbolid tootel v&i toote pakendil téhendavad, et lisaseade ei ole olmejaatmed. Ringlussevatt toimub elektroonika ja
elektriseadmete ringlussevotujaamas. See aitab valtida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu kohta votke ihendust kohalike omavalitsuste, olmejaatmeteenistuse voi
edasimiilijaga.
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7 TULE INDIKAATOR
Punase Rikke kirjeldus Voimalik pohjus Voimalik toiming
tule vilku-
mise ajad
Madalpinge kaitse | Pinge on madalam kui mootori kaivitus- Kontrollige 9V akut ja/voi vahetage
1 lihike pinge voi pinge on t66 ajal vaiksem kui 9V aku.
minimaalne t66pinge.
Ventilaatori juht- Suhtlus ventilaatori juhtplaadiga aegus. Paaritage uuesti.

2 |tihike | plaat on vérgui- —
henduseta Vahetage kontroller valja.
Ulekoormuskaitse | Kui mootor téotab, tiletab faasi vool seatud | 1. Taaskaivitage toode.

3 lihike | ja enesetest kaitsevaartust véi lletab siinivool seatud —
ebadnnestus kaitsevaartust. Vahetage kontroller vélja.
Temperatuurikai- | Kontrolleri té6temperatuur tiletab seatud 1. Oodake, kuni kontrolleri tem-

4 lihikest | tse kaitsevaartust. peratuur jahtub.
2. Taaskaivitage toode.
Ebanormaalne Mootorit ei saa kéivitada normaalselt sell- [ 1. Taaskaivitage toode.
5 liihikest mootori kaivitus iste pohjuste tottu nagu blokeeritud poor- —
lemine, faasi puudumine, astmeta, Halli | Vahetage kontroller vélja.
anomaalia jne.
1 pikk. 1 Madalpinge kaitse | Pinge on madalam kui mootori kaivitus- Kontrolli 9V patareid ja/v6i vaheta
I[’;hiké pinge v&i on t60 ajal pinge vahem kui mini- | 9V patarei.
maalne té6pinge.
Ebanormaalne Mootor ei saa normaalselt kaivituda, ku- 1. Kaivita kontroller uuesti.

1 pikk, 2 | mootori kéivitus na vGib esineda ummistunud péérlemine, | 2. Taaskéivitage toode.

luhikest faasipuudus, stinkroniseerimispr i

Halli anomaalia jne. Vahetage kontroller vélja.
Ulekoormuskaitse | Kui mootor téotab, tiletab faasivool seatud | 1.  Kaivita kontroller uuesti.
1 pikk, 3 | ja enesekontroll kaitsevaartuse voi Uletab bussivool seatud |2 Taaskaivitage toode.
ltihikest | ebadnnestus kaitsevéartuse.
Vahetage kontroller valja.
y Temperatuuri kai- | Kontrolleri tétemperatuur tletab seadista- | 1. Oodake, kuni kontrolleri tem-
:__’:]'_l;k' ‘: tse tud kaitsevaartust. peratuur jahtub.
Uihikes
2. Taaskaivitage toode.
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8 TEHNILISED ANDMED

Pinge

82v

Ohuvoolu hulk

29.7 m*min (korge kiirus)

25.5 m*/min (keskmine kiirus)

17.2 m*¥min (madal kiirus)

Ohuvoolu kiirus

370.1 km/h (kérge kiirus)

289.7 km/h (keskmine kiirus)

193.1 km/h (madal kiirus)

Puhurijgud

51 N (kdrge kiirus)

35 N (keskmine kiirus)

16 N (madal kiirus)

Méddetud heliréhu tase

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase

Lwa.g= 110 dB(A)

Soovitatavad limbritseva 6hu temperatuurivahemikud:

Olukord Temperatuur
Puhuri ladustamine 0°C -45°C
Puhurite té6tamine 0°C -45°C
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9 EL VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja aadress:

Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: ETO PUHUR
Mudel: ETOBL51R
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

« vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele sétetele.
« vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

« 2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU

+ 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud standardite jargmiseid osi ja punkte:

« EN55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale V.
Méddetud helivoimsuse tase: Lwa: 107 dB(A)
Garanteeritud helivimsuse tase: Lwag: 110 dB(A)
Koht, kuupaev: Weiterstadt, 09.09.2025 Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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